Regulatory compliance and

safety information

Thank you for choosing to buy a Dyson
purifying fan heater. To read your safety
instructions and guarantee terms and
conditionsin English, go to page 2.

This product is only suitable for well insulated
spaces or occasional use.

Einhaltung von Vorschriften

und Sicherheitsinformationen

Vielen Dank, dass Sie sich fir einen Dyson
Luftreiniger mit Heizfunktion entschieden
haben. Um Ihre Sicherheitshinweise und die
allgemeinen Bedingungen auf Deutsch zu
lesen, gehen Sie zu Seite 10.

Dieses Produkt ist nur fur gutisolierte

Réume oder fir den gelegentlichen
Gebrauch geeignet.

Informacién de cumplimiento normativo
y seguridad

Gracias por elegir un purificador calefactor
Dyson. Para leer las instrucciones de
seguridady los términosy condiciones de la
garantia en espafol, vaya ala pagina 16.
Este producto solo es adecuado para espacios
bien aislados o para uso ocasional.
Informations relatives & la conformité
réglementaire et & la sécurité

Merci davoir choisi un chauffage ventilateur
purificateur Dyson. Pour lire les consignes
de sécurité et les conditions générales de

la garantie en francais, reportez-vous & la
page 21.

Ce produit doit &tre utilisé uniquement

dans des espaces bienisolés et de

maniére occasionnelle.

Conformita alle normative ed informazioni
di sicurezza

Grazie per aver scelto di acquistare un
purificatore termoventilatore Dyson. Per
leggere le istruzioni di sicurezza, iterminie le
condizioni della garanziain italiano, andare
apagina 27.

Questo prodotto & adatto solo per spazi
perfettamente isolati o per uso occasionale.
Naleving van regelgeving

en veiligheidsinformatie

Bedankt dat u voor een verwarmende
luchtreinigingsventilator van Dyson hebt
gekozen. Ga naar pagina 33 om onze
veiligheidsinstructies en de algemene
garantievoorwaarden te lezen in

het Nederlands.

Dit product is alleen geschikt voor goed
geisoleerde ruimten of incidenteel gebruik.
Mudopmauns o cobniopermnm
HOPMATHBHBIX TPeGOBAHMI 1

TexHuKkn BesonacHocTH

Bnaropapum 3a bibop ouncTuTens sosayxa
cyHKumeit oborpesarens Dyson. YroBe!
O3HAKOMMTBCS € UHCTPYKLMSIMU MO TEXHMKE
6€30NACHOCTH U YCNOBUSAMM FAPAHTUM Ha
PYCCKOM si3bike, NepeianTe Ha cTpakmLy 39.
DNanHoe nspenve npeaHasHaveHo
TONBKO 15 U30SIMPOBAHHBIX OT

BHELWHEN cpeabl NOMELLEHUH unu ans
HEpPerynsipHOro MCNONb30BAHMS.
CrotsetcTaue ¢ pasnopeaburte u
uHdopmaums 3a besonacHocTTa
Bnaropapum By, ye usbpaxte aa sakynute
NPeYncTBaLL HArPeBaTen C BEHTMNATOP
Dyson. 3a 4a npoyeTeTe UHCTPYKUMNTE 30
6€30NACHOCT M rAPAHUMOHHUTE YCNOBMS M
NPaBMAG Ha BBLArGPCKM €3UK, MONA, BUXTE
ctpanuua 47.

Tosn npoayKT e NoAXoAsLL EAUHCTBEHO

30 40bpe N30AMPaHN NPOCTPAHCTBA UK
psaakaynotpeba.

Soulad s pravnimi predpisy

a bezpeénostni informace

Dé&kujeme, Ze jste se rozhodli zakoupit &isticku
vzduchu kombinovanou s teplovzdugnym
ventilatorem. Pokud si chcete preéist
bezpe&nostni pokyny a zaruéni podminky

v &edting, prejdéte na stranku 53.

Tento spotiebié je vhodny pouze pro
dostate&né izolované prostory nebo
piilezitostné pouziti.

Overholdelse af regler

og sikkerhedsoplysninger

Tak, fordi du har valgt atkebe en luftrensende
varmeblaeser fra Dyson. Gé il side 58 for at
leese sikkerthedsinstruktionerne, vilkérene og
betingelserne for garanti p& dansk.
Produktet er kun egnettil velisolerede rum
ellerlejlighedsvis brug.

Vastavus eeskirjadele ja ohutusalane teave
Aitéh, et olete omale valinud Dysoni 8hku
puhastava soojendusega puhuri. Eestikeelsed
ohutusjuhised ja garantiitingimused leiate
lehekiljelt 63.

Toode sobib kasutamiseks vaid hea
isolatsiooniga kohtades véi juhuti.
Sé&édésten noudattaminen

ja turvallisuustiedot

Kiitos, ettd valitsitilmaa puhdistavan Dyson-
lampspuhaltimen.. Voit lukea turvaohjeet ja
takuuehdot suomeksi sivulta 68.

Téma tuote soveltuu vain hyvin eristettyihin
tiloihin tai tilapéiseen kayttéén.

HP7A/HP9A

KavovioTiki) ouppéppwon kai
nAnpogopisg yia Tnv acpdieia
TageuxapiotoUpe nou enihéfate va
ayopdoete évav avepiotipa/Beppavripa/
kaBapiot aépatng Dyson. Nava &iafdoete
TIg 08nyieg acpaleiag, kaBug kai Toug bpoug
kai npolinoBéoeig Tng eyylnong ota eAAnvikd,
petaPeite otn oeiba 73.

AuTé TO Npoidy eivar katdAnho pévo

Y1a KaAd HOVWHEVOUG XWPOUG A yia
nepIoTAcIakn Xpron.

Uskladenost s propisima i

sigurnosne informacije

Zahvaljujemo Vam na kupovini Dyson
ventilatorskog grijagai proid¢iva¢a. Da
biste pro¢itali sigurnosne upute te uvjete i
odredbe jamstva na hrvatskom jeziku, idite
na stranicu 79.

Ovaij proizvod prikladan je samo za dobro
izolirane prostore ili povremenu uporabu.
Megfeleléségi és biztonsagi informaciok
Koszonjik, hogy a Dyson légtisztité
fotéventilator megvésarlasa mellett dontétt.
Amagyar nyelvi biztonsagi eléirasokhoz

és a garanciéra vonatkozé magyar nyelvl
feltételekhez lapozzon a(z) 84. oldalra.

Ezt aterméket csak 6l szigetelt térben vagy
alkalmiigénybevétel esetén szabad hasznéini.
Reglamentavimo atitikties ir

saugos informacija

Dékojame, kad pasirinkote ,Dyson” orq
valantj ventiliatoriy $ildytuvg. Norédami
saugos nurodymus ir garantijos sqlygas
skaityti lietuviy kalba, eikite j puslapj 90"
Sis gaminys tinka tik uzdaroms patalpoms
arba naudoti esant poreikiui.

Atbilstiba normativiem un informacija

par drosibu

Paldies, ka iegadajies Dyson attiro$o
ventilatora silditaju. Laiizlasitu drogibas
noradijumus un garantijas noteikumus
latvie3u valoda, dodieties uz lapu 95.

Sis produkts ir piemérots lieto¥anaitikai labi
izolétas telpas vai neregularai izmanto3anai.
Forskriftssansvar og sikkerhetsinformasjon
Takk for at du valgte en rensende vifteovn fra
Dyson. For & lese sikkerhetsinstruksjonene og
garantivilkdrene p& norsk, gé til side 100.
Dette produktet er kun egnet for godt isolerte
steder eller sporadisk bruk.

Zgodnosé z przepisami i informacije
dotyczqce bezpieczenstwa

Dzigkujemy za zakup oczyszczacza powietrza
zfunkcjq grzania Dyson. Aby zapoznaé sie
zinstrukcjami dotyczqeymi bezpieczenstwa
iwarunkami gwarancji w jezyku polskim,
przejdz do strony 105.

Produktten nadaie sie tylko do dobrze
izolowanych pomieszczen lub do

uzytku okazjonalnego.

Informacées de seguranca e
conformidade regulamentar

Obrigado por optar pela comprade um
purificador termoventilador da Dyson. Para
ler as respetivas instrucées de seguranca e os
termos e condicées da garantia em portugués,
vé paraapdgina 111,

Este produto é adequado apenas
paraespagos bemisolados ou de

utilizaggo ocasional.

Informatii despre respectarea normelor
de siguranta

V& mulfumim ca afi ales s& achizifionatio
aeroterma Dyson cu functie de purificare a
aerului. Pentru aciti instructiunile de siguranta
si a acceptatermenii si serviciile in limba
romdand, mergetila pagina 116.

Acest produs este destinat pentru spatii izolate
si pentru uz ocazional.

Instruktioner samt sikerhetsinformation
Tack fér att du valt att képa en vérmeflakt
med luftrenare frén Dyson. Fér attlédsa
séikerhetsanvisningar och garantivillkor p&
svenska gér dutill sidan 122.

Den hér produkten érendast lémplig
forvélisolerade utrymmen eller

sporadisk anvéndning.

Sdolad s pravnymi predpismi a
bezpe&nostné informacie

Dakujeme, ze ste sa rozhodli kapif'si ohrievat
¢istiaceho ventilatora Dyson. Ak si chcete
preéitaf bezpe&nostné pokyny azaruéné
podmienky v slovenskom jazyku, prejdite na
stranku 127.

Tento vyrobok je vhodny len do dobre
izolovanych priestorov alebo na

obasné poutitie.

Skladnost z zakonskimi predpisi in
varnostne informacije

Hvala, ker ste se odlotili za nakup
ventilatorskega grelnika Dyson. Ce Zelite
varnostna navodila ter doloéilain pogoje
garancije prebrati v sloveniini, pojdite na
stran 132.

Taizdelek je primeren samo za dobro izolirane
prostore ali obéasno uporabo.
Dizenlemelere uygunluk ve

guvenlik bilgileri

Dyson Havayi Temizleyen Isitici Fan satin
almayi tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz.
Givenlik talimatlarinizi ve garanti kosul ve
sartlarini Turkge olarak okumak icin, sayfa
137'e gidiniz.

Bu iriin sadece iyi yalihlmig alanlar ve cok
amagh kullanimlar igin uygundur.



EN

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

/\ WARNING

THE APPLIANCE AND THE REMOTE
CONTROL BOTH CONTAIN
MAGNETS.

1. Implanted medical devices
such as pacemakers and
defibrillators may be affected by
strong magnetic fields. If you or
someone in your household has
an implanted medical device or
defibrillator, avoid placing the
remote control in a pocket or near
to the device.

2. Credit cards and electronic
storage media may also be
affected by magnets and
should be kept away from the
remote control and the top of
the appliance.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

3. Some parts of this appliance
can become very hot and cause
burns. Particular attention has
to be given where children and
vulnerable people are present.

4. This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or reasoning
capabilities, or lack of experience
and knowledge, only if they
have been given supervision
or instruction by a responsible
person concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

5. Children aged from 3 years
and less than 8 years shall only



switch on/off the appliance
provided that it has been placed
or installed in its intended normal
operating position and they

have been given supervision or
instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children aged from 3 years and
less than 8 years shall not plug in,
regulate and clean the appliance
or perform user maintenance.

6. Children of less than 3 years
should be kept away unless
continuously supervised.

7. This appliance must not be
located immediately below a
socket outlet.

8. Do not use this appliance in
the immediate surroundings
of a bath, a shower or a
swimming pool.

9. Do not use this appliance if it has
been dropped or if it has visible
signs of damage.

10. Always use this appliance on a
horizontal and stable surface.

@11. To avoid overheating, do not
cover the appliance.

12. If the supply cable is damaged,
it must be replaced or repaired
by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid
a hazard.

13. Do not use outdoors or on wet
surfaces and do not handle any
part of the appliance or plug with
wet hands.

14. Keep the appliance away from
flammable liquids, vapours, air
fresheners and essential oils.

15. Always plug directly into a
wall socket. Never use with an
extension cable as overloading
may result in the cable
overheating and catching fire.

16. Do not use this appliance if it has
been damaged or submerged
in water.



17. Keep this appliance and cable
away from heated surfaces.

Do not position the cable under
furniture or appliances.

18. Do not put any objects into any
openings as this may cause an
electric shock or fire or damage
the appliance.

19. Always carry this appliance
by the base and not by the
loop amplifier.

20.If there is a loose fit between the
plug and the socket or the plug
becomes very hot, the socket may
need to be replaced. Check with
a qualified electrician to replace
the socket.

21. Do not use this appliance in small
rooms when they are occupied by
persons not capable of leaving
the room on their own, unless
constant supervision is provided.

22.To reduce the risk of fire, keep
textiles, curtains, or any other
flammable material a minimum
distance of 1 metre from the
air outlet.

23.Disconnect power or unplug
before cleaning, performing any
maintenance or replacing a filter.
Always unplug the appliance
when not in use.

24.This appliance contains a Class
1 laser. Unintended use of the
appliance or damage to the
housing may result in the escape
of dangerous laser radiation. Do
not stare at the light source. Laser
radiation may, even in little doses,
cause harm to the eyes and skin.
Do not attempt to modify or
disassemble the laser tube.

25.Chemical Burn and Choking
Hazard. Keep batteries away
from children. This product
contains a lithium button/coin
cell battery. If a new or used
lithium button/coin cell battery is
swallowed or enters the body, it
can cause severe internal burns



and can lead to death in as little
as 2 hours. Always completely
secure the battery compartment.
If the battery compartment does
not close securely, stop using the
product, remove the batteries,
and keep it away from children.
If you think batteries might

have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

READ AND SAVE
THESE INSTRUCTIONS

Additional information

Maintaining your machine
¢ Toalways get the best performance from your machine, it's
important to regularly clean it and check for blockages.

Cleaning your machine

¢ If dust accumulates on the surface of your machine, wipe dust
from the loop amplifier, shrouds and other parts with a clean, dry
cloth only.

¢ Look for blockages in the air inlet holes on the shroud and the small
aperture inside the loop amplifier.

¢ Use asoft brush to remove dust and debris.

¢ Don't use detergents or polishes to clean your machine.

Replaceable parts

¢ Your machine has replaceable filter units and batteries,
any other servicing must be carried out by an authorised
service representative.

Battery replacement

A

Caution

¢ Unscrew the battery compartment on the remote control. Loosen the
base and pull to remove the battery.

* Do notinstall backwards or short circuit the batteries.

* Do not attempt to dismantle or charge the batteries. Keep away
from fire.

¢ Follow battery manufacturers' instructions when installing new
batteries (battery type CR 2032).

* Always replace the screw in the remote control and refer to the
battery hazard in the warning section.

Non-washable filter units

¢ Your filter units are non-washable and non-recyclable.

* Failure to replace the filter units when prompted may result in
changes to product performance and appearance.

¢ Replacement filter units can be purchased at www.dyson.com

Auto mode

¢ Anperiod of six days is required after your machine is first used for
the sensor to calibrate. During this period your machine may be
more sensitive to VOCs (such as odours) than normal.

*  During first use, whilst the sensors calibrate, your machine can take
up to two minutes to show VOC and NO, data.

Automatic cut-out

* Foryour safety, your machine is fitted with automatic cut-out
switches that operate if the machine tips over or overheats. If the
switches operate, unplug your machine and allow it to cool. Before
restarting your machine, check and clear any blockages and ensure
your machine is on a solid level surface.

* Inheating mode, your machine will automatically switch off after
nine hours of continuous use. To restart your machine, press the
Standby on/off button on the remote control or the base.

Disposal information

¢ Dyson products are made from high grade recyclable materials.
Recycle where possible.

* Dispose of or recycle the battery in accordance with local
ordinances or regulations.



disposed with your general household waste. To prevent
possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. When this machine has
reached the end of its serviceable life, please take it to a recognised
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) collection
facility such as your local civic amenity site for recycling. Your
local authority or retailer will be able to advise you of your nearest
recycling facility.

* Keep the used batteries away from children as these can still harm
children if swallowed.

*  Your filter units are non-washable and non-recyclable.

* Dispose of the exhausted filter unit(s) in accordance with local
ordinances or regulations.

* The battery should be removed from the machine before disposal.

e This symbol indicates that this machine should not be E
-—

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee are set out
below. The name and address details of the Dyson guarantor for your
country are set out elsewhere in this document - please refer to the table
setting out these details.

What is covered

* The repair or replacement of your Dyson machine (at Dyson'’s
discretion) if it is found to be defective due to faulty materials,
workmanship or function within two years of purchase or delivery
(if any part is no longer available or out of manufacture, Dyson will
replace it with a functional replacement part).

*  Where this machine is sold outside of the EU, this guarantee will only
be valid if the machine is used in the country in which it was sold.

¢ Where this machine is sold within the EU, this guarantee will only
be valid (i) if the machine is used in the country in which it was sold
or (i) if the machine is used in Austria, Belgium, Denmark, Finland,
France, Germany, Ireland, ltaly, Netherlands, Norway, Poland,
Spain, Sweden, Switzerland or the United Kingdom and the same
model as this machine is sold at the same voltage rating in the
relevant country.

What is not covered

* Replacement filter units. The machine's filter units are not covered
by the guarantee.

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where

a defect is the result of:

¢ Damage caused by not carrying out the recommended
machine maintenance.

* Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse,
neglect, careless operation or handling of the machine which is not
in accordance with the Dyson User manual.

¢ Use of the machine for anything other than normal domestic
household purposes.

* Use of parts not assembled or installed in accordance with the
instructions of Dyson.

* Use of parts and accessories which are not genuine
Dyson components.

e Faulty installation (except where installed by Dyson).

* Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its
authorised agents.

* Blockages - refer to the Dyson User manual for details on how to
look for and clear blockages.

¢ Normal wear and tear (e.g. fuse etc.).

¢ Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where
applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please

contact the Dyson Helpline.

Summary of cover

* The guarantee becomes effective from the date of purchase (or the
date of delivery if this is later).

*  You must provide proof of (both the original and any subsequent)
delivery/purchase before any work can be carried out on your
Dyson machine. Without this proof, any work carried out will be
chargeable. Keep your receipt or delivery note.

e All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.

¢ Any parts which are replaced by Dyson will become the property
of Dyson.

¢ The repair or replacement of your Dyson machine under guarantee
will not extend the period of guarantee unless this is required by
local law in the country of purchase.

¢ The guarantee provides benefits which are additional to and
do not affect your statutory rights as a consumer and will apply
whether you purchased your product directly from Dyson or from a
third party.



Important data protection information
When registering your Dyson machine:

You will need to provide us with basic contact information to register
your machine and enable us to support your guarantee.

When you register, you will have the opportunity to choose whether
you would like to receive communications from us. If you opt-in to
communications from Dyson, we will send you details of special
offers and news of our latest innovations.

We never sell your information to third parties and only use
information that you share with us as defined by our privacy policies
which are available on our website at privacy.dyson.com.




Model Identifier: HP7A/HP9A

ltem Symbol | Value | Unit
Heat output

. 2.250
Nominal heat output P 2.050* kW
Minimum heat output 2.250
(indicative) Pan | 2.050% | KW
Maximum continuous 2.250 W
heat output mox,c 2.050*
Aucxiliary electricity consumption
At nominal heat output el . 0.000 | kW
At minimum heat o 0.000 | kw
output min
In standby mode el 0.0005 | kW

Contact details

Dyson Technology Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire SN16 ORP
United Kingdom

*Swiss variants only




Item

Unit

Type of heat output/room temperature control

single stage heat output and no room

no
temperature control

two or more manual stages, no room no
temperature control

with mechanic thermostat room no
temperature control

with electronic room temperature control yes
electronic room temperature control plus o
day timer

electronic room temperature control plus no
week timer

Other control options

room temperature control, with no
presence detection

room temperature control, with no
open window detection

with distance control option no
with adaptive start control no
with working time limitation yes
with black bulb sensor no




DE/AT/CH
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
/\ ACHTUNG

GERAT UND FERNBEDIENUNG
ENTHALTEN MAGNETE.

1.

Implantierte medizinische Gerét
wie Herzschrittmacher und
Defibrillatoren kénnen durch
starke Magnetfelder beeinflusst
werden. Wenn Sie oder jemand
in lhrem Haushalt Tréger eines
implantierten medizinischen
Gerats oder Defibrillators ist,
die Fernbedienung nicht in einer
Tasche oder in der Néhe des
Gerdts platzieren.

Kreditkarten und elektronische
Speichermedien kénnen durch
Magnete beschadigt werden und
sollten von der Fernbedienung
und der Oberseite des Gerdts
ferngehalten werden.

VERMEIDUNG DER GEFAHR VON
FEUER, STROMSCHLAGEN ODER
VERLETZUNGEN:

3.

10

Einige Teile dieses Gerdats
kénnen sehr heif3 werden und
Verbrennungen verursachen.
Besondere Vorsicht gilt in
Gegenwart von Kindern und
schwachen Personen.

Dieses Gerdt kann von

Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen

oder motorischen Fahigkeiten
bzw. von unerfahrenen

und ungeschulten Personen
verwendet werden, sofern diese
von einer zusténdigen Person im
Hinblick auf die sichere Nutzung
des Gerdats beaufsichtigt oder
instruiert werden und sich der
mdoglichen Risiken bewusst
sind. Kinder durfen mit dem
Gerdt nicht spielen. Reinigung



und Pflege dirfen von Kindern
nicht ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren
dirfen das Gerdt nur ein- bzw.
ausschalten, vorausgesetzt,

es wurde in der normalen
Betriebsposition aufgestellt

bzw. montiert und die Kinder
werden beaufsichtigt oder

haben eine Anleitung hinsichtlich
der sicheren Verwendung des
Gerdts erhalten und kennen

die damit verbundenen
Gefahren. Kinder zwischen

3 und 8 Jahren dirfen das Gerat
nicht an die Stromversorgung
anschlief3en, verstellen und
reinigen bzw. Wartungsarbeiten
daran durchfihren.

Kinder unter 3 Jahren sollten sich
nur unter sténdiger Aufsicht in der
Ndhe des Gerats aufhalten.

Das Gerdt darf sich nicht
unmittelbar unterhalb einer
Steckdose befinden.

Verwenden Sie dieses Gerdat nicht
in der unmittelbaren Umgebung
einer Badewanne, einer Dusche
oder eines Schwimmbeckens.
Verwenden Sie dieses Gerat nicht,
wenn es heruntergefallen ist oder
sichtbare Schéden aufweist.

10.Verwenden Sie dieses Gerat

®n.

12.

13.

immer auf einer horizontalen und
stabilen Flache.

Um eine Uberhitzung zu
vermeiden, decken Sie das Gerdat
nicht ab.

Wenn das Stromkabel beschadigt
ist, muss es vom Hersteller, dem
zustandigen Servicemitarbeiter
oder entsprechend qualifizierten
Personen ausgetauscht oder
repariert werden, um potenzielle
Gefahren zu vermeiden.

Nicht im Auf3enbereich oder

auf nassen Fléchen verwenden
und keinen Teil des Geréats



oder Steckers mit nassen
Handen berGhren.

14. Halten Sie das Gerat fern von
brennbaren Flussigkeiten,
Dampfdruckgeraten,
Lufterfrischern und
atherischen Olen.

15. Netzkabel immer direkt in
die Wandsteckdose stecken.
Niemals Verléangerungskabel
zwischenschalten. Zu hoher
Stromfluss kann Uberhitzung und
einen Brand verursachen.

16. Verwenden Sie dieses Gerat nicht,
wenn es beschadigt oder unter
Wasser getaucht wurde.

17. Halten Sie dieses Gerét fern von
beheizten Flachen. Legen Sie das
Kabel nicht unter Mébel oder
andere Gerdte.

18.Keine Gegenstdnde in
Offnungen platzieren, da dies zu
einem Stromschlag oder Brand
oder Schaden an dem Gerét
fohren kann.

19. Tragen Sie dieses Gerdt stets am
Griff und nicht am Luftring.

20.Falls zwischen Stecker und
Steckdose etwas Spiel ist,
oder der Stecker sehr heif3
wird, muss die Steckdose
mdglicherweise ausgetauscht
werden. Die Steckdose von
einem qualifizierten Elektriker
austauschen lassen.

21. Verwenden Sie dieses Gerat
nicht in kleinen R&umen, wenn in
diesen Personen anwesend sind,
die den Raum nicht selbsténdig
verlassen kénnen, solange
keine kontinuierliche Aufsicht
gewdhrleistet ist.

22.Um das Brandrisiko zu verringern,
halten Sie einen Mindestabstand
von 1 Meter vom Luftauslass zu
Textilien, Vorhéngen und anderen
brennbaren Materialien ein.

23.Vor allen Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten sowie vor dem
Auswechseln eines Filters muss

12



die Stromzufuhr unterbrochen
bzw. getrennt werden. Das Gerat
bei Nichtgebrauch immer von der
Stromquelle trennen.

24.Dieses Gerdat ist mit einem Laser
der Klasse 1 ausgestattet. Die
unbeabsichtigte Verwendung
des Gerats oder Schdden am
Gehause kénnen dazu fihren,
dass geféhrliche Laserstrahlung
entweicht. Nicht direkt in die
Lichtquelle blicken. Laserstrahlung
kann, auch in kleinen Dosen,
Schéden an Augen und Haut
verursachen. Nicht versuchen,
die Laserrdhre zu modifizieren
oder auseinanderzunehmen.

25.Verétzungs- und
Verschluckungsgefahr. Batterien
von Kindern fernhalten. Dieses
Produkt enthdélt eine Lithium-
Knopfzellen-Batterie. Wenn eine
neue oder gebrauchte Lithium-
Knopfzellen-Batterie verschluckt
wird oder in den Kdrper gelangt,
kann dies schwere innere
Ver&tzungen verursachen und
binnen 2 Stunden zum Tod
fUhren. Das Batteriefach muss
daher stets sicher verschlossen
sein. Falls sich das Batteriefach
nicht sicher verschliefBen lasst, das
Produkt nicht mehr verwenden,
die Batterien entfernen und von
Kindern fernhalten. Falls der
Verdacht besteht, dass Batterien
verschluckt wurden oder in den
Kérper gelangt sind, ist sofort
arztliche Hilfe einzuholen.

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
UND BEWAHREN SIE SIE AUF

Zusétzliche Informationen

Wartung lhres Geréts
Um kontinuierlich die optimale Leistung lhres Geréts zu erhalten,
ist es wichtig, das Gerdt regelméBig zu reinigen und auf Blockaden
zu Uberprifen.

Reinigen lhres Gerats

¢ Wenn sich Staub auf der Oberfléche Ihres Gerdts ansammelt, den
Staub vom Luftstromverstérker, der Verkleidung und anderen Teilen
nur mit einem sauberen, trockenen Tuch abwischen.

* AufBlockierungen in den Lufteinlasséffnungen der Verkleidung und
in der kleinen Offnung im Luftstromverstérker achten.
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e Staub und Schmutz mit einer weichen Birste entfernen.
*  Keine Reinigungsmittel oder Polituren zum Reinigen Ihres
Gerdts verwenden.

Ersatzteile

e |hr Gerat verfigt Uber austauschbare Filtereinheiten und
Akkus, jede weitere Wartung muss von einem autorisierten
Servicemitarbeiter durchgefihrt werden.

Austausch der Batterie

A

Achtung

* Das Batteriefach an der Fernbedienung aufschrauben. Die
Abdeckung |8sen und herausziehen, um die Batterie zu entfernen.

* Die Batterie nicht verkehrt herum einsetzen oder kurzschlieflen.

*  Nicht versuchen, die Batterie zu zerlegen oder wiederaufzuladen.
Von Feuer fernhalten.

e Beim Einsetzen einer neuen Batterie die Anweisungen des
Batterieherstellers beachten (Batterietyp CR 2032).

e Immer die Schraube in die Fernbedienung einsetzen und die
Batteriewarnhinweise beachten.

Nicht waschbare Filtereinheiten

* Die Filtereinheiten sind nicht waschbar und nicht wiederverwendbar.

e Wenn Filtereinheiten bei Aufforderung nicht ersetzt werden,
kann dies zu Verénderungen der Produktleistung und dem
Erscheinungsbild fihren.

¢ Neue Filtereinheiten sind unter www.dyson.de/support (DE), www.
dyson.at/support (AT) oder www.dyson.ch/de_ch/support/journey/
overview (CH) erhdltlich.

Automatikmodus

* Nach der ersten Verwendung des Gerdts benétigt der Sensor sechs
Tage fur die Kalibrierung. Wéhrend dieses Zeitraums ist |hr Gerét
méglicherweise empfindlicher als sonst gegeniber flichtigen
organischen Verbindungen (VOCs) wie etwa Gerichen.

¢ Beim ersten Gebrauch kann Ihr Gerét wéhrend der Kalibrierung
der Sensoren bis zu zwei Minuten brauchen, um VOC- und NO,-
Daten anzuzeigen.

Automatisches Abschalten

e |hr Gerétist aus Sicherheitsgrinden mit automatisch betétigten
Sicherheitsausschaltern ausgestattet, die dann ausgeldst werden,
wenn das Gerat umféllt oder Gberhitzt. Wird der Schalter ausgelést,
das Gerdt von der Stromversorgung trennen und abkihlen
lassen. Das Gerét vor Wiederinbetriebnahme auf Blockierungen
untersuchen, diese ggf. entfernen und das Gerét auf einer stabilen
ebenen Flache aufstellen.

* Im Heizmodus schaltet sich lhr Gerét nach neun Stunden
Davuerbetrieb automatisch ab. Um das Gerét neu zu starten,
dricken Sie die Standby-Ein/Aus-Taste auf der Fernbedienung oder
der Basisstation.

Hinweise zur Entsorgung

* Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem,
wiederverwertbarem Material. Entsorgen Sie dieses Produkt auf
verantwortungsvolle Weise und fihren Sie es nach Méglichkeit einer
Wiederverwertung zu.

* Bitte entsorgen oder recyceln Sie den Akku gemaf den
entsprechenden &rtlichen Bestimmungen.

* Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt
innerhalb der EU nicht zusammen mit dem normalen
Haushaltsmill entsorgt werden darf. Damit durch —

unkontrollierte Abfallentsorgung verursachte mégliche
Umwelt- oder Gesundheitsschaden verhindert werden kénnen,
entsorgen Sie dieses Produkt bitte ordnungsgemaf, um die
nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu
férdern. Nutzen Sie zur Rickgabe lhres gebrauchten Geréts bitte
die entsprechenden Rickgabe- und Sammelsysteme oder wenden
Sie sich an den Héndler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Ihre
Gemeinde oder lhr Handler kann Sie Gber die néchstgelegene
Recyclinganlage informieren.

¢ Altbatterien von Kindern fernhalten, da diese bei Verschlucken
gesundheitliche Schéden verursachen kénnen.

* Die Filtereinheiten sind nicht waschbar und nicht wiederverwendbar.

* Die gebrauchten Filter gemé&f den entsprechenden lokalen
Bestimmungen oder Vorschriften entsorgen.

e Der Akku sollte zur getrennten Wiederverwertung entfernt werden.

2 Jahre Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrénkten Dyson
Garantie sind nachstehend aufgefihrt. Name und Adressdaten des
Dyson Garanten fir lhr Land sind an anderer Stelle in diesem Dokument
aufgefihrt - bitte beachten Sie die Tabelle mit diesen Angaben.

Was ist von der Garantie abgedeckt?

* Die Reparatur oder der Austausch lhres Geréts erfolgt (im Ermessen
von Dyson), wenn es innerhalb von 2 Jahren nach Kauf oder
Lieferung Méngel aufgrund von fehlerhaftem Material, fehlerhafter
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Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion aufweist. Sollte ein Teil
nicht mehr verfigbar sein oder nicht mehr hergestellt werden,
tauscht Dyson es gegen ein funktionsféhiges Ersatzteil aus.

¢ Wenn dieses Gerdt auflerhalb der EU verkauft wird, gilt diese
Garantie nur, wenn das Gerét in dem Land, in dem es verkauft
wurde, verwendet wird.

*  Wenn dieses Gerdt innerhalb der EU verkauft wird, gilt diese
Garantie nur, (i) wenn das Gerét in dem Land, in dem es verkauft
wurde, verwendet wird oder (i) wenn das Gerét in Belgien,
Déanemark, Deutschland, Finnland, Frankreich, Grof3britannien,
Irland, ltalien, den Niederlanden, Norwegen, Osterreich, Polen,
Spanien, Schweden oder der Schweiz verwendet wird und das
gleiche Modell wie dieses Gerét mit der Nennspannung des
jeweiligen Landes verkauft wird.

Was nicht abgedeckt ist

¢ Ersatzfilter. Die Filtereinheiten des Geréts fallen nicht unter
die Garantie.

Dyson Ubernimmt keine Garantie fir die Reparatur oder den Austausch

eines Produkts, sofern der Defekt auf Folgendes zuriickzufihren ist:

¢ Schéaden, die durch das Nichtdurchfihren der empfohlenen
Gerdtewartung entstehen.

¢ Versehentliche Besch&digungen, die durch unsachgeméfie
Verwendung oder Pflege, Missbrauch, Vernachléssigung sowie
unvorsichtige Behandlung des Geréts entstanden und daher nicht
mit der Dyson Gebrauchsanleitung konform sind.

* Verwendung des Gerdts zu anderen als den
Ublichen Haushaltszwecken.

¢ Verwendung von Teilen, die nicht gemé&f den Richtlinien von Dyson
montiert oder eingebaut wurden.

¢ Verwendung von Teilen und Zubehér anderer Hersteller.

¢ Fehlerhafte Installation (auBer wenn die Installation von Dyson
durchgefhrt wurde).

¢ Reparaturen oder Anderungen, die nicht durch Dyson oder seine
autorisierten Partner vorgenommen wurden.

¢ Blockierungen.

¢ Normaler Verschleif} (z. B. Sicherungen etc.).

¢ Kurzere Entladungszeit des Akkus aufgrund des Alters des Akkus
oder der Nutzung (sofern zutreffend).

Wenn Sie sich unsicher sind, welche Félle von lhrer Garantie abgedeckt

sind, wenden Sie sich bitte an den Dyson Kundendienst.

Garantietbersicht

¢ Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum oder mit dem
Lieferdatum, wenn die Lieferung spéter erfolgte.

¢ Sie missen einen Kaufbeleg bzw. Lieferschein (sowohl das
Original als auch folgende) vorlegen, bevor jegliche Arbeiten
ausgefihrt werden kénnen. Ohne diesen Beleg werden lhnen
die Kosten sémtlicher anfallender Arbeiten in Rechnung gestellt.
Bitte bewahren Sie lhren Kaufbeleg oder Lieferschein daher
sorgféltig auf.

¢ Sdamtliche Arbeiten werden durch Dyson oder seine autorisierten
Partner ausgefihrt.

* Alle von Dyson ersetzten Teile werden zum Eigentum von Dyson.

* Die Reparatur bzw. der Austausch lhres Dyson Geréts im Rahmen
der Garantie verléngert die Garantiezeit nicht, es sei denn, dies
gilt geméB der Gesetzgebung des Landes, in dem das Gerét
gekauft wurde.

¢ Die Garantie bietet Leistungen, die lhre gesetzlich zustehenden
Rechte als Verbraucher ergénzen und nicht beeintréchtigen, und gilt
unabhéngig davon, ob Sie lhr Produkt direkt von Dyson oder von
einem Drittanbieter erworben haben.

Wichtige Informationen zum Datenschutz

Reglsfrlerung lhres Dyson Produkts:
Sie missen Kontaktinformationen angeben, damit Sie Ihr Produkt
registrieren und wir Garantieleistungen ausfihren kénnen.

¢ Bei lhrer Registrierung kénnen Sie auswéhlen, ob Sie Mitteilungen
von uns erhalten méchten. Wenn Sie sich fir den Erhalt
der Mitteilungen von Dyson entscheiden, senden wir lhnen
Informationen zu besonderen Angeboten und Neuigkeiten zu
unseren aktuellen Innovationen.

¢ l|hre Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben und von
uns ausschlieBlich in Ubereinstimmung mit den auf unserer Website
angegebenen Datenschutzrichtlinien verwendet: privacy.dyson.com
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ES
INSTRUCCIONES IMPORTANTES
/\ ADVERTENCIA

TANTO EL APARATO COMO EL
MANDO A DISTANCIA INCLUYEN
IMANES.

1. Los dispositivos médicos
implantados, como marcapasos
y desfibriladores, pueden
verse afectados por campos
magnéticos fuertes. Si usted
cualquier otro habitante de la
casa tiene un dispositivo médico
o un desfibrilador implantado,
evite colocar el mando a
distancia en un bolsillo o cerca
del dispositivo.

2. Elfuncionamiento de las tarjetas
de crédito y los soportes de
almacenamiento electrénico
también pueden verse afectados
por los imanes, por lo que deben
mantenerse alejados del mando
a distancia y de la parte superior
del aparato.

PARA REDUCIR EL RIESGO
DE INCENDIO, DESCARGA
ELECTRICA O LESION:

3. Algunas partes de este aparato
pueden alcanzar temperaturas
elevadas y provocar quemaduras.
Se debe prestar especial atencién
cuando estén presentes nifios y
personas vulnerables.

4. Este aparato puede ser
utilizado por nifios a partir
de 8 afos y personas con
limitaciones fisicas, sensoriales
o de razonamiento, o falta de
experiencia y conocimiento, a
condicién de que hayan estado
bajo la supervision o recibido
instrucciéon de una persona
responsable con respecto al
uso del aparato de manera
segura y de que entiendan los
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12.

13.

14.

riesgos que esto conlleva. Los
nifos no deben jugar con el
aparato. No es conveniente que
los nifios realicen la limpieza 'y
el mantenimiento del aparato
sin supervision.

Los nifos entre 3 y 8 afos

solo podrdn encender/apagar
el aparato, siempre que se
haya colocado o instalado

en su posicién normal de
funcionamiento deseada'y

lo hagan bajo supervisién o
siguiendo las instrucciones sobre
cémo usar el aparato de forma
segura y entiendan los riesgos
asociados. Los nifios entre

3y 8 afios no podrdn conectar,
regular ni limpiar el aparato o
realizar el mantenimiento.

Los nifios menores de 3 afos
deben mantenerse alejados

a menos que estén bajo
continua supervision.

Seade ei tohi olla otse
elektripistiku all.

No use este aparato en las
inmediaciones de una bafera,
ducha o piscina.

No use este aparato si se ha
caido o si tiene dafios visibles.

. Siempre use este

electrodoméstico en una posicién
horizontal y superficie estable.

. Para evitar el sobrecalentamiento,

no cubra el aparato.

Si el cable de alimentacién estd
daofado, deberd reemplazarlo
o repararlo el fabricante, su
representante u otra persona
igualmente capacitada, con el
objeto de evitar riesgos.

No lo use en exterior ni en
superficies mojadas. No
manipule ninguna parte del
aparato ni lo enchufe con las
manos mojadas.

Mantenga el aparato alejado
de liquidos inflamables,



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
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vapores, ambientadores y
aceites esenciales.

Enchifelo siempre directamente a
una toma de corriente de pared.
No utilice nunca un alargador,
ya que una sobrecarga puede
tener como resultado el
recalentamiento del cable y que
éste se incendie.

No use este aparato si ha sido
dafado o sumergido en agua.
Mantenga este aparato y su cable
alejados de superficies calientes.
No ponga el cable debajo de
muebles o de otros aparatos.

No introduzca ningln objeto en
ninguna abertura, ya que esto
podria provocar una descarga
eléctrica, un incendio o podria
danar el aparato.

Siempre mueva este aparato

por la base y no por el

aro amplificador.

Si hay una mala conexién entre el
enchufe y la toma de corriente o
el enchufe se calienta mucho, es
posible que necesite reemplazar
la toma. Consultelo con un
electricista cualificado para que
reemplace la toma de corriente.
No use este aparato en espacios
pequenos cuando hay personas
dentro que no pueden salir de

la habitacién por si mismas,

a no ser que exista una
constante supervision.

Para reducir el riesgo de
incendio, mantenga alejados

de la salida de aire tejidos,
cortinas o cualquier otro material
inflamable, a 1 metro de
distancia como minimo.
Desconecte la alimentacién
eléctrica o desenchufe antes

de limpiar, realizar cualquier
mantenimiento o reemplazar

un filtro. Desenchufe el aparato
siempre que no lo use.

Este aparato contiene un léser de
clase 1. Un uso no intencionado



del aparato o dafios en la
carcasa podrian ocasionar

la fuga de radiaciones léser
peligrosas. No mire fijamente
la fuente de luz. La radiacién
|aser puede resultar perjudicial
para los ojos y la piel, incluso
en pequefios niveles. No intente
modificar ni desmontar el

tubo léser.

25.Riesgo de quemaduras por

productos quimicos y de

asfixia. Mantenga las pilas

fuera del alcance de los nifos.
Este producto contiene una

pila de litio de tipo botén/
moneda. Si una pila de litio de
tipo botén/moneda nueva o
usada se ingiere o penetra en

el cuerpo, puede causar graves
quemaduras internas y producir
la muerte en solo 2 horas. Cierre
el compartimento de las pilas
siempre de forma completamente
segura. Si el compartimento de
las pilas no se cierra de forma
segura, deje de usar el producto,
retire las pilas y manténgalo
fuera del alcance de los nifos.

Si cree que las pilas pueden
haberse ingerido o alojado
dentro del cuerpo de la persona
afectada, busque atencién
médica inmediata.

LEA'YY GUARDE
ESTAS INSTRUCCIONES

Informacién adicional

Cémo mantener su mdquina

Lim

Para tener siempre el mejor rendimiento de su mdaquina,
es importante limpiarla y comprobar si existen
obstrucciones regularmente.

pieza de la méaquina

Si se acumula polvo en la superficie de la maquina, limpie el polvo
del aro amplificador, las cubiertas y otras partes Gnicamente con un
pafo limpio y seco.

Busque obstrucciones en las entradas de aire de la cubiertay en la
pequeia abertura dentro del aro amplificador.

Use un cepillo suave para eliminar el polvo y la suciedad.

No utilice detergentes o ceras pulimentadoras para limpiar

el dispositivo.

Piezas reemplazables

Su méquina tiene unidades de filtro y baterias que se pueden
reemplazar. Cualquier otro servicio debe ser llevado a cabo por un
representante de servicio autorizado.
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Sustitucién de la bateria

A

PRECAUCION

¢ Desatornille el compartimento de la bateria del mando a distancia.
Afloje la base y tire de la bateria para extraerla.

* Noinstale las baterias al revés ni las ponga en cortocircuito.

* No intente desmontar o cargar las baterias. Manténgalas alejadas
del fuego.

* Sigalas instrucciones del fabricante de la bateria antes de montar
una bateria nueva (tipo de bateria CR 2032).

* Sustituya siempre el tornillo en el mando a distancia y consulte los
riesgos por baterias en la seccién de advertencias.

Unidades de filtro no lavables

e Susunidades de filtro no pueden lavarse ni reciclarse.

*  Sino se reemplazan las unidades de filtro cuando se le solicita,
pueden producirse cambios en el rendimiento y la apariencia
del producto.

* Puede adquirir nuevas unidades de filtro en www.dyson.es/support.

Modo automaético

¢ Serequiere un periodo de seis dias una vez que la méquina se haya
utilizado por primera vez para que se calibre el sensor. Durante este
periodo la méquina puede mostrar més sensibilidad de la normal a
los COV (Compuestos orgdnicos voldtiles), como olores.

e Durante el primer uso y mientras los sensores calibran, suméquina
puede tardar hasta dos minutos en mostrar datos de COV'y NO,,.

Apagado automatico

e Parasu seguridad, esta mdquina incluye interruptores de apagado
automadtico que se activan si esta se vuelca o se recalienta. En el
caso de que dichos interruptores se hayan activado desenchufe
la méquinay deje que se enfrie. Antes de volver a conectarla,
compruebe que no haya obstrucciones y asegirese de que esté
colocada en una superficie sélida y nivelada.

* Enel modo de calefaccién, sumdquina se apagaré
automdticamente después de nueve horas de uso continuo. Para
ponerla en funcionamiento de nuevo, pulse el botén de reposo on/
off en el mando a distancia o en la base.

Informacién acerca de la eliminacién del producto

* Los productos Dyson estan fabricados con materiales reciclables de
alta calidad. Recicle este producto en la medida de lo posible.

* Deseche o recicle la bateria de acuerdo con las normativas o los
reglamentos locales.

e Esta marca indica que este producto no debe eliminarse
junto con otros residuos domésticos en la UE. Para evitar E
posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana ‘—
debido a la eliminacién no controlada de residuos,
reciclelos adecuadamente para promover la reutilizacién sostenible
de recursos materiales. Para devolver el dispositivo utilizado, utilice
los sistemas de devolucién y recogida, o bien péngase en contacto
con el establecimiento en el que adquiri6 el producto. Ellos podran
encargarse del reciclaje de forma segura para el medio ambiente.

*  Mantenga las pilas, nuevas o usadas, fuera del alcance de los nifos
para evitar dafios por ingestion.

e Susunidades de filtro no pueden lavarse ni reciclarse.

¢ Deseche las unidades de filtros agotadas siguiendo las normasy
ordenanzas locales.

¢ Antes de desechar el producto, debe extraerse la bateria del mismo.

Garantia limitada de 2 afios

Los términos y condiciones de la garantia limitada de 2 afios de Dyson
se establecen a continuacién. Los detalles del nombre y la direccién
del garante Dyson para cada pais se encuentran en este documento;
consulte la tabla donde se establecen estos detalles.

Qué cubre

¢ Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson) de su aparato
si este tiene un defecto por material defectuoso, de mano de
obra o de funcionamiento dentro de los 2 afios desde la fecha de
compra o enfrega (si alguna pieza no estuviera disponible o ya no
se fabricara, Dyson le proporcionard una pieza de sustitucién con
la misma funcién).

* Cuando este aparato se venda fuera de la Unién Europea, esta
garantia solo serd vélida si el aparato se usa en el pais donde
se vendié.

* Cuando este dispositivo se venda dentro de la Unién Europea, esta
garantia solo serd vélida si (i) el dispositivo se usa en el pais donde
se vendié o (i) si el dispositivo se usa en Alemania, Austria, Bélgica,
Dinamarca, Espafa, Finlandia, Francia, Irlanda, Italia, Noruega,
los Paises Bajos, Polonia, el Reino Unido, Suecia o Suiza, y si este
mismo modelo se vende con la misma especificacién de voltaje en
el pais correspondiente.

Qué no cubre
* Unidades de filtro de repuesto. La garantia no cubre las unidades
de filtro del aparato.
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Dyson no garantiza la reparacién o el cambio de un producto cuando el
defecto que presenta es resultado de:

Dafios causados por no realizar las tareas de

mantenimiento recomendadas.

Dafios accidentales, fallos ocasionados por un uso o mantenimiento
negligentes, mal uso, descuido y uso o manejo imprudentes del
dispositivo, sin respetar las indicaciones del Manual del usuario

de Dyson.

Uso del aparato para fines que no sean el doméstico.

Uso de las piezas no ensambladas o instaladas de acuerdo con las
instrucciones de Dyson.

Uso de piezas y accesorios que no sean componentes originales
de Dyson.

Instalacién defectuosa (excepto si ha sido instalada por Dyson).
Reparaciones o manipulaciones realizadas por personas ajenas a
Dyson o sus agentes autorizados.

Obstrucciones.

Desgaste normal (por ejemplo, fusibles, etc.).

Reduccién en el tiempo de descarga de la bateria debido al uso o
los afos de la bateria (si procede).

Si desea realizar cualquier consulta sobre la cobertura de su garantia,
péngase en contacto con la linea de servicio al cliente de Dyson.

Resumen de coberturas

La garantia entra en vigor el dia de la compra (o de la entrega si es
posterior).

Debe facilitar el comprobante (la copia original y cualquier
comprobante posterior) de entrega/compra antes de que se
realice cualquier tipo de servicio en su dispositivo Dyson. Sin este
comprobante, cualquier trabajo realizado se cobrara. Por favor,
guarde su recibo o nota de entrega.

Toda reparacién deberd realizarse por Dyson o sus servicios
técnicos autorizados.

Cualquier componente sustituido por Dyson serd propiedad

de Dyson.

La reparacién o sustitucién de su dispositivo Dyson bajo garantia
no extenderd el periodo de garantia a menos que asi lo exija la
legislacién local en el pais de compra.

La garantia proporciona beneficios que son adicionales y no
afectan sus derechos legales como consumidor, y se aplicarén si
compré su producto directamente a Dyson o a un tercero.

Informacién importante de proteccién de datos
Al registrar su producto Dyson:

Deberd proporcionarnos informacién de contacto bésica acerca de
usted para que podamos registrar su producto y prestarle garantia.
Durante el registro, tendré la oportunidad de aceptar la recepcién
de comunicaciones de nosotros. Si accede a recibir comunicaciones
de Dyson, le enviaremos ofertas especiales y noticias sobre nuestras
innovaciones mds recientes.

Nunca venderemos a terceros la informacién que comparta

con nosotros y la utilizaremos siempre segin lo estipulado en

las politicas de privacidad publicadas en nuestro sitio web,
privacy.dyson.com

FR/BE/CH
CONSIGNES IMPORTANTES
/\ AVERTISSEMENT

Lappareil et la télécommande
contiennent tous deux des aimants.

1. Les champs magnétiques

importants peuvent perturber les
dispositifs médicaux implantés,
comme les pacemakers et les
défibrillateurs. En cas de port
d’un dispositif médical implanté
ou d'un défibrillateur au sein

du foyer, éviter de placer la
télécommande dans une poche
ou a proximité de I'appareil

en question.
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2. Les cartes bancaires et
les dispositifs de stockage
électronique peuvent également
étre affectés par les aimants. |l
convient donc de les éloigner de
la télécommande et de la partie
supérieure de I'appareil.

POUR LIMITER LE RISQUE
D’INCENDIE, DE DECHARGE
ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :

3. Certains éléments de cet appareil
peuvent devenir trés chauds et
provoquer des brilures. Faites
particulierement attention
en présence d’enfants ou de
personnes vulnérables.

4. Cet appareil peut étre utilisé
par les enfants & partir de
8 ans et les personnes dont les
capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, uniquement s'ils
sont supervisés ou qu'ils ont recu
des instructions de la part d'une
personne responsable concernant
I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité, et qu’ils comprennent
les dangers associés. Les enfants
ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Le nettoyage et la
maintenance par |'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par des
enfants non supervisés.

5. Les enfants gés de 3 ans &
moins de 8 ans ne peuvent
allumer/éteindre 'appareil que
s'il a été placé ou installé dans sa
position normale d'utilisation et si
les enfants sont supervisés ou ont
recu des instructions concernant
I'utilisation de I"appareil en toute
sécurité, et qu’ils comprennent
les risques encourus. Les enfants
dgés de 3 ans & moins de
8 ans ne doivent pas brancher
I'appareil, le régler ou le nettoyer,
et ne doivent pas réaliser les
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13.

14.

15.

16.

17.

opérations de maintenance ¢ la
charge de I'utilisateur.

Ne laissez pas I'appareil a
proximité d’enfants de moins de
3 ans & moins qu'ils ne soient
constamment sous surveillance.
L'appareil ne doit pas étre placé
directement sous une prise

de courant.

N'utilisez pas cet appareil &
proximité immédiate d'une
baignoire, d'une douche ou
d’une piscine.

N'utilisez pas cet appareil s'il est
tombé ou s'il présente des signes
visibles de dommages.

. Utilisez toujours cet appareil sur

une surface horizontale et stable.

. Pour éviter toute surchauffe, ne

couvrez pas l'appareil.

.Si le cordon d’alimentation est

endommagé, il doit étre remplacé
ou réparé par le fabricant, son
agent de service ou toute autre
personne qualifiée afin d'éviter
tout danger.

N'utilisez pas I'appareil a
I'extérieur ou sur une surface
mouvillée, et ne manipulez pas
I'appareil ou la prise avec les
mains mouillées.

Tenez l'appareil a distance des
liquides inflammables, des
vapeurs, des désodorisants et des
huiles essentielles.

Branchez toujours I'appareil
directement sur une prise murale.
N'utilisez jomais de rallonge ; une
surcharge risquerait d’entrainer
une surchauffe du cordon
d’alimentation et 'embrasement
de celui-ci.

N'utilisez pas cet appareil s'il a
été endommagé ou plongé dans
de l'eau.

Tenez cet appareil et le cordon

a distance des surfaces
chauffées. Ne faites pas passer

le cordon sous des meubles ou
des appareils.
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18.

19.

Ne placez aucun objet dans
les ouvertures pour éviter

de provoquer une décharge
électrique ou un incendie, ou
d’endommager l'appareil.
Portez toujours I'appareil

par la base et non pas par
I'anneau amplificateur.

20.En cas de jeu entre la fiche et la

21.

22.

23.

24.

25.
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prise de courant ou si la fiche
devient trés chaude, il se peut
que la prise de courant doive
étre remplacée. Consultez

un électricien qualifié pour

le remplacement de la prise

de courant.

N'utilisez pas cet appareil dans
des petites piéces dans lesquelles
se trouvent des personnes
incapables d'en sortir par

leurs propres moyens, & moins
gu’elles ne soient constamment
sous surveillance.

Pour limiter le risque d’incendie,
tenez les textiles, les rideaux ou
tout autre matériau inflammable
a une distance minimum d'un
metre de la sortie d'air.
Déconnectez ou débranchez
I'alimentation électrique avant
tout nettoyage, entretien ou
remplacement d'un filtre.
Débranchez toujours 'appareil
lorsqu’il n‘est pas utilisé.

Cet appareil contient un laser
de classe 1. Une utilisation

non conforme de 'appareil

ou I'endommagement du
boftier peut entrainer la fuite de
rayonnements laser dangereux.
Ne regardez pas directement

la source de lumiere. Les
rayonnements laser peuvent,
méme & petites doses, causer
des |ésions oculaires et cutanées.
N’essayez pas de modifier ou de
démonter le tube laser.

Risque de brilure chimique et
d'étouffement. Conservez les
piles hors de portée des enfants.



Ce produit contient une pile
bouton lithium. L'ingestion ou
I'insertion dans une partie du
corps d'une pile bouton lithium
neuve ou usagée peut provoquer
de graves brilures internes et
entrainer le déces en 2 heures

a peine. Veillez toujours a bien
sécuriser le compartiment a pile.
S'il estimpossible de le fermer
correctement, arrétez d'utiliser
le produit, retirez la pile et
conservez-la hors de portée des
enfants. Si vous pensez qu’une
pile a été ingérée ou placée
dans une quelconque partie du
corps, consultez immédiatement
un médecin.

LISEZ ATTENTIVEMENT CES
CONSIGNES ET CONSERVEZ-LES

Informations supplémentaires

Entretien de votre appareil

¢ |l estimportant de nettoyer réguliérement votre appareil et de
vérifier s'il ne présente aucune obstruction afin de toujours obtenir
les meilleures performances.

Nettoyage de votre appareil

¢ Side la poussiére s'accumule sur la surface de votre appareil,
nettoyez I'anneau amplificateur, les déflecteurs et les autres pieces &
I'aide d'un chiffon propre et sec.

¢ Vérifiez I'absence d’obstructions dans les entrées d'air du déflecteur
et la petite ouverture située dans I'anneau amplificateur.

¢ Eliminez les débris et la poussiére & I'aide d'une brosse douce.

* N'utilisez pas de détergent ou de produits de polissage pour
nettoyer votre appareil.

Piéces remplacables

¢ Votre appareil est équipé de filtres et de batteries remplacables,
toute autre révision doit étre effectuée par un représentant de
service autorisé.

Remplacement de la pile

A

ATTENTION

¢ Dévissez le compartiment a pile de la télécommande. Détachez la
base et tirez dessus pour retirer la pile.

¢ Ninstallez pas les piles & I'envers et ne provoquez pas de court-
circuit.

¢ Netentez pas d’ouvrir ou de recharger les piles. Tenez-les & I'écart
de toute flamme.

¢ Suivez les instructions du fabricant des piles lors de Iinstallation de
nouvelles piles (type CR2032).

* Replacez toujours la vis de la télécommande et reportez-vous aux
dangers liés & la pile & la section Avertissement.

Unités de filtrage non lavables

*  Vos unités de filtrage ne sont ni lavables, ni recyclables.

¢ Lenon-remplacement de vos unités de filtrage lorsque I'appareil
vous indique qu’il est temps de le faire peut avoir une incidence sur
les performances et 'aspect du produit.

¢ Vous pouvez acheter les nouvelles unités de filtrage sur la page
www.dyson.fr/support (FR), www.dyson.be/support (BE) ou www.
dyson.ch/support (CH).

Mode auto

* Une période de six jours est nécessaire aprés la premiére utilisation
de votre appareil pour Iétalonnage du capteur. Pendant cette
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période, il se peut que votre appareil soit plus sensible aux COV
(comme les odeurs) que la normale.

e Lorsde la premiére utilisation et du calibrage des capteurs, votre
appareil peut mettre jusqu’a deux minutes pour afficher les données
relatives aux COV et au NO,,.

Arrét automatique

*  Pour des raisons de sécurité, votre appareil est équipé de coupe-
circuit automatiques qui s’activent si ce dernier est renversé ou
surchauffe. Si les coupe-circuit sont activés, débranchez votre
appareil et laissez-le refroidir. Avant de redémarrer votre appareil,
éliminez les éventuelles obstructions et assurez-vous qu’il est posé
sur une surface dure et plane.

e Enmode chauffage, votre machine s'éteindra automatiquement
apres neuf heures d'utilisation continue. Pour redémarrer votre
machine, appuyez sur le bouton Veille on/off de la télécommande
ou de labase.

Informations de mise au rebut

* Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux hautement
recyclables. Recyclez-les si possible.

* Mettez au rebut ou recyclez la batterie conformément a la
réglementation et aux arrétés locaux.

* Cemarquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté E
avec les déchets ménagers. Pour éviter tout effet nocif d’'une
élimination non contrélée des déchets sur I’environnement —
etla santé, recyclez ce produit de maniére responsable,
de sorte & encourager la réutilisation durable des ressources en
matériaux. Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez les réseaux
de retour et de collecte, ou contactez le revendeur du produit,
qui sera en mesure de le recycler d'une maniére respectueuse de
I'environnement.

e Conservez les piles usagées hors de portée des enfants car elles
présentent toujours un risque en cas d’ingestion

*  Vos unités de filtrage ne sont ni lavables, ni recyclables.

*  Mettez au rebut les filtres usagés conformément & la réglementation
et aux arrétés locaux.

¢ La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de
ce dernier.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans Dyson sont énoncées
ci-dessous. Le nom et l'adresse du garant Dyson pour votre pays sont
énoncés ailleurs dans ce document (veuillez vous reporter au tableau
indiquant ces informations).

Ce qui est couvert

* Laréparation ou le remplacement de votre appareil Dyson (&
I'entiére discrétion de Dyson) s'il présente un défaut matériel, de
fabrication ou de fonctionnement dans les 2 ans & compter de la
date d’achat ou de livraison. (Si une piéce n'est plus disponible
ou fabriquée, Dyson la remplacera par une piéce fonctionnelle
équivalente.)

* Lorsque I'appareil est vendu en dehors de I'UE, cette garantie n'est
valable que si l'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il a
été vendu.

¢ Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE, cette garantie n’est
valable que (i) si l'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il a
été vendu ou (i) si 'appareil est utilisé en Allemagne, en Autriche,
en Belgique, au Danemark, en Espagne, en Finlande, en France,
en Irlande, en ltalie, en Norvége, aux Pays-Bas, en Pologne, au
Royaume-Uni, en Suéde ou en Suisse et si le méme modéle est
vendu & la méme tension nominale dans ce pays.

Ce qui n’est pas couvert

* Leremplacement des filtres. Les filtres de I'appareil ne sont pas
couverts par la garantie.

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d’un produit si

le défautestdb & :

¢ des dommages causés par la non-réalisation des entretiens
recommandés de 'appareil

* des dommages accidentels ou des défauts causés par une
mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation abusive,
une négligence, une utilisation dangereuse ou une manipulation
de I'appareil non conforme aux instructions du manuel de
I'utilisateur Dyson

« I'utilisation de l'appareil & une fin autre qu’une fin
domestique ordinaire

* |'utilisation de piéces non assemblées ou installées conformément
aux instructions de Dyson

e |'utilisation de piéces et d’accessoires autres que Dyson

* uneerreur d'installation (sauf en cas d'installation par Dyson)

* des réparations ou modifications effectuées par des personnes
autres que Dyson ou ses agents agréés

e des obstructions

¢ |'usure normale (par exemple, fusible, etc.)

* une baisse de I'autonomie de la batterie liée & son Gge ou & son
utilisation (le cas échéant)

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez

contacter le Service consommateurs Dyson.
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Résumé de la garantie

La garantie prend effet & la date d’achat (ou & la date de livraison si
celle-ci est postérieure a la date d’achat).

Pour qu’une intervention puisse étre réalisée sur votre appareil
Dyson, vous devez fournir la preuve d’achat/de livraison (document
original et tout document ultérieur). Sans cette preuve, toute
intervention sera & votre charge. Veuillez conserver votre requ ou
bon de livraison.

Toutes les piéces remplacées par Dyson deviennent la propriété

de Dyson.

La réparation ou le remplacement sous garantie de votre

appareil Dyson ne prolonge pas la période de garantie, & moins
que cela ne soit exigé par la législation locale du pays d'achat.

La garantie offre des avantages qui viennent s'ajouter a vos droits
légaux en tant que consommateur, sans affecter ceux-ci. En outre,
cette garantie s'appliquera que vous ayez acheté votre produit
directement auprés de Dyson ou auprés d'un tiers.

Informations importantes concernant la protection des données
Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir
enregistrer votre appareil et nous permettre de vous offrir

la garantie.

Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité d’indiquer si
vous souhaitez ou non recevoir des communications de notre part.
Si vous choisissez de recevoir des communications de la part de
Dyson, nous vous enverrons nos offres spéciales détaillées et des
informations sur nos toutes derniéres innovations.

Nous ne vendrons jamais vos informations & des tiers et nous
utiliserons les informations que vous partagez avec nous
uniquement comme défini dans nos politiques de confidentialité,
disponibles sur notre site Web, & la page privacy.dyson.com.

IT/CH

IMPORTANTI ISTRUZIONI
DI SICUREZZA

/\ AVVERTENZA

SIA LAPPARECCHIO CHE
IL TELECOMANDO
CONTENGONO MAGNETI.

1.

Intensi campi magnetici possono
interferire con il funzionamento
di dispositivi medici impiantati
come pacemaker e defibrillatori.
Lutente o altri componenti
dell'unita abitativa, che siano
portatori di un dispositivo medico
impiantato come un pacemaker
o defibrillatore, non devono
tenere il telecomando in tasca

né collocarlo in prossimita di

tale dispositivo.

Anche le carte di credito e i
supporti di memoria elettronici
possono venire influenzati dai
campi magnetici e devono essere
tenuti a distanza dal telecomando
e dalla parte superiore
dell'apparecchio.
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PER RIDURRE IL RISCHIO
DI INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE
O LESIONI:

3.

28

Alcune parti di questo prodotto
possono diventare molto calde
e causare ustioni. Prestare
particolare cautela in presenza di
bambini e persone vulnerabili.
Questo apparecchio pud essere
utilizzato dai bambini con eta
minima di 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche,
motorie o mentali, o da persone
che non possiedono l'esperienza
e le conoscenze necessarie, solo
con supervisione oppure se sono
state fornite loro le necessarie
istruzioni per |'uso sicuro
dell'apparecchio da parte di una
persona responsabile e se sono
consapevoli dei rischi connessi.
Evitare che i bambini giochino
con l‘apparecchio. Interventi

di manutenzione e pulizia non
devono essere eseguiti da
bambini senza supervisione.

| bambini dai tre agli otto anni
possono accendere o spegnere
I'apparecchio purché sia collocato
o installato correttamente nella
normale posizione operativa

e a condizione che ricevano
supervisione e istruzioni

sull’'uso sicuro dell'apparecchio
e comprendano i pericoli a

esso connessi. | bambini di etd
compresa fra tre e otto anni non
devono collegare 'apparecchio
alla presa di corrente, regolarlo,
pulirlo o eseguire interventi

di manutenzione.

Tenere i bambini minori di tre
anni lontani dall’apparecchio

a meno che non vi sia la
supervisione continua di

un adulto.

L'apparecchio non deve essere
collocato immediatamente al di
sotto di una presa di corrente.



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Non utilizzare I'apparecchio
nell'immediata vicinanza di
bagni, docce o piscine.

Non utilizzare I'apparecchio se
& caduto o mostra evidenti segni
di danneggiamento.

. Utilizzare sempre |'apparecchio

su una superficie orizzontale
e stabile.

. Non coprire l'apparecchio per

evitare il surriscaldamento.

Per evitare rischi, se il cavo di
alimentazione si danneggia,
deve essere sostituito o riparato
dal produttore, dal suo agente
dell’assistenza o da persone
ugualmente qualificate.

Non utilizzare all’aperto né su
superfici bagnate e non toccare
parti dell'apparecchio o la spina
con le mani bagnate.

Tenere 'apparecchio

lontano da liquidi, vapori,
deodoranti per ambienti e oli
essenziali infammabili.
Lapparecchio deve essere
sempre collegato direttamente a
una presa elettrica a muro. Non
utilizzare prolunghe: un eventuale
sovraccarico potrebbe causare

il surriscaldamento e l'incendio
del cavo.

Non utilizzare 'apparecchio se
& stato danneggiato o immerso
nell‘acqua.

Tenere I'apparecchio e il cavo
lontani da superfici calde. Non
far passare il cavo sotto mobili

o elettrodomestici.

Non inserire oggetti nelle
aperture, per evitare il rischio di
scosse elettriche, incendi o danni
allapparecchio.

Trasportare I'apparecchio
tenendolo sempre dalla base e
non dall'amplificatore ad anello.
Se l'accoppiamento tra la spina
e la presa di corrente ¢ allentato
o se la presa si surriscalda,
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21.

22.

23.

24.

25.

30

probabilmente & necessario
sostituire la presa. Consultare
un elettricista qualificato per

la sostituzione.

Non utilizzare I'apparecchio in
ambienti ristretti in presenza

di persone incapaci di uscirne
autonomamente, a meno che
queste non siano sottoposte a
costante supervisione.

Per ridurre il rischio di incendio,
tenere tessuti, tendaggi o altri
materiali infiammabili a una
distanza minima di 1 metro
dall'area di uscita dell‘aria.
Scollegare l'alimentazione
elettrica prima di effettuare

la pulizia, eseguire qualsiasi
manutenzione o sostituire

un filtro. Scollegare sempre
l'apparecchio quando non &

in uso.

Questo apparecchio contiene un
laser di Classe 1. L'utilizzo non
intenzionale dell'apparecchio

o danni all'alloggiamento
possono causare la fuoriuscita
di pericolose radiazioni

laser. Non fissare la sorgente
luminosa. Anche in piccole dosi,
le radiazioni laser possono
danneggiare gli occhi e la pelle.
Non tentare di modificare o
smontare il tubo laser.

Pericolo di ustioni chimiche

e soffocamento. Tenere le
batterie lontano dalla portata
dei bambini. Questo prodotto
contiene una batteria a bottone
al litio. Se una batteria a
bottone al litio, nuova o usata,
viene ingerita o inserita in
qualche parte del corpo, puo
causare gravi ustioni interne

e anche portare alla morte in
sole 2 ore. Chiudere sempre
completamente il vano batterie.
Se il vano batterie non si chiude
correttamente, interrompere
I'uso del prodotto, rimuovere



le batterie e tenerlo lontano
dalla portata dei bambini. Se si
ritiene che le batterie possano
essere state ingerite o inserite in
altre parti del corpo, richiedere
immediatamente |'intervento di
un medico.

LEGGERE E CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI

Informazioni aggiuntive

Manutenzione dell’apparecchio

*  Per ottenere sempre le migliori prestazioni dall’apparecchio, &
importante pulirlo periodicamente e verificare |'eventuale presenza
di intasamenti.

Pulizia dell’apparecchio

¢ Sesiaccumula polvere sulla superficie dell’‘apparecchio, rimuoverla
dall'anello amplificatore, dalle coperture e da altri punti utilizzando
semplicemente un panno asciutto e pulito.

¢ Controllare I'eventuale presenza di intasamenti nei fori
d’aspirazione dell’aria sulla copertura e nella piccola apertura
all'interno dell‘amplificatore del circuito d'aria.

¢ Utilizzare una spazzola morbida per rimuovere polvere e detriti.

¢ Non usare detergenti o lucidanti per pulire 'apparecchio.

Parti sostituibili

* L'apparecchio & dotato di unita filtro e batterie sostituibili; qualsiasi
altro intervento di manutenzione deve essere eseguito da un
rappresentante autorizzato dell’assistenza.

Sostituzione della batteria

A

Attenzione

¢ Svitare il comparto batteria del telecomando. Allentare la base e
tirare per rimuovere la batteria.

* Noninstallare le batterie al contrario e non cortocircuitarle.

*  Non cercare di smontare o caricare le batterie. Tenere lontano
dal fuoco.

¢ Seguire le istruzioni del produttore per l'installazione delle batterie
nuove (tipo di batteria CR 2032).

¢ Reinserire sempre la vite nel telecomando e consultare la sezione
con le avvertenze sui rischi legati alla batteria.

Unita filtro non lavabili

¢ Lewunita filtro in uso non sono lavabili né riciclabili.

¢ Lo mancata sostituzione delle unita filtro quando richiesto pud
causare modifiche all’aspetto e al funzionamento del prodotto.

¢ Epossibile acquistare le nuove unita filtro su www.dyson.it/
assistenza (IT) oppure www.dyson.ch/support (CH).

Modalita automatica

* Dopo il primo utilizzo dell'apparecchio, & necessario attendere sei
giorni per la calibrazione del sensore. Durante questo periodo di
tempo, & possibile che I'apparecchio sia maggiormente sensibile ai
COV (composti organici volatili) (ad esempio i profumi).

¢ Durante il primo utilizzo, mentre i sensori si calibrano, I'apparecchio
pud impiegare fino a due minuti per visualizzare i dati di COV
eNO,.

Spegnimento automatico

¢ Perla massima sicurezza degli utenti, I'apparecchio & dotato di
interruttori automatici che scattano in caso di ribaltamento o
surriscaldamento. In questo caso, scollegare I'apparecchio dalla
presa di corrente e lasciarlo raffreddare. Prima di riaccenderlo,
controllare che non siano presenti intasamenti ed eventualmente
eliminarli, poi assicurarsi che 'apparecchio sia collocato su una
superficie stabile e piana.

¢ Inmodalita di riscaldamento, 'apparecchio si spegnera
automaticamente dopo nove ore di utilizzo continuo. Per riavviare
I'apparecchio, premere il pulsante Standby on/off sul telecomando
o quello sulla base.
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Informazioni sullo smaltimento

* | prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili. Riciclare il
prodotto quando possibile.

*  Smaltire o riciclare la batteria secondo le procedure previste dalle
ordinanze o normative locali.

* Questo contrassegno indica che il prodotto non deve essere E
smaltito insieme ad altri rifiuti domestici sul territorio dell'UE.
Per evitare danni all'ambiente o alla salute derivanti dallo —
smaltimento incontrollato, riciclare responsabilmente per
promuovere il recupero sostenibile delle risorse materiali. Per
restituire il dispositivo usato, servirsi dei sistemi di conferimento
e raccolta o contattare il commerciante presso il quale & stato
acquistato il prodotto, che provvederda ad affidarlo ai servizi di
riciclo ecocompaitibile. Le autorita o il rivenditore locali saranno in
grado di indicarvi I'impianto di riciclaggio piv vicino.

* Tenere le batterie usate lontano dalla portata dei bambini poiché
potrebbero arrecare danno se ingerite.

e Leunita filtro in uso non sono lavabili né riciclabili.

e Smaltire le unita filtro esaurite in conformita con le direttive e le
normative locali vigenti.

¢ Labatteria deve essere rimossa prima di smaltire I'apparecchio.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia limitata
Dyson con 2 anni di validita. | dettagli relativi a nome e indirizzo del
garante Dyson per il proprio Paese sono descritti in un’altra sezione
del presente documento; fare riferimento alla tabella contenente
tali dettagli.

Copertura della garanzia

¢ Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione
dell'apparecchio (a discrezione di Dyson) in caso di difetti relativi a
materiali, lavorazione o funzionamento entro 2 anni dall’acquisto
o dalla consegna (se un pezzo non & piv disponibile o fuori
produzione, Dyson lo sostituird con un altro pezzo in grado di
svolgere la stessa funzione).

* Seil presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE: questa
garanzia rimane valida se il dispositivo viene utilizzato all'estero, ma
pud essere esercitata solo nel Paese di acquisto del dispositivo. Per
ulteriori informazioni, contattare Dyson.

¢ Nel caso in cui l'apparecchio sia venduto nell’UE, la presente
garanzia & considerata valida soltanto (i) se 'apparecchio viene
utilizzato nel Paese in cui & stato venduto, oppure (ii) se la stessa
viene utilizzata in Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia, Francia,
Germania, Irlanda, ltalia, Paesi Bassi, Norvegia, Polonia,
Spagna, Svezia, Svizzera o Regno Unito e lo stesso modello di
apparecchio & commercializzato nel Paese in oggetto con la stessa
tensione nominale.

Esclusioni di garanzia

¢ Unita filtro di ricambio. Le unita filtro dell’apparecchio non sono
coperte da garanzia.

Dyson non fornisce alcuna garanzia in relazione alla riparazione o alla

sostituzione di un prodotto dovuta a:

* Danni causati dalla mancata manutenzione consigliata
dell'apparecchio.

* Danni accidentali, guasti causati da uso o cura negligente,
imperizia, incuria, funzionamento o manovra incauti
dell'apparecchio non in linea con quanto previsto dal Manuale
d’uso Dyson.

¢ Usodell'apparecchio per qualsiasi scopo differente dal normale
uso domestico.

* Uso di parti non assemblate o installate in conformita alle istruzioni
di Dyson.

¢ Uso diparti e accessori che non siano componenti originali Dyson.

¢ Installazione non corretta (eccetto quando il prodotto & stato
installato da Dyson).

* Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti diversi da Dyson o
dai suoi agenti autorizzati.

e Ostruzioni.

*  Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili,
ecc.).

¢ Riduzione dell'autonomia della batteria dovuta all’'uso o al tempo
(se applicabile).

Nel caso di qualunque dubbio circa cid che & incluso nella propria

garanzia, contattare il Centro Assistenza Dyson.

Sintesi della copertura

¢ Lagaranzia entra in vigore al momento dell’acquisto (o dalla data
di consegna se successiva).

e Enecessario presentare la prova (sia originale che successiva) di
consegna/acquisto prima che possa essere effettuato qualsiasi
intervento sul proprio apparecchio Dyson. Senza questa prova,
ogni intervento sara a pagamento. Si prega di conservare eventuali
ricevute d'acquisto o prove dell'avvenuta consegna.

¢ Tutti gli interventi saranno eseguiti da Dyson o da suoi
agenti autorizzati.

*  Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieta di Dyson.

* Lariparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson, coperta da
garanzia, non prolunga il periodo di garanzia, a meno che cid non
sia previsto dalla legge locale.

* Lagaranzia offre vantaggi aggiuntivi che non influiscono sui
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diritti legali in qualita di consumatore. Questi, saranno applicati
indipendentemente dal fatto che 'apparecchio sia stato acquistato
direttamente da Dyson o da terze parti.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati

Quundo si reglsirc l'apparecchio Dyson:
E necessario fornire i dati di contatto principali per registrare il
prodotto e consentirci di fornire assistenza durante il periodo
di garanzia.

¢ Infase diregistrazione, si pud scegliere di ricevere o meno
comunicazioni da parte nostra. Se si acconsente a ricevere
comunicazioni da parte di Dyson, verranno inviate informazioni
relative a promozioni speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.

¢ Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno
utilizzate esclusivamente in conformitd con la policy sulla privacy,
consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com

NL/BE
BELANGRIJKE INSTRUCTIES
/\ WAARSCHUWING

HET APPARAAT EN DE
AFSTANDSBEDIENING
BEVATTEN BEIDE MAGNETEN.

1. Geimplanteerde medische
apparaten, zoals pacemakers
en defibrillatoren, kunnen
worden beinvloed door sterke
magnetische velden. Als u of
iemand in uw huishouden een
geimplanteerd medisch apparaat
of defibrillator heeft, voorkom
dan dat de afstandsbediening in
de zak van een kledingstuk wordt
geplaatst of in de buurt van het
apparaat wordt gehouden.

2. Creditcards en elektronische
opslagmedia kunnen ook
worden beinvloed door
magneten en moeten uit de
buurt worden gehouden van
de afstandsbediening en de
bovenkant van het apparaat.

NEEM DE VOLGENDE REGELS

IN ACHT OM HET RISICO VAN
BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN
EN VERWONDINGEN TE
VERKLEINEN:

3. Bepaalde onderdelen van dit
apparaat kunnen erg heet
worden en brandwonden
veroorzaken. Er moet vooral
goed opgelet worden als er
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kinderen en kwetsbare mensen
aanwezig zin.

4. Dit apparaat kan worden
gebruikt door kinderen van
8 jaar en ouder, en personen
met beperkte fysieke, sensorische
of verstandelijke vermogens,
indien zij onder toezicht staan
of geinstrueerd zijn door een
verantwoordelijke persoon
inzake het veilig gebruik van het
apparaat en begrip hebben van
de gevaren die het gebruik met
zich meebrengt. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud
mogen niet zonder supervisie
worden verricht door kinderen.

5. Kinderen tussen 3 en 8 jaar
mogen het apparaat alleen
in- en uitschakelen als het in de
normale werkingsstand staat of
is geinstalleerd en als er toezicht
is of instructies zijn gegeven
over het veilige gebruik van het
apparaat en ze de gevaren van
het gebruik kennen. Kinderen
tussen 3 en 8 jaar mogen de
stekker van het apparaat niet in
het stopcontact steken en mogen
het apparaat instellen en reinigen
of er onderhoud aan uitvoeren.

6. Kinderen jonger dan 3 jaar
moeten uit de buurt worden
gehouden tenzij er constant
toezicht op ze wordt gehouden.

7. Het apparaat mag niet
direct onder een stopcontact
worden geplaatst.

8. Gebruik dit apparaat niet in de
directe omgeving van een bad,
een douche of een zwembad.

9. Gebruik dit apparaat niet als
het is gevallen of zichtbaar
beschadigd is.

10. Plaats dit apparaat altijd op een
vlakke en stevige ondergrond.

@11. Bedek het apparaat niet om
oververhitting te voorkomen.
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12. Wanneer het netsnoer is
beschadigd, moet het worden
vervangen of gerepareerd door
de fabrikant, zijn reparatieservice
of andere gelijkwaardig
gekwalificeerde personen om
gevaar te vermijden.

13. Gebruik het apparaat niet
buitenshuis of op natte
oppervlakken en pak geen enkel
deel van het apparaat of de
stekker vast met natte handen.

14. Houd het apparaat uit de buurt
van ontvlambare vloeistoffen,
dampen, luchtverfrissers en
etherische olién.

15. Altijd direct aansluiten op
een wandcontactdoos. Nooit
gebruiken met een verlengkabel
omdat overbelasting kan leiden
tot oververhitting van de kabel en
brand kan veroorzaken.

16. Gebruik dit apparaat niet
als het is beschadigd of is
ondergedompeld in water.

17. Houd dit apparaat en het
netsnoer uit de buurt van
verwarmde oppervlakken. Plaats
het snoer niet onder meubels of
huishoudelijke apparatuur.

18. Steek geen voorwerpen in
enige openingen omdat dit ot
brand, elektrische schokken of
beschadiging van het apparaat
kan leiden.

19. Draag dit apparaat altijd aan de
voet en niet aan de blaasring.

20.Als er ruimte is tussen de
stekker en het stopcontact of
als de stekker erg warm wordt,
moet het stopcontact mogelijk
vervangen worden. Vraag een
gekwalificeerde elektricien om
te controleren of het stopcontact
moet worden vervangen.

21. Gebruik dit apparaat niet in
kleine ruimtes waarin zich
personen bevinden die niet in
staat zijn om de ruimte zelfstandig
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te verlaten, tenzij er permanent
toezicht wordt gehouden.
22.0Om het risico op brand te
verminderen, dient u ervoor te
zorgen dat textiel, gordijnen
en ander brandbaar materiaal
minimaal 1 meter van de
luchtuitlaat verwijderd zijn.
23.Schakel de stroom uit of
ontkoppel de stekker voordat
u schoonmaakt, onderhoud
uitvoert of het filter vervangt. Haal
de stekker uit het stopcontact
wanneer het apparaat niet
wordt gebruikt.
24.Dit apparaat bevat een laser
van klasse 1. Onijuist gebruik
van het apparaat of schade aan
de behuizing kan ervoor zorgen
dat er gevaarlijke laserstraling
vrijkomt. Staar niet naar de
lichtbron. Laserstraling kan,
zelfs in kleine doses, schade
veroorzaken aan de ogen en
huid. Probeer de laserbuis niet
aan te passen of te demonteren.
25.Risico op chemische
brandwonden en verstikking.
Batterijen uit de buurt van
kinderen bewaren. Dit
product bevat een lithium
knoopcelbatterij. Als een
nieuwe of gebruikte lithium
knoopcelbatterij wordt ingeslikt
of in het lichaam terechtkomt,
kan dit ernstige interne
brandwonden veroorzaken en in
slechts 2 uur leiden tot de dood.
Sluit het batterijcompartiment
altijd volledig. Als het
batterijcompartiment niet stevig
sluit, stop dan met het gebruik
van het product, verwijder de
batterijen en houd deze uit
de buurt van kinderen. Als u
denkt dat batterijen ingeslikt
kunnen zijn of in enig deel van
het lichaam terecht kunnen zijn
gekomen, moet u direct medische
hulp inroepen.

36



LEES EN BEWAAR
DEZE AANWIZINGEN

Aanvullende informatie

Uw apparaat onderhouden

*  Om dltijd de beste prestaties van uw apparaat te krijgen, is het
belangrijk om het regelmatig schoon te maken en te controleren
op verstoppingen.

Het apparaat schoonmaken

* Alser stofvorming optreedt op het oppervlak van uw apparaat,
verwijder dan het stof van de blaasring, mantels en overige
onderdelen met alleen een schone, droge doek.

¢ Controleer op verstoppingen in de luchtinlaatgaten van de mantel
en in de opening in de blaasring.

*  Gebruik een zachte borstel om stof en vuil te verwijderen.

¢ Gebruik geen reinigingsmiddelen of poetsmiddelen om uw
apparaat schoon te maken.

Vervangbare onderdelen

¢ Uw apparaat bevat vervangbare filtereenheden en batterijen.
Elk ander onderhoud moet worden uitgevoerd door een
geautoriseerde servicevertegenwoordiger.

De batterij vervangen

A

LET OP

¢ Schroef het batterijvak op de afstandsbediening los. Maak de
onderzijde los en trek om de batterijen te verwijderen.

¢ Plaats de batterijen niet in omgekeerde richting en probeer ze niet
kort te sluiten.

¢ Probeer de batterijen niet te demonteren of op te laden. Uit de buurt
van vuur houden.

¢ Volg de instructies van de batterijfabrikant bij het plaatsen van
nieuwe batterijen (batterijtype CR 2032).

¢ Plaats de schroef altijd terug in de afstandsbediening en
raadpleeg de paragraaf over het gevaar van batterijen in het
hoofdstuk Waarschuwingen.

Niet-wasbare filtereenheden

¢ Uwfiltereenheden zijn niet wasbaar en niet recyclebaar.

¢ Wanneer uw filtereenheden niet worden vervangen als hierom
wordt gevraagd, kan dat leiden tot wijzigingen in prestaties en
uiterlijk van het product.

¢ Nieuwe filtereenheden kunnen worden aangeschaft op www.dyson.
nl/support (NL) of www.dyson.be/support (BE).

Automatische modus

¢ Een periode van zes dagen na het eerste gebruik van uw apparaat
is vereist voor het kalibreren van de sensor. Gedurende deze
periode kan uw apparaat gevoeliger zijn voor VOC's (zoals geuren)
dan normaal.

* Tijdens het eerste gebruik kan het twee minuten duren voordat uw
apparaat VOC- en NO,-gegevens laat zien omdat de sensoren
moeten kalibreren.

Automatisch vitschakelen

¢ Voor uw veiligheid is uw apparaat uitgerust met een automatische
uvitschakelfunctie die in werking treedt als het apparaat omvalt of
oververhit raakt. Als deze functie in werking treedt, trek dan de
stekker uit het stopcontact en laat uw apparaat afkoelen. Controleer
voordat u uw apparaat weer inschakelt op eventuele verstoppingen
en verwijder die, en zorg ervoor dat uw apparaat op een stevig, vlak
oppervlak staat.

*  Wanneer het apparaat in de verwarmingsmodus staat, wordt
het na negen gebruiksuren vitgeschakeld met de automatische
uvitschakelfunctie. Om het apparaat opnieuw op te starten, gebruikt
u de knop Stand-by aan/uit op de afstandsbediening of op de
onderkant van het apparaat.

Informatie over weggooien

¢ Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige recyclebare
materialen. Recycle dit product indien mogelijk.

¢ Recycle of gooi de batterij weg in overeenstemming met de
wettelijke voorschriften en bepalingen.

¢ Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet
met ander huishoudelijk afval weggegooid mag worden.
Om mogelijke schade aan het milieu en de algemene —

volksgezondheid door het onbeheerd weggooien van afval

te voorkomen, hoort u te recyclen op een verantwoorde manier
om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen.
Om uw gebruikte apparaat in te leveren, kunt u gebruikmaken van
de inlever- en ophaalservices of contact opnemen met de winkel
waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product innemen voor
milieuvriendelijke recycling.
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De accu moet verwijderd worden voor afzonderlijke recycling.
Houd de gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen aangezien
deze nog schadelijk kunnen zijn voor kinderen bij inslikken.

Uw filtereenheden zijn niet wasbaar en niet recyclebaar.

Gooi de opgebruikte filtereenheden weg in overeenstemming met
de plaatselijke wettelijke voorschriften of bepalingen.

Verwijder de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit.

Beperkte garantie van 2 jaar
Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-garantie van

2ja

ar worden hieronder uviteengezet. De naam en adresgegevens van

de Dyson-garantiegever voor uw land worden elders in dit document

uite

Wu

Wa

Dys

engezet - raadpleeg de tabel die deze details uiteenzet.

t wordt gedekt door de garantie

De reparatie of vervanging (ter beoordeling door Dyson) als blijkt
dat uw apparaat defect is geraakt als gevolg van ondeugdelijke
materialen, fabricage- of functioneringsfouten binnen twee jaar na
aankoop of levering. (Als een onderdeel niet langer beschikbaar

is of niet meer wordt geproduceerd, zal Dyson het onderdeel
vervangen door een doelmatig alternatief.)

Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is de garantie
alleen van kracht als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin
het werd verkocht.

Indien dit apparaat binnen de EU wordt verkocht, geldt deze
garantie vitsluitend (i) als het apparaat wordt gebruikt in het land
waarin het werd verkocht, of (i) als het apparaat wordt gebruikt

in Oostenrijk, Belgig, Denemarken, Finland, Frankrijk, Duitsland,
lerland, ltalig, Nederland, Noorwegen, Polen, Spanje, Zweden,
Zwitserland of het Verenigd Koninkrijk en als hetzelfde model als
dit apparaat en met hetzelfde vermogen in het betreffende land
wordt verkocht.

t wordt niet gedekt door de garantie

Vervangende filtereenheden. De filtereenheden van het apparaat
worden niet gedekt door de garantie.

on geeft geen garantie op reparaties of vervanging van producten

wanneer een defect is veroorzaakt door.

Als
con

Schade die is veroorzaakt door het niet uitvoeren van het
aanbevolen apparaatonderhoud.

Schade door ongelukken, storingen veroorzaakt door
verwaarlozing, verkeerd of onvoorzichtig gebruik of gebruik van
het apparaat dat niet geschiedt in overeenstemming met de Dyson-
gebruikshandleiding.

Gebruik van het apparaat voor een ander doel dan normaal
huishoudelijk gebruik.

Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de
instructies van Dyson zijn gemonteerd of geplaatst.

Gebruik van andere dan originele Dyson-onderdelen

en accessoires.

Foutieve installatie (behalve installatie die door Dyson zelf verricht
is).

Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan Dyson of
haar gecertificeerde agenten zijn vitgevoerd.

Verstoppingen.

Normale slijtage (bijv. zekering, etc.).

Korter wordende levensduur van de batterij veroorzaakt door
veroudering of gebruik van de batterij (indien van toepassing).

u niet zeker weer wat door deze garantie wordt gedekt, neem dan
tact op met de Dyson Helpdesk.

Overzicht van dekking

Bel

De garantie gaat in op de datum van aankoop (of een eventueel
latere leverdatum).

U dient uw bewijs van (oorspronkelijke en eventuele latere)
aankoop/levering te overleggen voordat er enig onderhoud aan uw
apparaat kan worden verricht. Zonder dit bewijs zullen wij kosten

in rekening brengen voor verrichte werkzaamheden. Bewaar uw
aankoop- of leveringsbewijs goed.

Reparaties zullen worden uitgevoerd door Dyson of

gecertificeerde partners.

Onderdelen die zijn vervangen door Dyson worden eigendom

van Dyson.

Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat wordt de
garantieperiode niet verlengd tenzij dit wettelijk verplicht is in het
land van aanschaf.

De garantie is een aanvulling op uw rechten als consument en
beinvloedt deze niet, en is van toepassing ongeacht of u uw product
direct bij Dyson of bij een derde partij heeft aangeschaft.

angrijke informatie over gegevensbeveiliging

Bij het registreren van uw Dyson apparaat:
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Om uw apparaat te registeren verstrekt u uw standaard gegevens
en om ons in staat te stellen om uw garantie te ondersteunen.

Bij het registreren hebt u de mogelijkheid om te kiezen of u wel of
niet e-mails van ons wilt ontvangen. Als u kiest voor het ontvangen
van e-mails van Dyson, sturen wij u informatie over speciale
aanbiedingen en nieuws over onze innovaties.

Wij verkopen uw gegevens nooit aan derde partijen en wij
gebruiken alleen gegevens die u met ons deelt zoals gedefinieerd
in ons privacybeleid dat beschikbaar is op onze website
privacy.dyson.com
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BAXXHbIE MHCTPYKUMU MO
TEXHUKE BE3OTMNMACHOCTU

/\ NMPEOYNPEXOEHUE

YCTPOMCTBO U MYJIbT
ONCTAHUMOHHOTIO
YIPABJTIEHUS COOEPXKAT
MATHUTBI.

1. Ha umnnaHTHpoBaAHHbIE
MeaMLUMHCKKNE YCTPOMCTBA,
HaNpUMep KapAUOCTUMYNATOPbI
1 0epubpunnaTopbl, MOryT
OKA3bIBATb BJIMAHUNE CHJIbHDbIE
MarHuTHble nons. Ecnuny Bac
MK y Koro-nnbo B BaLert
CEMbE UMMIOHTMPOBAHO
MeAMLMHCKOE YCTPOMUCTBO
unu pedpmbpunnaTop,
n3berarTe pasmeLleHus NynsTa
AVCTOHUMOHHOIO YNpaBeHUs
B KAPMOHE UMK PSAOM C
YCTPOMCTBOM.

2. MarHuTbl MOTYT TAKXE
okasaTb HebnaronpuaTHoe
BO3AENCTBUE HO KPEAUTHbIE
KOPTbI M 3MEKTPOHHbIE HOCUTENU
MHOPMALMU, NOITOMY 3TH
npeameTbl criegyet AepXaTtb
HQ HEKOTOPOM PACCTOSHUM
OT MyNbTA AUCTAOHLMOHHOIO
ynpaBneHMs U BEPXHEN YACTH
YyCTPOMCTBA.

BO U3BEXXAHUE PUCKA
BO3rOPAHUSA, MOPAXEHWUA
SNEKTPUYHECKMM TOKOM U
MONYYEHUMA TPABMbI:

3. HekoTopble KOMMNOHEHTbI
yCTPOMCTBA MOTYT bbITb
OuYeHb ropsYMMM U BbI3BATD
oxoru. Cobnogaite ocobyto
OCTOPOXHOCTb, €CK B 0bnacTm
pPaboTbl yCTPOMCTBA HOXOAATCA
AeTU unu noau, Tpebytowmne
0coboro BHUMAHMS.
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4.

40

[etu B BO3pacTe ot 8 ner,

NMLQA C OFPAHUYEHHBIMM
pU3UYECKMMU, CEHCOPHBIMMU UMK
YMCTBEHHbIMM BO3MOXHOCTSMM,
O TAKXe N1La, He UMetoLLMe
[AOCTATOYHOTO OMbITA U

3HOHWM, MOTYT UCMONb30BATb
LNOHHOE YCTPOMCTBO TOSIbKO

B MPUCYTCTBUM YEMIOBEKQ,
OTBEYAIOLLEro 30 UX
Be3onacHoCTb, UK nocne
NONyYEHUS MHCTPYKLMM MO
He30nacHOMy MCNOb30BAHMIO
YCTPOMCTBA NPU YCNOBUM
MOHUMQHMS CYLLECTBYIOLMX
puckos. Cnegute 3a Tem, 4TobbI
LETU HE UTPASU C YCTPOMCTBOM.
Ouuctka n obcnyxueaHue
YCTPOMCTBA HE [OJIXKHbI
BbINOJIHATLCSA AeTbMK De3
NnpUCMoTPa.

Hetv ot 3 po 8 net moryT
TOJ1bKO BKJ'II'OLIOTb/BbIKJ'IIO"ICITb
YCTPOMCTBO, €C/IM OHO
PO3MELLLEHO UITU YCTOHOBIIEHO

B HOPMaJIbHOM pabouem
nonoxexmu. [letm gonxHbl bbiTh
MoA, MPMCMOTPOM B3POCSIbIX UMK
MONYyYUTb COOTBETCTBYHOLLME
MHCTPYKLMM M 3HATb, KK
MPABUIIBHO MCMNOSIb3OBATb
yCTPOMCTBO, 4TObbI U3BexaTh
onacHocti. et ot 3 po

8 net He [OMKHbI BKOYATb
YCTPOMCTBO B 3NEKTPUYECKYHO
CeTb, PErYIMPOBATH, OYMLLATb
YCTPOMCTBO UM BbINOMHSATbL €ro
obcnyxusaHme.

Hetn mnopwe 3 net gomxHsbl
BbITb NOA MPUCMOTPOM
B3POC/IbIX, €C/IU HOXOAATCS
PSAOM C YCTPOMNCTBOM.

DTO YyCTPOMCTBO He cneayeT
pPACMoNaraTb HENOCPEACTBEHHO
nopa PO3eTKOM 3NEeKTPOMNMUTAHMS.
He ncnonbayiTe 310 ycTpomcTBO
B HEMOCPEACTBEHHOM BnnsocTu
OT BOHHbI, AyLa unm bacceimHa.
He ncnonbayite ycTpoicTBo
nocne ero NAgeHUs 1nu npu



10.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

HOTMYUM BUOMMbBIX MPU3HAKOB
NoBPEXAEHMS.

Bcerpa ncnonbayite ato
YCTPOMCTBO HO YCTOMYMBOM
FrOPU3OHTA/IbHOM MOBEPXHOCTM.

. Bo usbexaHue neperpesa He

HOKPbIBAMTE YCTPOMUCTBO.

B cnyuae nospexpeHus

kabens nutaHms Bo usbexaHue
nony4yeHmnsa TodBMbl €ro

30MEHA UM PEMOHT AOSKHbI
BbINOJIHATBCA NpencTaBUTENAMN
KOMMAHUU-NPOU3BOAUTENS

MK COOTBETCTBYIOLLMMMU
KBATMDULUPOBAHHBIMU
CNeUnanmCcCTamm.

He ncnonbayite 310 ycTpomcTeo
BHE nNomMeLweHna M HA BJTIA>KHbIX
NOBEPXHOCTAX U HE KaCAMUTECH
KaKux-nnMbo geTtanei ycTponcTaa
WU 3NEKTPUYECKOM BUIKM
BJIQXKHBIMU PYKAMM.

He ncnonbayite 310 ycTpomcTeo
BONM3M BOCNNOAMEHSFOLLMXCS
XMOKOCTEN, NAPOB, OCBEXMTENEM
BO34yXa M 3PMPHbIX MACEN.
BkntouaiTe yctponcTBo
HenocpeaCcTBEHHO B HOCTEHHYIO
po3eTKky. He ucnonb3yirte
YONANMHUTEN b, MOCKOJIbKY
neperpyska MOXeT NpUBECTH

K MeperpeBsy 1 BO3ropaHMIo
kabens.

He vcnonbayiite yctpoitcteo B
cnyyae ero NoBpexaeHms nnm
nocrie Norpy>eHus B Boay.
Hep>xute 310 ycTpoMcTeo u
kabesnb BAAAM OT ropsiumx
noBepxHocTen. He pasmewante
kabenb nog, mebenbio unm
APYTMMMU YCTPOMCTBAMM.

He scrasnsite kakue-nmbo
npenmeTbl B OTBEPCTHS, TAK

KOK 3TO MOXET NPMBECTM K
NMOPAXKEHMIO INEKTPUYECKMM
TOKOM, BO3rOPAHUIO UK
NOBPEXOEHMIO YCTPOMCTBA.
lNepeHocuTe 31O ycTpOMCTBO
TONIbKO 30 OCHOBOHME, O He 3a
KOHTYPHbIN yCUNUTENDb.

4]



20.

21.

22.

23.

24.

25.
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Ecnu otcyTcTByeT nnoTHbIM
KOHTOKT MeXAy BMIKOM U
3NEKTPUYECKOM PO3ETKOM

WM BMIKO CTOHOBUTCS OY€Hb
ropsiyei, HeobXOAMMO 3aMEHUTD
3M1EeKTPUYECKYIO PO3ETKY.

[ns 30MeHbI 3nekTpUYeckon
po3eTku obpaTmTech K
KBANMPUUMPOBAHHOMY
INEKTPUKY.

Mcnonb3oBaTh 3TO yCTPOMCTBO

B HEOONbLIMX KOMHATAX,

KOrAd B HMX HOXOQATCA NULQ,

He CNoCcObHbIe BbIMTU U3
KOMHQTbI COMOCTOSTENbHO,
MOXXHO TOMbKO B MPUCYTCTBUU
YesIoBEKA, OTBEYTIOLLEro 3d MUX
besonacHocTb.

[na cHuxeHusa pucka
BO3rOPOHMSA HE Pa3MeLLainTe
M34enus U3 TKAHW, 30HOBECKM

W OpYyr1e BOCMIOMEHSIIOLWMECS
MOTEPMAsTbl HO PACCTOSIHWM
MeHee 1 MeTpa oT oTBepCTUSA s
BbIMYCKA BO34yXAa.

[Mepen ouncTkom,
obcny>XMBaHMEM MK 3AMEHOM
buneTPOB OTCOEAMHANTE
YCTPOMCTBO OT CETH
anekTponutaHus. Becerga
OTCOEAMHSNTE YCTPOMUCTBO OT
CETU SNEKTPOMUTAHUSA, ECITU OHO
He MCMOosb3yeTcs.

[aHHOe ycTponcTBO copepXmT
nasep knacca 1. Micnonb3sosaHme
YCTPOMCTBA HE MO HO3HAYEHUIO
WY NOBPEXAEHUE ero Kopnyca
MOXET MNPMBECTU K ONMACHOMY
nasepHoMy uanydexuto. He
CMOTPUTE MPAMO HA MCTOYHMK
cseta. [laxe B Mmanbix gosax
Na3epHOe U3NyYeHne MoOXET
HAHECTU BPEL, Ma3aM M KOXeE.
He nbitantecs mogmndpuumnposats
MK PasbUpaTb Na3epHYo
TpyOKy.

OnacHocTb nonyyeHus
XMMMWYECKOTO OXOra M yAyLUEHUS.
XpaxuTte batapeitkn ot

nynsta [1Y B HegocTynHom



ons peter mecte. [laHHoe
U3[Eenue COQePXMUT TUTUEBYHO
NNOCKYto KPyriyto batapenky.
Ecnu npornotuts HoBYtO MK
MCNONb30BAHHYIO TIMTUEBYIO
nAoCKyto Kpyryto batapeiky
nnu ecnm bataperika nonana
BHYTPb T€J1Q, 3TO MOXET BbI3BATH
TSXKESble BHYTPEHHUE OXOTHU,
a TAK>XEe NPMBECTU K CMEPTH
B TeyeHme 2 yacos. Becerga
HOOEXHO 3aKPbIBAMTE OTCEK
ans batapeek. Ecnu otcex ans
baTapeek He 3a0KpbIBAETCS,
HEe UCMOoNb3ynTe Usnenue,
u3Bnekute barapenku u
XPOHUTE UX B HEAOCTYMHOM ANsi
pneten mecte. [pu Hanmumm
NOA03pPeHMH, 4To KTo-nmbo
npornotun bataperky mnm
baTapeitka nonana BHyTpb TeNQq,
He3aMeanTeNbHO obpaTmTech K
BpAYY.

26.Mpu HeobxoammocTu
nposeneHns obcny>KMBAHMS UM
pemoHTa obpaTtuTeck B cnyxby
nogaepxxku komnanumm Dyson.
He pazbuparite yctpoitcTeo, Tak
KOK 3TO MOXET CTATb MPMYUHOM
MOXAPA UM MOPAXKEHMS
31EKTPUHECKMM TOKOM.

MPOYMTAMTE M COXPAHUTE STU
MHCTPYKLIM

HononnutensHas MHdpopmaums

O6cnyxuBaHmne ycTponcTea
*  Yrobebl ycTpoitcTeo Beerna paboTtano MakcumansHo 3 hekTUBHO,
BOXHO pPerynsapHoO ero YNCTUTb U NPOBEPATb HO HAJIUYUE 3QCOPOB.

OuucTka ycTponcTea

. ECHM HQ NOBEPXHOCTH yCTpOFICTBCI ckannueaeTca Nbinb, Y‘JCIJ'IFIFITS
ee C KOHTYPHOrO YCUNUTENS, KOXYXOB M PYTrMX AeTanei Tonbko
YUCTOM CYXOM TKAHbIO.
MpoBepbTe, HET N 30COPOB B OTBEPCTUAX ANs 3abopa Bo3ayxa Ha
KOXYyXe U B HeBONbLIOM OTBEPCTUM BHYTPU KOHTYPHOIO yCUAUTENS.
C NOMOLLbIO MATKOM LETKMU YAAWUTE Nblib U FPsi3b.

. He MCI'IOJ'Ib:iyl:ITe Mowmne unn YnucTawme cpeacTea ans
YMCTKM YCTPOMCTBA.

3ameHsiemblie geTanu

*  YCTPOMCTBO OCHALEHO CMEHHbIMU PUNLTPAMM, 1 BaTapeitkamu,
nioboe apyroe obcnyxMBaHME AONKHO BINOAHATECS
QBTOPM30BAHHbIMM CEPBUCHBIMK CyXBamu.

3ameHa 6atapeek

A

Mpepocrepexenne
OrtsepHuTe BUHT baTapeitHoro otceka Ha nynste Y. Otkpoiite
KPbIWKY 1 n3Bnekute batapeiiky.
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* HeycraHasnueaiite batapeiiki B 06paTHOM NONOXEHMM, 4TOBbI He
BbI3BATb KOPOTKOE 3AMbIKAHUE.

* He nbitaitecs pasbupats unm sapsxate batapeiiku. He xparute
B6AW3U UCTOUHMKOB OTHS.

* T[lpu yctaHoske HoBbix BaTapeek cneayitTe MHCTPYKLMAM
npownzeoauTens (tun 6arapenkn CR 2032).

e Bcerna BO3BPALLAITE HO MECTO BUHT HA MyNbTE AUCTAHLMOHHOTO
yI'IpOEJ'IeHMH U CM. CBEOEeHUA O pMCKOX, CBA3QHHbIX C 31IEMEHTAMMU
NUTAHMS, B PA3AENE ONUCAHUSA NPEAyNPEXAEHMNA.

Hemotowmecs punbtpytowme anemeHTbl

e OunbTpbl BAWErO yCTPONCTBA HE NPEAHA3HAYEHDBI AN MbITbS U
NOBTOPHOrO UCMONIb3OBAHMUSA.

. ECﬂM NPU NOSBIEHNM COOTBETCTBYIOLWEro 3anpoca He BbINONHUTL
CMeHy (PUILTPYIOLLMX S1EMEHTOB, 3TO MOXET NPUBECTH K
M3MEHEHMIO XaPAKTEPUCTHK M BHELLHEro BUAQ YCTPOICTBA.

* Hosbie dpunbTpsl MOXHO NprMobpecT Ha cTpaHuue www.dyson.
com.ru/support.

ABTOMATUYECKUI PEXXUM

¢ Tlocne nepBoro MCNonb30BAHMA YCTPOMCTBA ANs KANUBpPoBKK
OATYMKA Tpe6yeTc;| wecTb gHeit. B teueHue atoro nepuopa
YCTPOICTBO MOXeT BbiTh Bonee YyBCTBUTENbHBIM K NETYYUM
OpPraHn4yecknm coeguHeHusam (HOI‘IPMMEP, BGI'IGXOM), Yem obbIyHO.

. Bo Bpems nepBoro UCNoNb30BAHUSA, NOKA AATYMUKM KUﬂM6pyPOTCSI,
ycTpoWcTBy MOXeT noTpeboBaTtbca 40 ABYX MUHYT ANS
OTOGpO)KeHMR ACQHHbBIX O NEeTYYUX OPraHUYeCKMUX COeAUHEHUAX
uNO,

AsTOomaTnyeckuii NpeAOXPAHUTEND

* [lns besonacHocTy ycTpoitcTBo obopyayeTcs aBTOMATHYECKUMU
BbIK/IOYATESNSAMU, KOTOPbIE CPABATLIBAIOT, €C/IU YCTPONCTBO
onpokugsisaetcs unu neperpesaetcs. [pu cpabatsisanmm
BbIK/IOUATENEN, OTK/IIOUNUTE YCTPOMCTBO OT 3NEKTPOCETH M AaiiTe
emy ocTbiTe. [lepen nepesanyckom ycTpoicTBa NpoBepbTe 1
yCTpaHUTE 3acopbl U ybeamuTecs, YTo yCTPOMCTBO PACNONOXEHO HO
POBHOM TBEPAOM NOBEPXHOCTH.

* B pexume oborpesa ycTpoicTBO QBTOMATHYECKH BbIK/TIOUAETCS
nocne 9 yacos HenpepbiBHOit paboTbl. [1ns nosTopHOro
BKIOYEHUSA yCTpOﬁCTBU HOXMUTE KHONKY BKJ'IIOHeHMﬂ/
BbIKNtoYeHNa pexuma oxunaarus (Standby ON/OFF) Ha nynsTe
OMCTAHUMOHHOTO YNPABEHUS MM HA YCTPOMCTBE.

Vluq:\opmuum: no ytunusauun
Yerpoitctaa komnaruu Dyson nponssogates us
BbICOKOKAYECTBEHHbBIX MATEPUASIOB, AOMYCKAOWMX NepepaboTky.
Mo BO3MOXHOCTH cAABAMTE YCTPOMCTBO Ha nepepaboTky.

*  Yrunuzauus nnu nepepaboTka 3N1eMEHTOB MUTAHWS AOMKHA
I'IpOVI3BO‘:ll4TbCFI B COOTBETCTBUU C MECTHbIMMU I'Ipe,CLI'IMCOHMHMM
UNU NOCTAHOB/TIEHUAMM.

¢ Takas MOpPKMPOBKA O3HAYAET, YTO AAHHOE YCTPONCTBO He
[OJSIKHO YTUNM3UPOBATLCS BMECTE C BbITOBBIMM OTXOAAMMU
Ha Bceit Tepputopum EC. Bo nzbexarue sarpazHerms
oKpy>Xatolen cpeabl UM NPUYIMHEHUS Bpead 3A0POBbLIO Ntoaei
13-30 HEKOHTPONMUPYEMOMN YTUNN3ALMM OTXOAOB OTHECHTECH
oTBeTCTBEHHO K nepepaboTke 0Tx0A08, uTobbl 0becneunts
3Konoruyecku besonacHoe NOBTOPHOE UCMONL3OBAHKE
MaTepuanbHbix pecypcos. [lns nepeaaym ycTpoitcTea Ha
YTMAM3ALMIO BOCNONb3YATECh CMCTEMAMM BO3BPATA 1 cbopa
OTX0R0B UK 0bpaTUTECH K PO3HUYHOMY NPOAABLY, Y KOTOPOrO OHO
6b1n0 npuobpeteno. Mpopasew cmoxeT 0becneunTs 3KONOrUYECKM
6esonacHyto nepepabotky ycTpolicTea.

*  XpaHWTE UCMOMb30OBAHHbIE 3NEMEHTbI MUTAHKS B HEAOCTYMHOM As
neTel MecTe, NOCKONbKY OHM NO-MNPEXHEMY MOTYT MPUYUHUTL BPEA,
ecnn et UX NpornoTaT.

e OunbTpbl BAWErO yCTPONCTBA HE NPEAHA3HAYEHDBI AN MbITbS U
NOBTOPHOrO UCMONIb30OBAHMUSA.

*  Ytunuzauuio oTpaboTaHHbIX prnbTPOB HeobX0AMMO NPOBOANTE B
COOTBETCTBMM C MECTHBIMM 30KOHAMMU M HOPMATUBAMM.

e lepep yTMnusaumemn aneMeHT NUTAHUsS HEOBXOANMO M3BEYL
M3 yCcTpoMcTBa.

OrpaHuyeHHas rapaHTus Ha 2 roaa

Ycnosus 2-netHeit orpaxmnyerHoi rapaHtm Dyson nanoxeHsl Huxe.
MHopmaLms o Ha3BAHMM W afpece rapaHTUHON OPraHM3aLmm
Dyson ans Baweit cTpaHbl U3N0XEHA B APYTrOM MECTE AAHHOTO
AOKYMEHTA — CM. TC6J'|MLLY, B KOTOpOﬁ npuBEAEHbl 3TN AAHHbIE.

l'I-ro BXOAMT B FAPAHTUIO
PemoHT unu 3amera yctpoiictea Dyson (no pewetuio Dyson) 8
Cnyyae oTKa3a ycTpoitcTea B paboTe No npuumHe 3aBOACKOrO
6paka B TeueHme 2 NeT C MOMEHTA NOKYNKM MK AOCTABKM
(ecnm K MOMEHTY PEMOHTA/30MEHbI OTAEMbHbBIE 3AMYACTH
He npouseogatcs, Dyson 3ameHuT BpakoBaHHbIe 4aCTH Ha
yHKUMOHANbHbIE).

e Ecnuarto yctpoitctso bbino npoparo 3a npegenamu EC, pannas
rapaHTus ByaeT AeACTBUTENbHA, TONBKO €CIM YCTPOMCTBO
MCMONb3yeTcs B CTPAHE, B KOTOPOIt 0HO BbINo npogaHo.

* Ecnuyctpoiicteo bbino npogaHo B npegenax EC, nanHas
rapaHTus ByaeT AeMCTBUTENbHA TONBKO B CIEAYIOWMX CyYasX:
(i) ecnu ycTpoicTBO Mcnonb3yeTca B TO CTPAHE, B KOTOPOM
oHo BbIno npogaHo unu (i) ecnn ycTpoitcTBo Mcnonbsyetcs B
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Asctpuu, benbrumn, Danun, unnanamun, Oparumnm, fepmanmu,
Mpnanaus, Uranuu, Hupepnanpax, Hopseruu, Monbuwe,
Mcnanuu, Weewmn, Wsenuapun nnm Bennkobputarmm u B atoi
CTpaHe AOCTYNHA B NPOAAXKE TAKAS XKE MOAEb C TEM XE CAMbIM
HOMMHQIBbHBIM HAMPSIXKEHUEM.

UYTo He BXOAUT B rapaHTuio

¢ CmeHHble punbTpbl. [apaHTHs He pacnpoCcTpaHaeTcs Ha
UNBLTPbLI YCTPOMCTBA.

Komnahus Dyson He rapaHTUpyeT PEMOHT Ui 3aMeHY YCTPOMCTBA,

fedeKTbl KOTOPOro NOSIBUIMC MO CAEAYIOWMUM MPUHMHAM:

¢ [loBpexpaeHus, BbI3BAHHbIE HEBbINMOHEHUEM PEKOMEHAALMI MO
obcnyxmnBaHMIO yCTpoiiCTBA.

. CanUﬁHble noBpexaeHnsa Unn HeMCNPABHOCTH, BbI3BAHHbIE
HEBPEXHbIM, HEMPABMUIBHBIM, HEAKKYPATHBIM UM HEOCTOPOXHbBIM
MCMONb30BAHWEM UK 0bpalLeHnem ¢ ycTpoitcTBom bes
cobniogeH1s yKasaHmit, NnpuBeAeHHbIX B PyKOBOACTBE
none3osartens Dyson.

*  DKCnAyaTauus yCTPONCTBA B yCIOBUAX, OTINYHBIX OT OB bIYHbIX
BbITOBbIX AOMALIHUX YCNOBHIA.

*  Mcnonb3oBaHMe KOMNOHEHTOB, COBPAHHBIX MU YCTAHOBNEHHbBIX
He B COOTBETCTBMMU C MHCTPYKLUMAMM KomnaHmu Dyson.

*  Wcnonb3oBaHue petanei M NPUHALNEXHOCTEN, HE ABNAIOLMXCA
opuruHansHbiMu akceccyapamu Dyson.

¢ HenpaeunbHas ycTAHOBKA (3a MCKIOYEHMEM Cy4AEB, KOrAA
Takosas BeinonHsnack Dyson).

*  PeMOHT 1nn MoanUKALMHK, BbINOSHEHHbIE IULIAMM, KOTOPbIE
He ABNAIOTCA NPeACTAaBUTENIMU KOMNAHUK Dyson unu
GBTOPU3OBAHHbIMKU CNELUMANUCTAMM.

¢ YcTpaHenue 3acopos — noapobHbie MHCTPYKLMM NO NOMCKY
1 YCTPOHEHMIO 30COPOB MOXHO HAWTU B PyKOBOACTBE
nons3osatens Dyson.

¢ HopmanbHblit hr3nueckuit M3HOC (Hanpumep, NpeaoxpaHuTeneit).

¢ CokpauweHue BpemeHn paspsaa batapen nz-3a cpoka cnyxbbi
MM yCNOBMIM 3KCNNyaTaumm (rAe NPUMEHNMO).

Mo BONpOCaM OTHOCUTENBHO COAEPXAHMS FrAPaHTMM obpawaitTecs B

cnyxby nogaepxku komnaruu Dyson.

WHdbopmaums o rapantun

. r(]p(]HTMR npeaocTasnaeTca C MOMEHTA NOKynKn YCTPOFICTB(] (VIJ'IM C
AQThI AOCTABKM, ECAM [OCTABKA NPOM3BEAEHA NO3Xe).

*  MbI pekomeHayeM NpefoCTABUTL MOATBEPXKACIOWME LOKYMEHTbI
(opuruHanbl 1 konKMK) Ha OCTABKY/NOKYNKY YCTPOMCTBA 10 HAYANA
kaknx-nnbo pabor ¢ ycrpoitcteom Dyson. Bes atux pokymeHTos
BCE BbIMNO/IHEHHbIE peMOHTHbIe pOsOTbI nognexar onnare.
CoxpaHsiiiTe AOKYMEHTbI O MOMYYEHMM MM OCTABKE yCTPONCTBA.

¢ Bce pabotsi byayT nponseeaeHsl komnarmeit Dyson unu ee
QBTOPM30BAHHBIMM NPEACTABUTENSAMM.

*  Bce KOMMNOHEHTbI yCTPOMCTBA, KOTOPbIE 3AMEHSIOTCS B NpoLecce
pabot Ha HoBble, cTaHOBATCSA cOBCTBEHHOCTbIO KomnaHuu Dyson.

¢ PemoHT unu 3amera Bawero ycrponctea Dyson no rapaHTtum He
NPOANEBAIOT FAPAHTUIHBINA CPOK, EC/IM 3TO He ONpeaenseTcs
MECTHbIM 30KOHOAATENbCTBOM B CTPAHE MOKYMKH.

* lapaHTUs NpesoCTaBNASET NPEUMYLLECTBA, KOTOPbIE SBSIOTCS
AONONTHUTENIbHBIMM U HE BNIUSAIOT HA BALLM 3AKOHHbIE NpaBa
kak notpebutens, u byaeT NPUMEHATLCA HE3ABMCUMO OT TOTO,
npuobpeTeH Nu Baw NpoayKT HENOCPEACTBEHHO y komnanuu Dyson
UNU Y TPETbEMN CTOPOHbI.

BaxkHas undop M8 0 3awuTe 4 X

I‘Ipm peructpauum ycrpoictea Dyson:
Bam HEOBXOHMMO npenocTaBmMTb HOM OCHOBHYHO KOHTAKTHYHO
MHOPMALIMIO ANS PEFUCTPALMM BALIETO YCTPOMCTBA M
paspelweHns HOM BbINONHATb FOpQHTMWHbIe obszarenscrea.

¢ [locne pernctpaumm sbl cmoxeTe BbIBPATh, PA3PELIMTL HAM
O6pCILLLCITbC5| Kk Bam unu HeT. Ecnu Bbl gagute cornacue Ha
obpauieHime k Bam ot umern komnarmu Dyson, To bygete nonyuats
MHCbOpMGLLMIO O CneunanbHbIX NPeAoXeHNUAX, a TaKXe HOBOCTU O
HOBbIX pGBpDBOTKGX HawWel KOMNAHWUM.

*  Mbl HAKOrAQ HE Nepefdem Baly MHPOPMALMIO CTOPOHHWUM
JIMLOM MM OPFaHU3ALMSAM U UCMOMb3YyeM MHDOPMALMIO,
KOTOPYIO Bbl HOM NPEAOCTABUIN, KAK YKA3AHO B HALIEH NONUTUKE
KOHq)M,ELeHLLMOJ'IbHOCTM, KOTOpAasA AOCTYNHA HA HaWeEeM BeG»CGFITe
no agpecy: privacy.dyson.com
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Haumerosarue nspenus: Ounctutens Bosayxa c pyHKLMEN
TennoseHTunsaTopa dancon
Mogens: HP7A/HP9A

Hanpsxenue nutanna: 220-240 Bonst

Yacrota: 50 My

MowrocTb notpebnsemas: 2200 Br.

Moxanyitcta, obpature BHuMaHue: Menkue petanu moryT
OT/IMYATBHCA OT NMOKA3AHHbIX.

Cpok cnyx6bi uzgenumsa: 10 net.
Cpok rapantuu: 2 roaa.

Hamu npunoxeHbl Bce Bo3moxHble ycunus, utobbl nzbexatsb niobbix
ownbok 1 0becneunTs TOYHOCTb U HAAEXKHOCT MHPOPMALH,
M3NOXEHHOM B HacTosWem pykosoacTee. OAHAKO Mbl HE Aaem
NONHOM FrAPAHTMM OTCYTCTBMS OWMBOK, KoTopbIe He bbinu
oBHapyXeHbI M UCNPABNEHbI A0 BbIXOAA PYKOBOACTBA B N€YATb.
yKO30HHb|e OCO6eHHOCTM U TEXHUYECKUe I'IOpGMeprI usgenua
MOTyT OTINYATLCA OT PeasbHbIX.

MecToHaxoxaeHe OpraHn3aummu, NPON3BOASILEN PEMOHT U
TexHu4eckoe obcnyxusaHme:
r. Mocksa, yn. BopoHuyosckas, 4.20.

Cpenaxo 8 Manaizmu.

Anpec narotosutens: [laitcon TexHonopxu llumuteq., Tetbepu
Xun, Manmcbepu, Yuntwmp, Auraus, CH160PT

ViMnopTep 1 OpraHn3aums, ynoNHOMOYEHHAS M3rOTOBUTENEM HA
NPUHATUE NPETEH3UN:

OOO Haicon, 119048, r. Mockea yn. Ycauesa, a. 35A, ten.:

+7 4995301212

[na uHdpopmaunorHoi nogaepxku: help@dyson.ru,
ten.: 8800 100 100 2 (sBoHok no Poceun becnnathbii)
¢ 9:00 go 21:00 (kpome roc. npasaHMKOB)

OnpepgeneHue AaTbl NPOM3BOACTBA MO CEPUMHOMY HOMEPY:
Mepeas natuHckas Byksa B BocbMuU3HayHOM Bnoke cmBonos
onpepenset rog npoussoactea: A- 2009, B-2010, C - 2011,

D -2012,E-2013 1 1.4. N0 BO3PACTAHMIO B COOTBETCTBMM C
QHINIMIACKUM AN ABUTOM.

Cnepytowas natuHckas byksa B guanazore ot A go N

(3a nckntouermnem byks | n L — onn He ucnonbaytotes) onpegensiet
MecsL uarotosnenus: A — ausaps, B — despans, C - mapr,

D - anpens, E - mait, F - uionb, G - uionb, H - aerycr, J - centabps,
K- oktabpb, M - Hos6pb, N - nekabps.

Tosap cooTseTtcTByeT TpeboBaHMAM TeXHUYECKMX PErNaMeHToB
TamoxeHHoro cotoza “O 6e30nacHOCTU HU3KOBONLTHOTO
obopynosanua” (TP TC 004/2011) u “SnekTpomarHutHom
coBmecTmocTH TexHnuecknx cpeacts” (TP TC 020/2011), o uem
CBMAETENbCTBYIOT COOTBETCTBYIOLLME CEPTUDMKATBI, A TAKXE
MAPKMPOBKA TOBAPA eAWHbIM 3HOKOM 0BpalLeHis NpoayKLmm Ha
pbiHKe rocyaapcTs - uneHos TAMOXEHHOro coto3a.

EAL
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BG

BAXKHU MHCTPYKLUMMA
3A BE3OMNACHOCT

/\ MPEOYNPEXOEHME

YPEOBT M AMCTAHUMOHHOTO
YMNPABJTEHME CbObPXXAT
MATHUTWA.

1. MIMANQHTUPOHU MEAULMHCKHM
YCTPOMCTBA KATO NEMCMENKBPMU
u aedmnbpunatopu morat ga
ObAaT 30CerHaTM oT CUNHU
MarHuTHM noneta. Ako Bue nnu
HSKOM OT cemencTsoTo Bu nma
MMMIAQHTUPAHO MEAULMHCKO
yCTPOMCTBO Mnu aecdunbpunatop,
n3bsrBaMTE NOCTABSIHETO HA
OMCTOHUMOHHOTO yNpaBieHue
B opkoba unu B baunsoct oo
NALMEHTCKOTO YCTPOMCTBO.

2. KpepuTHUTE KOPTU U
CPEACTBATA 3Q CbXPAHEHMWE
Ha cbarnoBe CbLO MOTaT Aa
ObOAT 30CerHaTM OT MArHUTU U
TpsbBa fa ce AbpXaAT faney ot
AMCTOHUMOHHOTO YNPABEHME U
rOpHATA YACT HA ypeaa.

3A OA HAMATIUTE PUCKA
OT NOXXAP, TOKOB YOAP
NN TENECHA MOBPELA:

3. Hsakom yactu Ha To3u ypen morart
[0 CTOHAT MHOFO FOPELLM M Aa
npuunHaT usrapsHus. OcobeHo
BHMMAHKe Tpsbsa na ce obbpHe,
KOraTo NpMCbCTBAT AeLa u
yA3BUMM XOPAQ.

4. Tozu ypen Moxe Aa ce M3Mnon3sa
OT fgeua, Haebpwum 8 unm
noBeye roamHM, KaKTo u oT
ML C OFPAHUYEHN DU3UYECKM,
CETMBHM MW YMCTBEHM
CNOCOBHOCTU UM OT TAKMBA
C NIMMCA HO ONWT U SHAHMS
CaMO aKO Ca NoA HOA30P MK
Ca NOAYYMAM UHCTPYKLMA OT
OTrOBOPHO NULLE OTHOCHO
M3NON3BAHETO HA Ypeaa no
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besonaceH HAYMH U B Cyuai,
ye pas3bMpPaT Bb3MOXKHUTE
onacHoct1. He nossonsasaiTe
HO deua Aa M UrpasT C ypeaa.
MNopapbxkata ot noTpebutens
M NOYUCTBOHETO HEe CeaBa
[0 Ce OCbLLECTBSBAT OT AeLad
be3 HabnogeHue.

To3u ypen Moxe camo fa ce
BKJIFOMBA M M3KJIIOYBA OT AeLa
Ha Bb3pacT oT 3 A0 8 rogmHu,
QKO € NOCTABEH MAN MOHTUPAH
B HOPMOHATA CU NO3MLMS

30 paborta u ako geuata
6boaT HObRQABAHM UK
MHCTPYKTUPOHM BbB BPbH3Ka

C M3MON3BAHETO HA ypeaa

no bezonaceH HaYMH 1 Npu
OCb3HOBAHE HO PUCKOBETE.
3abpaHeHo e geua mexay

3 1 8 roomHu oa skaoYBAT

B KOHTOKTO, HOCTPOMBAT U
NOYMCTBAT ypeaa, KaKTo M Aa
M3BBPLUBAT NOAAPBXKKA.
[Heua Ha no-manko ot

3 roguHm Tpabea ga ca ganey
OT YP€eaa OCBEH aKO He U
HabnopasaTe HENPeKbCHATO.
Tozu ypep He Tpsabea ga ce
MOHTMPQ HENOCPEACTBEHO
noa KOHTAKT.

He uanonssairte 1031
eneKkTpUYEecKM ypesa B
HenocpeacTeeHa bansocT go
BAHQ, Ayl mnu baceiH.

He nsnonzeaiite ypena, ako
CTe ro U3Myckanam UM ako no
HEero UMa BUAMMM NPU3HALM
Ha noBpeaa.

.BuHarn nznonzeaimte To3m

ypen Ha XOPU3OHTAHA M
CTABMNHA MOBBPXHOCT.

. 3a na usberHerte nperpssaHe,

He NOKpMBAMTE ypeaa.

Ako 30xpaHBawmaT kaben

e noepeneH, To Tpsbea aa

ce NoAMEeHM Uu NONpPaBm oT
NPOW3BOAMUTENS, HEFOB CEPBU3EH
NPEeACcTaBUTEN MU NnLE C



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

nopobHa keanudmkaums, 3a oa
ce nsberHaT puckose.

He nsnonseaite Ha oTKpUTO
WM BbPXY MOKPU MOBbPXHOCTH
M HEe JOKOCBAMTE HUTO eaHd
4aCT HO ypena unu wencena c
MOKPM pbLe.

HpbxTe ypena paney ot
3QMAIUMU TEYHOCTH, U3NAPEHMUS,
OCBEXMTENM 30 Bb3AYX M
eTepuyHM Macsa.

BuHaru ro BkntousaimTe
HAMPABO B KOHTAKT HA CTEHATA.
Hukora He ro uanonseante

C yabmkuteneH kaben, Tbi
KATO NPETOBAPBAHETO MOXE

[0 LOBefe 0o NperpsasaHe Ha
kabena 1 3anansaxe.

He uanonzeaite ypena, ako

e NpeTbpnsaa NoBpena Unu e
noTansiH BbB BOAQ.

MNasete ypena u kabena My

OT HArpPATH NOBBbPXHOCTH. He
npokapeaiTe kabena nop
mebenu 1 ypeam.

He nocTassaite npeameTtv B
OTBOPMTE, TbM KOTO TOBO MOXE
[0 MPUYMHKU TOKOB YAAP, MOXAP
WU NOBPEAA HA ypeaa.

Bunaru xsawaite ypena B
OCHOBQTA M HE ro XBALLAMTE 30
UMKITUYHKUSA YyCUBATEN.

Ako wencenst cean xnabaso

B KOHTAKTA UM Ce HArpsBa,
MOXe [a Ce HANOXM CMAHA HA
KOHTaKTA. Tasu nogMaHa Tpsabea
[0 CE U3BBPLUM OT CMELUASUCT.
He vanonseaiite T031 ypen B
MQJIKU MOMELLEHMS, KOTaTO B
TAX UMA NULLA, KOUTO HE MOTaT
[0 HAMYCHAT MOMELLEHMETO
COMOCTOSITESTHO OCBEH OKO He €
OCUrypEH MOCTOSAHEH HAA3O0P.
30 LA ce HOMANU PUCKa OT
MoXap, M3AEMATA OT TEKCTUS,
30BECH UMK PYrH 3aNaIMMM
matepuanu Tpsbea foa ce obpxar
HO PA3CTOSIHWE HAM-MANKO

1 MeTbp OT M3xoaa 30 Bb3OyX.
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23.UN3kntoyeTe 30xpaHBAHETO
WY U3BOJETE LENCENA NPeau
MOYMUCTBOHE, M3BBPLUBAHE HA
MNOAAPDBXKA MM MOAMAHA HA
untp. BuHaru nsknousante
ypena OT KOHTOKTA, KOraTo He
ce U3nonsea.

24.Tosun ypepn cbabpxa nasep oT
knac 1. HenpepHamepeHaTa
ynotpeba Ha ypena unm
MOBPEAATA HO KOPMyCa MOXe
[0 fLOBefe A0 M3TMYAHE Ha
OMACHO /IO3ePHO NbYEHME.
He HacousaMTe nornepa cu
KbM CBETIIMHHMSA U3TOUYHMK.
JlazepHoTo nbueHme MoXxe,
L0PU M B MONKM J0O3M, A
MPUYMHKM BPEAd HA OumnTE U
koxaTta. He npaeete onnTu
A0 MoaMdULMpaTe UK
pasrnobssare nasepHara Tpvba.

25.0nacHOCT OT XMMUYECKO
usrapsiHe v 3agywasaHe. [laserte
batepumte ot geua. barepumata
B TO3M NPOAYKT € IMTUEBA TUM
Konye, ¢ popma Ha MoHeTa. Ako
HOBQ MU U3MON3BAHA NIUTUEBA
batepus Tmn konye/MoHeTa
Gbae norbnHATA UNK BRE3€E B
TAMNOTO NO APYr HAYMH, T MOXKE
0,0 MPUYUHM TEXKKU BBTPELLHM

M3rapsHUS M A 4oBene 0O CMbPT

no 2 yaca. BuHaru 3ateapsitte
nobpe kanaka Ha batepuaTa.
AKo KanaKbT He ce 3aTBApPS
MABTHO, CNPEeTe U3NOo3BAHETO
HO ypena, MaxHeTe baTtepuute
“ naserte ypena ot geud. Ako
NoOAO03MpPATe, YEe HAKOMN MOXE
[a e rbTHan batepus unm T
0,0 € BNA3/a B TANOTO Mo apyr
HOYMH, BEAHArA NoTbpceTe
MeOMLMHCKA NOMOLL,.

MPOYETETE M1 3AMNA3ETE
TE3N MHCTPYKUMM
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HonbaxutenHa uHgopmaums

Moaavpxaxe Ha Bawarta mawunHa

¢ 3apa moxe Bawata mawrHa BUHArK Aa MMa Hait-gobpute
eKCNNOATALMOHHN XQPAKTEPUCTUKHK, € BAXXHO PeAOoBHO Aa 1
NoYyMCTBATE M A0 NPOBEPABATE 3A 3AMNYLWBAHUSA.

MouucreaHe Ha ypeaa Bu

¢ AKO N0 NOBBPXHOCTTA HA yPEAa Ce HaTpyna npax, nzbbpwere
NPAxTa OT UMKAUYHMA YCUMNBATEN, KOPNYCA U OCTAHANUTE YACTH
CAMO C YMCTA M Cyxa Kbpna.

¢ OrnepaiiTe 30 3aNyWBAHMS B OTBOPUTE 30 BXOA HA Bb3yX BbPXY
npara v B MaNKus OTBOP BbTPE B UMKNINYHUA ycunesarten.

. MNauucrere oTnagbuumTe U OCTATHUMUTE C MEKQO HYETKA.

* He usnonseaite NOYUCTBALLM MM MONMPALLKM NPENAPATH 3Q
NoOYMCTBAHE HA ypepaa.

CmeHnsiemn yactun

*  Bypepaa cmeHsemmn ca buATbPHUTE MOAynH n baTepuunTe. Beako
apyro obcnyxsaHe Tpabea 4a ce U3BBPLWBA OT OTOPU3UPAH
CepBM3EH NPeACTaBMUTEN.

CmsHa Ha BaTepusita

A

BHUMAHMUE

¢ PassuitTe rHe3noTo Ha BATEPUATA HA AUCTAHLMOHHOTO.
Pasxnabete B ocHoBaTa 1 apbnHeTe, 30 4a maxHete batepuaTta.

* He nocrassitte batepumnte Ha 06paTHO W BHUMABGITE AQ He
NPean3BMKaTE KbCO CbeAUHEHME.

* He ce onuteaiite ga pasrnobure unu sapeaute 6atepunte. Masete
M OT OFbH.

¢ CnepnsaiTe MHCTPYKUMKUTE HO NpoussoauTens Ha batepuute,
koraro nocraeste Hosu batepuu (Tun CR 2032).

. BMHOFM nocrasanTe OBPOTHO BUHTA BbPXY AUCTAHUMOHHOTO
ynpaBneHue 1 NpaseTe CNPABKA PA3AENa 30 NpeAynpexaAeHus 3a
onacHocTuTe, cBbP3aHK ¢ baTepuata.

Hemuew ce puntup

¢ DunTbpBT He ce MUe/Nepe, HATO MOXE AA Ce PeLMKANpPa.

*  AKo He cMeHWTe DUNTBPA CNep KaTo cucTemata Bu Hanomhu, ve e
BpeMe fa ro HanpasuTe, paboTaTa U XapaKTEPUCTUKMTE HA ypeaa
e ce BNOWAT.

* 3amectBawmre huntpu morat a bbaar sakynexn Ha www.dyson.
com

ABTOMATUYEH PEXUM

* Heobxoanm e nepuoa OT WECT AHM CNeA MbPBOTO U3MNOM3BAHE HA
ypena, 3a aa ce kanubpupa cenzopwr. [pes to3u neprog Bawwst
ypen moxe aa e no-yyscteutener kbm JIOC (kato Hanpumep
MMPK3MM) OT HOPMASTHOTO.

e [pu nbpearaynotpeba, fokaro ceHsopuTe ce kanubpupar, Ha
ypeaa MoXe Aa ca My HeOBXOAMMM A0 [BE MUHYTH, 30 A NOKAXe
aanrn 30 TOC U NO,.

ABTOMATUYHO U3KJTKOUBAHE

* 3anoseye be3onacHOCT ypeasT e cHabAeH ¢ U3KTIOUBALLMU
MEXAHM3MM, KOMTO Ce 30[4eNCTBAT, KO YPEALT NAAHE UKW Nperpee.
AKO M3K/IIOYBALLMTE MEXAHW3MM CE 304EMCTBAT, U3KTIOYeTe ypeaa
OT KOHTAKTA 1 o ocTaseTe Aa uacture. MNpean aa BknoynTe ypeaa
OTHOBO, NPOBEPETE U MPOUYUCTETE 3AMYLWBAHMUSTA — YBEPETE CE 1 Ye
YpeAabvT € Ha TBBPAA, PABHA MOBBPXHOCT.

* B pexum Ha oTonnerve Bawarta mawmHa asTOMATUYHO e ce
M3K/IIOYM CNef AEBET Yaca HenpekbeHaTa ynoTpeba. 3a aa
pectaptupare Bawarta mawnra, HatucHete BytoHa ,loTosHOCT
30 BK/IIOYBAHE/M3K/IOYBAHE" HO AMCTAHLMOHHOTO YNpABEHKe
unu ocHosara.

WNHdbopmaums 0THOCHO U3XBbpAsiHE

¢ T[pogyktute Ha Dyson ca nponsseaeHm OT BUCOKOKAYECTBEHM
MaTepUanu, KOMTO MOTaT Aa ce peunknupart. Peunknupaiite
NP1 Bb3MOXHOCT.

*  Wsxebpnete unu peunknupairte 6atepumsTa B CbOTBETCTBHE C
MECTHUTE 3aKOHM M pasnopenbu.

*  Tasn MapKMPOBKA O3HAYABA, Y€ NPOAYKTHT He Tpsbsa aa ce
M3XE‘pr’|ﬂ 3aegHo C ,U,pyl'lfi 6MTOEM oTnagbum Ha TepMTOpMHTO
1a EC. 30 na npegoTBpaTtite €BEHTYANHO HAOHACSIHE HA —
BPEAA HA OKOJTHATA CPEAA MU HA YOBELWKOTO 34 paBe
OT HEKOHTPOIMPAHO U3XBBLPJISHE HA OTNALBLM, PELMKIMpaiTe
M OTFOBOPHO C LT HACLPYABAHE HA YCTOMYMBOTO MOBTOPHO
M3MNON3BAHE HO MATEPUATHWUTE pecypcu. 3a Aa BbpHeTe Bawus
ynotpebsasaH ypes, ©3MoN3BaiTe CUCTEMUTE 30 BPBLLAHE M
cbbKpaHe 1K ce cBBPXKETE C THPrOBELA, OT KOrOTO € BKn 3aKyneH
npogykTbT. Toit MOXeE fa NpefoCcTaBK NPpoayKTa 3a besonacHo 1
npMpoaoCcLObpPasHO peunkanpaHe.

e [pwxTe nznonszsanute batepuu ganey ot feua, Tbi KATo BCE Olye
MMQ ONACHOCT OT NOrNbuwaAHe.

51



e OunTbpbT He ce Mue/nepe, HUTO MOXe Aa CE PEeLMKAMPA.

*  W3xsbpnere n3nonssaHuTe pUNTPH B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
30GKOHM 1 pasnopeabu.

e [lpean usxebpnsHe Ha npoaykTta batepumnte Tpsbea aa ce n3sagaT.

OrpaHuyeHa 2-roauWHA rapaHums

O6u.ll4Te YCNOBMA HO OrPAHMYEHATA rapaHuma ot 2 roguHU Ha Dyson
ca npeactasenu no-gony. Mimeto u agpeca Ha nopvuntens Ha Dyson
3a Bawara cTpaHa ca HaNUCaHK Ha APYro MACTO B TO3M BOKYMEHT —
BIOKTe TABAMLATA, B KOATO €A NPEACTABEHM TE3M eTAMN.

KakBo nokpusa rapaHuusta

*  PeMoHTBT UM nogmsaHata Ha Bawws ypea Ha Dyson (no npeuerka
Ha Dyson), B cnydait ve e gedpekteH nopaan nospeaeHn
MaTepuanu, u3apaboTtka Mnm yHKLMOHMPAHE B POMKMTE HQ
2 roAaMHKM cnep NoKynkaTa MM AOCTABKATA (AKO HAKOS 4aCT Bede
He ce nponssexpaa, Dyson we s cmenn ¢ apyra noaxoaswa.)

* Bcnyuaunte, korato ToBa yctpoiicTso ce npogasa ussbH EC, Tasu
rapaHums we 6bae BanMAHA COMO aKo yCTPOMCTBOTO CE M3MON3BA
B [bPXABATA, B KOATO € 30KYNEHO.

e Bcnydaure, B KouTo Tasu mawmHa ce npogasa 8 EC, rapaHuuata
we 6bae BanuaHa camo (i) ako mawuHaTa ce M3Non3ea B
ABPXABATA, B KOATO € 3aKyneHa unu (i) ako mawnHaTa ce
nanonaea 8 Asctpus, benrua, Nanus, Ounnanaus, Ppanuus,
lepmannsa, Upnanaus, Utanus, Xonanaus, Hopeerus, Monwa,
Menanus, Weeuns, Wsenuapus nnn ObeantHeHoTto kpancteo
M ChLMAT MOAEN KATO TA3M MALIMHA C& NPOAABA CbC ChLLUTE
cneundmKaLMM 30 HaNPEXeHME B CbOTBETHATA AbPXABA.

Kakso He nokpuBa rapaHuusTa

*  PesepsHu puntpu. DUATHPBT HA ypesa He ce NoKpUBa
OT rapaHumaTa.

Dyson He rapaHTMpa peMOHTA MM NOAMSHATA HA YPEAQ B CIy4ai Ha

AecbeKT nopaam:

WeTH, NPUYMHEHN OT HEM3BBPLIBAHA NOAAPBXKA;

*  cayuaiiHa nospena, AedekTH, Npean3BIUKaHm oT HebpexHo
M3NON3BAHE UAW TMNCA HA FPUXM; HENPABMNHA €KCNA0ATALMS,
3aHemapsiBaHe, HegobpockBecTHO M3nonssaxe unu pabora ¢
YPEAa, KOATO He CbOTBETCTBA HA PLKOBOACTBOTO 30 KCMAOATALMS
Ha Dyson;

*  M3MON3BAHE HA YPeaad 3a Le, PAa3nMyHa oT HopmanHata ynotpeba
y aoma;

*  W3MON3BAHE HA YACTM, KOUTO HE €A CrNOBEHM UM MOHTMPAHM B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMKTE Ha Dyson;

*  M3NOM3BAHE HA YACTH WU MPUHAANEKHOCTH, KOUTO HE ca
OPUrMHANHK KOMNOHeHTK Ha Dyson;

*  HENpPaBUIEH MOHTOX (OCBEH B Cly4aMTE, KOFATO MOHTOXBT €
n3sbpeH ot Dyson);

*  PEMOHTM MM MOAMMDUKALMN, U3BBPLIEHN OT TPETH CTPAHM,
paznuuHm ot Dyson unu HetHM ymbIHOMOLWEHM QreHTH;

®  3anywBaHus;

*  HOPMQSIHO U3HOCBAHE (HANP. NPEANA3UTENN 1 AP.);

* HaMansBaHe Ha BPEMeTo 3a paspexaaHe Ha batepusTa nopaam
BB3PACTTA Ha BATepMATA UK U3HOCBAHE (KBAETO € NPUIOXKMUMO).

Ako He cTe curypeH(-Ha) KAKBO TOYHO ce NOKPWBA OT rapaHuuaTa Bu,

cebpxere ce ¢ Dyson.

O6obuieHre HO FAPUHLMOHHOTO NOKPUTHE

¢ [apaHuMaTa BNM3a B CMNA OT A4ATATA HA NOKYNKATA (MNKW OT gatata
HQ AOCTABKATA, B CTY4AH Y€ € U3BBPLIEHA NO-KbCHO).

* Tpsabsa aa npegocTaBmTe AOKA3ATENCTBO 30 AOCTABKATA/
noKynKaTa (KaKTO 3a MbPBOHAYAIHA MOKYMKA, TAKA U 30 BCAKA
cnepABalLa), Npean A MOXe Ad Ce U3BBPLIK KAKBATO U 4a e pabota
no ypeaa, npoussenet ot Dyson. bes rakosa pokasartencrso
BCsAKa u3sbpera pabota we ce 3annawa. MNasete kacosata
6enexka nu hakTypaTta 3a 4oCTABKA.

*  Bcuukun paboTHu peitHocTH we ce u3ebpwsat ot Dyson u Herosute
YMB/IHOMOLLEHUTE AreHTU.

*  Bcuuku yactu, kouto ca 3ameHeHun ot Dyson, we ctaHat
cobcrserocT Ha Dyson.

. r(]pOHLlMOHHOT(] I'IOI'IpOBK(] WU NOAMAHA HA BOLLI(]TO MawuHa,
npouseeaera ot Dyson, He yabnxaBa nepuoaa Ha rapaHUMsTa,
OCBEH OKO TOBA HE Ce U3MCKBA OT MECTHMS 30KOH B CTPAHATA, B
KOSTO € 3aKyneHa.

¢ TapaHUMATA OCUTypPSIBA MOM3M, KOMTO CA AOMbIHUTENHU U He
3acsarar sakoHHuTe Bu npasa kato notpeburen, kato ce npunara
HE3ABMCMMO AW CTe 3aKYNUIM NPoAyKTa AMpekTHo ot Dyson nnu
OT TpeTa CTpaHa.

BaxkHa MHG OPMALMS 30 3AWUTA HA INYHUTE AAHHU

rlpw peructpupate Ha Bawus npoaykt Ha Dyson:

LLe 11 e HyxHa MHbOpMaums 3a koHTakT ¢ Bac, 3a na moxem aa
peructpupame npoaykta Bu u na obenyxsame rapaHumsTa.

* Koraro ce peructpupare, moxete ga nsbeperte ganu aa
nonyyasate cbobueHns ot Hac. AKo ce CbrnacuTe 4a Nonyyasare
cbobuwenus ot Dyson, we Bu usnpawame mHdbopmaums sa
cneunanHu opepT1 M HOBMHM 30 HOBATOPCKMTE HU MPOAYKTH.

*  Hukora Hama na npoaagem aaHHuTe By Ha TpeTn cTpanm u we
M3NoM3BaMe MHOPMALUSATA, KOSITO CTE HU NPEAOCTABUAN,
cnopef, HaWATA NOSIMTUKA 30 NOBEPUTENHOCT HA IMYHMTE AAHHH,
nybnukysaHa Ha yebcaiita Hu privacy.dyson.com.
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Cz

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

/\ VAROVANI

SPOTREBIC | DALKOVY OVLADAC
OBSAHUJI MAGNETY.

1. Kardiostimulétory a defibrilatory
mohou byt ovlivnény silnym
magnetickym polem. Pokud
mate vy nebo nékdo ve vasi
domdcnosti kardiostimulétor
nebo defibrildtor, nenoste ddalkovy
ovladad v kapse a nezdrzujte se
del$i dobu v blizkosti spotrebice.

2. Kreditni karty a elektronicka
pamétovd média mohou byt
ovlivnény magnety a mély by
byt uchovévany mimo dosah
ddlkového ovladaée a spotiebide.

OMEZTE NEBEZPECI VZNIKU
POZARU, URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM NEBO ZRANENI:

3. Nékteré soulésti tohoto
spotiebi¢e mohou byt velmi horké
a zpUsobit popdleni. Zvl&stni
pozornost je tfeba vénovat
tam, kde jsou pFitomny déti a
zranitelné osoby.

4. Tento spotrebi¢ mohou pouzivat
déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
a rozumovymi schopnostmi
nebo s nedostatkem znalosti
a zkusenosti, pouze pokud jsou
pod dozorem odpovédné osoby
nebo byly pou¢eny odpovédnou
osobou o bezpeéném pouzivani
a moznych rizicich. Déti si nesmi
se spotfebi¢em hrat. Cigténi
a uzivatelské Gdrzba pfistroje
nesmi byt provadéna détmi
bez dozoru.
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5. Détive véku od 3 do 8 let mohou
zapinat/vypinat spotrebié,
pouze pokud je umistén nebo
nainstalovén v zamyslené
normdlni provozni poloze a déti
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o jeho bezpeéném
pouziti a pochopily mozné
rizika. Déti ve véku od 3 do
8 let nesmi spotfebi¢ zapojovat,
regulovat a Cistit ani provadét
uZivatelskou Gdrzbu.

6. Déti mladsi 3 let se nesmi priblizit
ke spotiebici, pokud nejsou pod
neustalym dohledem.

7. Tento spotfebi¢ nesmi byt umistén
tésné pod elektrickou zasuvkou.

8. Nepouzivejte spotrebié
v bezprostiedni blizkosti vany,
sprchy ani bazénu.

9. Spotrebi¢ nepouzivejte, pokud
upadl nebo jevi viditelné
zndmky poskozeni.

10. Spotrebi¢ vzdy pouzivejte na
pevném vodorovném povrchu.

@11. Spotrebi¢ nezakryvejte, aby
se neprehfdl.

12. Je-li napdjeci kabel poskozen,
musi ho vyménit nebo opravit
vyrobce, jeho servisni z&stupce
nebo osoby se stejnou kvalifikaci,
aby se zabrdnilo nebezpedi.

13. Nepouzivejte venku nebo na
mokrych povrsich a nedotykeijte
se zadné ¢asti spotiebice nebo
zGstréky mokryma rukama.

14. Udrzujte spotiebi¢ mimo
dosah hoflavych kapalin,
vypary, osvéZovadd vzduchu a
éterickych olej0.

15.Vzdy pfipojujte pfimo do zdsuvky
ve zdi. Nikdy nepouzivejte s
prodluzovacim kabelem, pretizeni
mUzZe mit za nésledek prehrati a
vzniceni kabelu.

16. Nepouzivejte tento spotrebic,
pokud byl poskozen nebo
ponofen do vody.

17. Udrzujte tento spotiebi¢ a
kabel mimo vyhfivané povrchy.
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Neumistujte kabel pod ndbytek
nebo spotrebice.

18. Nevklédeijte zddné predméty
do Z&dnych otvord, mohlo
by dojit k Urazu elektrickym
proudem, k pozéru nebo k
poskozeni spotrebice.

19. Pri pfendseni drzte spotrebic
vzdy za zékladnu, nikoli za
smyc¢kovy zesilovad.

20.Je-li mezi zéstrékou a zdsuvkou
vlle nebo je zéstréka velmi
horkd, mUze byt zapotiebi
vyména zdsuvky. Ovérte
potfebu vymény zdsuvky s
kvalifikovanym elektrikafem.

21. Nepoutzivejte pfistroj v malych
mistnostech, v nichZ se nachézi
osoby, které nejsou schopny
mistnost samy opustit, pokud neni
zajistén trvaly dohled.

22. Aby se snizilo riziko pozéru,
udrzujte textilie, zdvésy ¢i
jiny hoflavy materiél ve
vzddlenosti minimdlné 1 metr od
vystupu vzduchu.

23.Pred ¢isténim, jakoukoli Udrzbou
nebo vyménou filtru odpojte
napdjeni. Pokud spotfebi¢
nepouzivéte, vidy je] odpojte z
elektrické sité.

24 .Toto zafizeni obsahuje laser tfidy
1. NeUmyslné pouziti pfistroje
nebo poskozeni krytu mdze mit
za nésledek Unik nebezpeéného
laserového zéfeni. Nedivejte
se na svételny zdroj. Laserové
zéfeni mOze, i v malych davkéch,
poskodit oéi a pokozku.
Nepokousejte se upravovat nebo
rozebirat laserovou trubici.

25.Nebezpeli poleptdni chemickou
latkou a uduseni. Baterie
uchovdvejte mimo dosah
déti. Tento spotiebi¢ obsahuje
lithiovou knoflikovou/mincovou
baterii. Nova ¢&i pouzitd lithiova
knoflikové/mincové baterie
mUze po spolknuti & vniknuti do
téla zpdsobit vdzné poleptdni
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vnitfnich orgdnd a do 2 hodin
privodit smrt. Vzdy pevné
zajistéte prihrddku na baterie.
Pokud pfihréddku na baterie
nelze pevné zaijistit, prestante
spotiebi¢ pouzivat, vyjméte
baterie a uchovévejte je mimo
dosah déti. Pokud se domnivate,
ze mohlo dojit ke spolknuti baterii
nebo jejich vlozeni do nékteré
ésti téla, ihned vyhledejte
|ékarskou pomoc.

TYTO POKYNY SI PRECTETE
A USCHOVEJTE.

Dodateéné informace

Udriba vaseho stroje

Abyste ze svého stroje ziskali vidy nejlepsi vykon, je dOlezité jej
pravidelné &istit a kontrolovat, zda nedoslo k jeho ucpdni.

Cisténi spottebite

Jakmile se na povrchu spotiebiée nahromadi prach, setfete

jel pouze suchym hadFikem ze smytkového zesilovacée, krytd a
dalich ¢asti.

Vénujte pozornost netistotdm, které mohou ucpat saci otvory v krytu
amaly otvor uvniti vzduchového smy¢kového zesilovace.

Netistoty a prach odstrafite mékkym kartagem.

K gisténi spotfebite nepouzivejte &istici a ledtici prostiedky.

Vyménitelné souédsti

V&3 spotebit obsahuje vyménitelné filtraéni jednotky a
akumulétory. Viechny ostatni servisni Ukony musi provadét zéstupce
autorizovaného servisu.

Vyména baterie

A

POZOR

Odsroubuite $roub krytky baterie na dédlkovém ovladaéi. Uvolnéte
zékladnu a vytdhnéte baterii.

Baterie nevklddeijte obrdcené ani je nezkratujte.

Baterie se nepokouseite rozebirat ani je nenabijejte. Baterie
nevhazujte do ohné.

P¥i instalaci nové baterie postupujte podle pokynd vyrobce baterie
(typ baterie CR 2032).

Sroub na ddlkovém ovladaii pokazdé nasroubuijte zpét. V Eésti s
vystrahami si také pFeététe informace o nebezpetich spojenych s
pouzivanim baterii.

Neomyvatelné filtraéni jednotky

Tyto filtraéni jednotky jsou neomyvatelné a nerecyklovatelné.

V ptipadg, ze véas nevymeénite filir, mdze dojit ke zmé&ndm vykonu
avzhledu spottebice.

Nové filtragni jednotky Ize zakoupit na strance www.dyson.cz/
support.

Automaticky rezim

Po prvnim poutiti spotiebite je zapotiebi 6 dni nato, aby se
zkalibroval senzor. B&hem této doby mbze byt spotiebit citlivéjsi na
tékavé organické latky (napfiklad viné), neZ je obvyklé.

B&hem prvniho poutiti, kdyz se kalibruji senzory, mZe zobrazeni
dat NO, a VOC trvat az dvé minuty.

Automatické pojistky
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Tento pfistroj je pro vadi bezpe&nost vybaven automatickymi
vypinadi, které se aktivuji pfevrdcenim nebo prehfatim. V takovém
ptipadé odpoijte pfistroj od elekirické sité a nechte jej vychladnout.
Nez pfistroj opét zapnete, zkontrolujte a uvolnéte ucpané otvory a
ujistéte se, Ze piistroj stoji na pevném a rovném povrchu.

V rezimu topeni se pfistroj automaticky vypne po deviti hodinach
nepretrzitého pouzivani. Pristroj znovu spustite stisknutim tlagitka
Pohotovostni rezim na dalkovém ovladaéi nebo na podstavci.



Informace k likvidaci

*  Produkty spoleénosti Dyson jsou vyrobeny z velmi dobte
recyklovatelnych materiéld. Pokud je to mozné, zajistéte
recyklaci produktu.

¢ Akumulétor zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi predpisy
&i nafizenimi.

¢ Toto oznaleni znamend, Ze by tento elektrospotiebié
nemé&l byt v zemich EU likvidovan s béznym domovnim
odpadem. Aby nedochdzelo k moznému poskozeni zivotniho  mmm
prostedi nebo zdravi lidi nekontrolovanou likvidaci
odpadd, odpovédné elektrospotiebite recyklujte a podpofte tak
udrzitelné opakované vyuzivani surovinovych zdrojd. K vraceni
poutzitého elekirospotiebite po skon&enijeho Zivotnosti vyuzijte
systémy vrdceni a sbéru nebo se spojte s prodejcem, u kterého
iste elektrospottebié zakoupili. Tato mista mohou elektrospotiebi¢
odebrat k ekologicky bezpeéné recyklaci.

¢ PoufZité baterie uchovavejte mimo dosah déti, protoze i ty mohou byt
po spolknuti nebezpeéné.

e Tytofiliraéni jednotky jsou neomyvatelné a nerecyklovatelné.

*  Opottebované filtraéni jednotky zlikvidujte v souladu s platnymi
mistnimi pfedpisy a normami.

¢ Pred likvidaci elektrospotiebite z n&j vyjméte akumulétor.

Limitovana dvouletd zéruka

Nize jsou uvedené podminky limitované dvouleté zaruky spole&nosti
Dyson. Ndézev a adresa autorizovaného servisniho stfediska spole¢nosti
Dyson pro vasi zemi jsou uvedeny v jiné &&sti dokumentu — tyto Gdaje
najdete v tabulce.

Na co se vztahuje zéruka

¢ Oprava nebo vyména spotiebite Dyson (podle uvazenf spoleénosti
Dyson), bude-li shledan vadnym v d8sledku vady materidlu,
provedeni nebo funkce do 2 let od data ndkupu nebo dodanf
(nebude-li néktery dil k dispozici nebo se jiz nebude vyrabét,
spole&nost Dyson je] vyméni za funkéni néhradni dil).

¢ Byl-li tento spotiebi¢ zakoupen v zemi mimo EU, tato zéruka plati
pouze v zemi, kde byl zakoupen.

¢ Vpfipadég, ze byl tento spotfebi¢ zakoupen v zemich EU, tato zéruka
platijen, (i) v zemi, v niz byl zakoupen, nebo (ii) v Rakousku, Belgii,
Dénsku{l Finsku, Frclvncii, Némvecku, Irsku, Itdlii, Nizozemsku, Norsku,
Polsku, Spanélsku, Svédsku, Svycarsku nebo ve Velké Britanii a
stejny model jako tento spotiebié se v pFislu§né zemi prodéva ve
verzi pro stejné jmenovité napéti.

Na co se zéruka nevztahuje

¢ Néhradni filtragni jednotky. Na filtraéni jednotky zafizeni se
zéruka nevztahuje.

Spole¢nost Dyson neposkytuje zdruku na opravu nebo vyménu

spottebie, pokud k zavadé doslo v disledku nésleduijicich situaci:

¢ Pogkozeni zpGsobené tim, ze nebyla provadéna doporuéend
Udrzba spotiebice.

¢ Ndhodné poskozeni, zdvady zpsobené nedbalym pouZivdnim
&i péei, nespravnym & neopatrnym pouzitim nebo manipulaci se
spotiebicem, kterd neni v souladu s uzivatelskou pfirugkou pro
spottebi¢ Dyson.

¢ Poutziti spotfebite pro jiné Gely nez pro bé&zné pouziti v domdcnosti.

¢ Pouziti sou¢dsti nesmontovanych nebo neinstalovanych v souladu s
pokyny spole&nosti Dyson.

e Poutiti jinych neZ origindlnich souédsti a pfislusenstvi znacky Dyson.

*  Nespravné montdaze (s vyjimkou montaze pracovnikem spoleénosti
Dyson).

* Opravy ¢&i Upravy neprovedené spole¢nosti Dyson nebo jejimi
autorizovanymi poskytovateli sluzeb.

¢ Ucpdni.

* Bé&Zné opotiebeni (napf. pojistky atp.).

* Snizeni kapacity akumuldtoru z ddvodu jeho stéfi nebo opottebeni
(pokud pfichazi v Gvahu).

Mate-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co se vase zdruka

vztahuje, kontaktuijte zakaznickou linku spole&nosti Dyson.

Zaruéni podminky

¢ Zaruka nabyva platnosti v den ndkupu (nebo v den dodéni, pokud k
nému doslo pozd&ji).

* Pfed zapodetim zdru&ni opravy spotiebice spoleénosti Dyson
je nutno predlozit origindly zéruéniho listu a prodejniho
dokladu. Bez pfedlozeni téchto doklad® bude oprava Gétovana
jako mimozaruéni. Proto si prodejni doklad a zaruéni list
petlivé uschoveite.

¢ Vsechny préce smi provadét pouze spole¢nost Dyson nebo jeji
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

*  Veskeré vymé&néné souldsti v rdmci zaruéni opravy se stavaiji
majetkem spoleénosti Dyson.

* Oprava nebo vyména spotiebiée Dyson prodluzuje platnost zaruky
o dobu, po kterou byl spotiebi¢ v zaruéni opravé.

* Zé&ruka poskytuje vyhody, které jdou nad rdmec vasich
spotiebitelskych prév a nemaiji na né z&4dny vliv, a bude platit,
af uz jste zakoupili spotiebi¢ pfimo u spole¢nosti Dyson, nebo
u autorizovaného prodejce.

Dolezité informace o ochrané 4dajd
P¥i registraci spotiebi¢e Dyson:
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e Bude tfeba, abyste ném poskytli zakladni kontakini Gdaje, abychom
mohli registrovat vas spotiebi¢ a podporovat tim jeho zaruku.

* Po registraci budete mit moznost si vybrat, zda od nds chcete
dostévat riznd sdéleni. Pokud se pFihlésite k odbéru sdéleni od
spole&nosti Dyson, budeme vdm zasilat podrobnosti o specidlnich
nabidkdch a zprévy o nasich novinkéch.

e Udaije, které ndm sdélite, nikdy neproddme tretim stranédm
abudeme je pouzivat pouze v souladu s nasimi zdsadami
ochrany osobnich Gdajd, které jsou k dispozici na nagem webu
privacy.dyson.com

DK

VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

/\ ADVARSEL

BADE APPARATET OG
FJERNBETJENINGEN INDEHOLDER
MAGNETER.

1. Pacemakere og defibrillatorer kan
pdvirkes af staerke magnetfelter.
Hvis nogen i din husholdning
har en pacemaker eller en
defibrillator, mé& fiernbetjeningen
ikke placeres i lommen eller
naer apparatet.

2. Kreditkort og elektroniske
lagringsenheder kan ogsé
pdvirkes af magneter og
skal derfor holdes veek fra
flernbetjeningen og apparatets
gverste del.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR
BRAND, ELEKTRISK ST@D ELLER
PERSONSKADE:

3. Dele of dette apparat kan blive
meget varme og fordrsage
forbreendinger. Der kraeves seerlig
opmaerksomhed, hvis bern og
s@rbare personer er tilstede.

4. Dette apparat bar kun benyttes
af bern fra 8 &r og personer med
nedsatte fysiske eller mentale
evner eller manglende erfaring
eller viden, hvis en ansvarlig
person overvdger eller instruerer
dem i sikker brug of apparatet
og i de farer, der er knyttet il
brugen. Barn mé ikke lege med
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apparatet. Barn bear ikke rengere
og vedligeholde apparatet

uden overvégning.

Barn mellem 3 og 8 &r mé kun
teende og slukke for apparatet
forudsat, at det er placeret

eller monteret p& dets normale
brugssted, og at de overvages
eller har f&et anvisninger om
sikker brug of apparatet og
hvilke farer, der er involveret.
Barn mellem 3 og 8 &r mé ikke
saette apparatet i stikkontrakten,
indstille og rengere det

eller foretage nogen form

for vedligeholdelse.

Barn under tre ér skal holdes vaek
fra apparatet, medmindre de er
under konstant opsyn.

Apparatet md ikke placeres
umiddelbart under en stikkontakt.
Apparatet md ikke bruges

i umiddelbar neerhed af

et badekar, en bruser eller

et svgmmebassin.

Brug ikke dette apparat, hvis det
har veeret tabt, eller hvis der er
synlige tegn pé beskadigelse.

10.Brug altid dette apparat pé en

®n.
12,

13.

14.

15.

vandret, stabil overflade.

Undlad at deekke apparatet til for
at undgé overophedning.

Hvis ledningen er beskadiget,
skal den udskiftes eller repareres
af producenten, dennes
servicerepraesentant eller
lignende kvalificeret person for at
undga farer.

Brug ikke apparatet udenders
eller pé vé&de overflader og
undgd at hdndtere dele af
apparatet eller stikket med

vé&de haender.

Hold apparatet vaek fra
anteendelige vaesker, dampe,
luftfriskere og aeteriske olier.

Seet altid apparatet direkte

i en stikkontakt. Brug aldrig

en forleengerledning, da
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overbelastning kan resultere i

overophedning af ledningen, og

apparatet kan bryde i brand.
16.Brug ikke apparatet, hvis det

er beskadiget eller er blevet

nedsaenket i vand.

17. Hold apparatet og kablet vaek
fra opvarmede overflader. Placer
ikke ledningen under megbler
eller husholdningsapparater.

18. Leeg ikke genstande i
luftforsteerkerdbningen, da dette
kan forérsage elektrisk stad.

19. Beer altid dette apparat ved
at lgfte i bunden og ikke
i bleeserenheden.

20. Hyis stikket sidder last i kontakten
eller stikket bliver meget varmt,
kan det veere ngdvendigt at
udskifte det. F& en elektriker til at
udskifte stikket.

21. Brug ikke dette apparat i smé
rum, nér der er personer il
stede, som ikke kan forlade
veerelset selv, medmindre der er
konstant opsyn.

22.Hold tekstiler, gardiner eller
andre breendbare materialer
mindst én meter fra luftudtaget
for at reducere risikoen for brand.

23.Frakobbel strammen for
rengering, skift af filter eller
anden vedligehold. Frakobbel
altid stremmen nér enheden ikke
er i brug.

24 .Dette produkt indeholder en
Klasse 1 laser. Utilsigtet brug
of apparatet eller beskadigelse
af enheden kam resultere i
udslip af farlig laserstréling.

Kig ikke direkte ind i lyskilden.
Laserstrdling kan, selv i smé
doser, resultere i skader pé& gjne
og hud. Forsag ikke at eendre
eller adskille lasertuben.
25.Risiko for kemisk forbraending
og kvaelningsfare. Hold
batterierne vaek fra barn. Dette
produkt indeholder et litium
knap-/mentcellebatteri. Hvis
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et nyt eller brugt litium knap-/
mantcellebatteri sluges eller
kommer ind i kroppen, kan

det medfare alvorlige indre
forbreendinger og dedsfald efter
kun 2 timer. Serg altid for at lukke
batteribeholderen fuldsteendigt.
Hvis batteribeholderen ikke er
lukket forsvarligt, skal du stoppe
med at bruge produktet, fierne
batterierne og holde dem vaek
fra bern. Hvis du mener, at
batterierne er blevet slugt eller er
kommet ind i en del af kroppen,
skal du straks sege leegehjeelp.

LAS OG GEM DISSE ANVISNINGER

Yderligere oplysninger

Vedligehold din maskine
¢ For altid at f& den bedste ydeevne fra din maskine, er det vigtigt
regelmaessigt at rengere den og tiekke for blokeringer

Rengering af din maskine

* Hyvis der samles stev pé overfladen af din maskine, skal du kun
fierne det med en ren tor klud.

* Seefter blokeringer i luftindgangshullerne og den lille bleende
inde i.

* Brugenblgd berste til at fierne stev og snavs.

¢ Brug ikke rengerings- eller pudsemidler til at rengore apparatet.

Udskiftelige dele
¢ Din maskine har udskiftelige filterenheder og batterier. Enhver
anden service skal udferes af en autoriseret serviceudbyder.

Udskiftning af batteri

A

FORSIGTIG

¢ Skru batterirummet pé fiernbetjeningen af. Lesn bunden, og traek
ud for at fierne batteriet.

¢ Setikke batterierne omvendti, og kortslut ikke batterierne.

¢ Forseg ikke pé& at skille batterierne ad eller at oplade dem. M& ikke
udseettes forild.

¢ Folg batteriproducentens anvisninger ved installation af nye
batterier (batteritype CR 2032).

e Skru altid skruentilbage pé plads i fiernbetjeningen, og lees om
batterifare i advarselsafsnittet.

Ikke-vaskbare filterenheder

* Filtrene kan ikke vaskes eller genbruges.

¢ Huis filteret ikke skiftes efter systemets anmodning, kan det medfere
@ndringer i produktets ydeevne og udseende.

¢ Dukan kebe nye filterenheder p& www.dyson.dk/support.

Automatisk indstilling

¢ Derskal g& 6 dage, efter at apparatet er taget i brug for ferste gang,
for at sensoren er kalibreret. | lobet af denne periode kan apparatet
vaere mere fglsom over for VOC'er (som f.eks. dufte) end normailt.

¢ Ved brug ferste gang, mens sensorene kalibreres, kan det tage op til
to minutter far VOC og NO, vises pd din maskine.

Automatisk afbryder

¢ Afhensyn til din sikkerhed er varmeapparatet udstyret med
automatiske afbrydere, der aktiveres, hvis apparatet veelter eller
overopheder. Hvis afbryderne aktiveres, skal varmeapparatets stik
tages ud, sé& det kan kele af. For apparatet genstartes, skal du se
efter og fierne evt. blokeringer samt sgrge for, at apparatet stér p&
en fast, plan overflade.

¢ | opvarmningstilstand slukker din maskine automatisk efter ni timers
uafbrudt brug. Hvis du vil genstarte maskinen, skal du trykke pé til/
fra-knappen for Standby pé fiernbetjeningen eller basen.
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Oplysmnger om boriskaffelse
Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer af en
hoj kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.

* Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold il de lokale
miligbestemmelser eller forskrifter.

* Dette maerkat angiver, at dette apparat ikke ber bortskaffes
sammen med andet husholdningsaffald. For at forhindre
mulig skade pé& miljget eller sundhedsfarer ved ukontrolleret
affaldshdndtering skal det afleveres til genbrug med henblik
pé& beeredygtig genbrug af materialerne. Du kan aflevere dit brugte
apparat via genbrugssystemet eller ved at kontakte din lokale
myndighed eller den forhandler, hvor apparatet er kgbt. De kan
oplyse dig om den naermeste genbrugsfacilitet.

* Hold de brugte batterier vaek fra bern, da de stadig kan skade
barnet, hvis de sluges.

* Filtrene kan ikke vaskes eller genbruges.

* Bortskaf de brugte filterenheder i overensstemmelse med lokale
bestemmelser eller regler.

e Fjern batteriet, for apparatet bortskaffes.

Begraenset 2 &rs garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2 &rs begraenset garanti er beskrevet
nedenfor. Navn og adresseoplysninger for Dyson-garantien for dit land
er angivet andetsteds i dette dokument.

Hvad daekker garantien

* Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter Dysons
vurdering), hvis dit apparat er defekt p& grund af materialefel,
fabrikationsfeil eller fejlfunktion inden for 2 &r fra kebsdatoen eller
levering (hvis en reservedel ikke leengere produceres, udskifter
Dyson den med en tilsvarende del).

* Hvor dette apparat seelges uden for EU, vil denne garanti kun
gaelde, hvis apparatet anvendes i det land, hvor det er solgt.

¢ Nérdenne maskine selges inden for EU, er denne garati kun
gyldig hvis maskinen bruges i det land hvor den blev solgt, eller hvis
maskinen bruges i @strig, Belgium, Danmark, Finland, Frankrig,
Tyskland, Irland, ltalien, Holland, Norge, Polen, Spanien, Sverige,
Schweiz eller England og den samme model som denne maskine
seelges med samme speending i det relevante land.

Hvad dakker garantien ikke

* Filterenheder til udskiftning. Apparatets filterenheder er ikke daekket
af garantien.

Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af et produkt med

defekter, der skyldes:

¢ Skade fordrsaget ved ikke at foretage den anbefalede
vedligeholdelse of apparatet.

e Haendelige skader, fejl opstéet som falge aof fejlagtig brug eller
vedligeholdelse, misbrug og forsemmelse eller skadeslos betjening
eller héndtering af apparatet, som ikke er i overensstemmelse med
deti Dyson-brugervejledningen beskrevne.

*  Brug of apparatet til noget andet end normale husholdningsformél.

* Brug af dele, der ikke er samlet eller installeret i henhold til
Dysons anvisninger.

e Brug af dele og tilbehar, som ikke er originale Dyson-komponenter.

¢ Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget
monteringen).

* Reparationer eller endringer, der er udfert of andre end Dyson eller
dets autoriserede agenter.

¢ Blokeringer.

*  Normal slitage (f.eks. sikring osv.).

e Reduktion i batteriets afladningstid som falge af batteriets alder
eller brug (hvor det er relevant).

Kontakt Dysons kundeservice, hvis du er i tvivl om, hvad der deekkes of

din garanti.

Opsummermg af deekningen
Garantien treeder i kraft fra og med kebsdatoen (eller
leveringsdatoen, hvis denne ligger senere).

e Du skal fremvise leverings-/kebsdokumentation (bé&de original og
efterfalgende), for der kan udferes nogen former for arbejde pé
dit Dyson-apparat. Uden dette bevis vil det udferte arbejde blive
faktureret. Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller folgesedlen.

* Altarbejde udferes af Dyson eller dets autoriserede agenter.

* Ejerskabet af alle udskiftede dele overgér til Dyson.

e Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under garanti
forleenger ikke garantiperioden, medmindre dette er kreevet af lokal
lovgivning i kebslandet.

* Garantien giver fordele, der er supplerende til og ikke pé&virker dine
lovbestemte rettigheder som forbruger, og vil geelde, uanset om du
har kebt dit produkt direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Vigtig information om databeskyttelse

Nér du registrerer dit Dyson-apparat:

¢ Du skal give os grundlaeggende kontaktoplysninger for at kunne
registrere dit apparat og give os mulighed for at understette
din garanti.

¢ Nérdu registrerer dig, vil du f& mulighed for at vaelge, om du
vil modtage kommunikation fra os. Hvis du vaelger at modtage
kommunikation fra Dyson, vil vi sende dig oplysninger om szrlige
tilbud og produkinyheder.
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e Vivil aldrig videreszlge dine oplysninger il tredjeparter, og vi
anvender udelukkende de oplysninger, du deler med os, som det
er defineret i vores fortrolighedspolitik, som kan findes pé& vores
hjemmeside: privacy.dyson.com

ET
OLULISED OHUTUSNOUDED
/\ HOIATUS!

NIl SEADE KUI
KAUGJUHTIMISPULT SISALDAVAD
MAGNETEID.

1. Tugevad magnetvdljad véivad
mojutada stdamestimulaatorite
ja defibrillaatorite t66d. Kui teil
voi mdnel teie kodus viibival
isikul on stdamestimulaator
véi defibrillaator, valtige
kaugjuhtimispuldi hoidmist taskus
voi selle seadme |dheduses.

2. Magnetid véivad méjuda
ka krediitkaartidele
voi elektroonilistele
salvestusseadmetele ning neid
tuleks kaugjuhtimispuldist
ja seadme pealispinnast
eemal hoida.

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI
VOI VIGASTUSTE VALTIMISEKS
TOIMIGE JARGMISELT.

3. Selle seadme méoni osa véib
muutuda vaga kuumaks ja
pohjustada pdletushaavu.

Eriti ettevaatlik tuleb olla, kui
seadme |ldheduses on lapsi voi
kaitsetuid isikuid.

4. Seda seadet voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast
ning fuUsiliste puuete ja
vaimuhdéiretega isikud véi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vastutusvéimelise isiku poolt voi
neile on antud juhendid seadme
ohutu kasutamise kohta ja
nad maistavad sellega seotud
ohte. Lapsed ei tohi seadmega
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mdngida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

5. Vdhemalt 3 aasta vanused
ja nooremad kui 8-aastased
lapsed voivad seadet sisse/
valja lulitada vaid siis, kui see
on paigutatud véi paigaldatud
ettendhtud t66asendisse ja
kui neid valvatakse véi neile
on antud juhendid seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad
mdistavad sellega seotud ohte.
Vahemalt 3 aasta vanused
ja nooremad kui 8-aastased
lapsed ei tohi seadet vooluvérku
Uhendada, seda reguleerida,
puhastada ega hooldada.

6. Alla 3-aastased lapsed tuleb
seadmest eemal hoida véi neid
pidevalt j@lgida.

7. This appliance must not be
located immediately below a
socket outlet.

8. Arge kasutage seadet vanni, dusi
voi basseini vahetus IGheduses.

9. Arge kasutage seadet, kui see
on maha kukkunud véi omab
ndhtavaid kahjustusi.

10. Kasutage seadet alati lamedal
stabiilsel pinnal.

11. Ulekuumenemise véltimiseks érge
katke seadet Uhegi esemega.

12. Onnetuste véltimiseks tohib
kahjustatud toitejuhet vahetada
vdi parandada ainult tootja,
tootja hooldustehnik véi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

13. Arge kasutage vélistingimustes,
margadel pindadel ja drge
kasitsege seadme mingeid osi
ega pistikut mérgade kéatega.

14. Hoidke seade eemal
sUttivatest vedelikest, aurudest,
dhuvarskendajatest ja
eeterlikest &lidest.

15. Uhendage seade alati otse
seinapistikupessa. Arge kasutage
pikendusjuhet, sest Ulekoormus
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voib pdhjustada juhtme
ulekuumenemise ja tulekahju.

16. Arge kasutage seadet, kui see on
kahjustatud véi on kastetud vette.

17. Hoidke seade ja kaabel eemal
kéetavatest pindadest. Arge
vedage kaablit médbli ega
seadmete alt.

18. Arge pange Uhtegi eset
Uhtegi avadesse, sest see
voib pdhjustada elektrildogi-,
tulekahju- véi seadme
kahjustamise ohu.

19. Seadme liigutamisel hoidke seda
alati alusest mitte 8husuunajast.

20.Kui pistik ei sobitu korralikult
pistikupessa voi kui pistik muutub
véga kuumaks, vaib olla vajalik
pistikupesa vélja vahetada.
Paluge véljadppinud elektrikul
pistikupesa vdlja vahetada.

21. Arge kasutage seadet vdikses
ruumis, kus on inimene, kes ei
saa ruumist ise lahkuda, v.a kui
seda inimest pidevalt jalgitakse.

22.Tulekahjuohu véhendamises
hoidke tekstillesemed, kardinad
v&i muud tuleohtlikud materjalid
véhemalt T meetri kaugusel
seadme dhuavast.

23.Enne puhastamist, hooldamist
voi filtri vahetamist eraldage
seade vooluvérgust. Kui seadet
ei kasutata, eraldage seade
alati vooluvérgust.

24.See sisaldab klassi 1 laserit.
Seadme kasutamisel selleks
mitte ettendhtud viisil véi seadme
korpuse kahjustamisel véb
ohtlik laserkiirgus sellest vélja
p&aseda. Arge vaadake otse
valgusallikasse. Ka vaikeses
koguses laserkiirgus voib
kahjustada silmi ja nahka.

Arge proovige lasertoru Umber
seadistada ega osadeks
lahti votta.

25.Keemilise péletuse ja lambumise
oht. Hoidke patareid laste
kéeulatusest eemal. Toode
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sisaldab mundikujulist
litiumpatareid. Kui uus voi
kasutatud miUndikujuline patarei
neelatakse alla vai see satub
kuidagi kehasse, voib see
pdhjustada raskeid sisemisi
poletushaavu ja pohjustada
surma vaid 2 tunni jooksul.
Sulgege patareipesa alati
taielikult. Kui patareipesa ei
sulgu korralikult, |5petage toote
kasutamine, eemaldage patareid
ja hoidke see laste kdeulatusest
eemal. Kui arvate, et patareid
voidi alla neelata véi on need
kehasse sattunud, péérduge
viivitamatult arsti poole.

LUGEGE JUHISED LABI JA HOIDKE
NEED ALLES

Lisateave

Seadme hooldamine
e Seadettuleb regulaarselt puhastada ja ummistuste
suhtes kontrollida.

Masina puhastamine

*  Kui masina pinnale koguneb tolmu, pihkige see huvoo suunaialt,
kattelt ja muudelt osadelt, kasutades ainult puhast kuiva lappi.

e Otsige ummistusi 6hu sisselaskeavadest ja kattelt ning véikesest
avast huvoo suunaijas.

* Kasutage pehmet harja prahi eemaldamiseks.

+  Arge kasutage masina puhastamiseks puhastus-
véi poleerimisvahendeid.

VAHETATAVAD OSAD
* Kasutaja saab vahetada filtreid ja patareisid, kdigi muude osade
hooldusté8d peab tegema volitatud teeninduse téétaja.

Patarei vahetamine

A

Ettevaatust

*  Avage kaugjuhtimispuldi patareipesa. Patarei eemaldamiseks
vabastage alus ja tommake.

. érge paigaldage patareisid valepidi ega lbhistage neid.

* Arge proovige patareisid lahti votta ega laadida. Hoidke need
tulest eemal.

* Jargige uute patareide paigaldamisel alati tootja juhiseid (patarei
toup: CR 2032).

*  Paigaldage kaugjuhtimispuldi kruvi alati tagasi ja jérgige
ohutusnduete osas toodud juhiseid seoses patareide
ohutu kaitlemisega.

Mittepestavad filtrid

e Teie filtrid on mittepestavad ja ei sobi Umbertéétlemiseks.

e Kuifiltreid ei vahetata ettendhtud ajal, voib see méjutada toote
j6udlust ja vélimust.

* Asendusfiltreid saab osta veebilehelt www.dyson.com

Automaatreziim

¢ Pérast seadme esimest kasutuskorda kulub sensoril
kalibreerumiseks kuus péeva. Selle aja jooksul vaib seade olla
tavalisest tundlikum &hus lenduvate orgaaniliste Ghendite suhtes
nagu I6hnad.

¢ Esmakordsel kasutamisel, kui toimub andurite kalibreerimine, vaib
seade kuni kaks minutit kuvada lenduvate orgaaniliste Ghendite
(VOC) ja NO, andmeid.
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AUTOMAATNE KAITSELULITI

¢ Teie ohutuse tagamiseks on seadmel automaatsed kaitselilitid, mis
rakenduvad seadme Umbermineku véi Glekuumenemise korral.
Kui kaitselGlitid rakenduvad, eraldage seade vooluvérgust ja laske
jahtuda. Enne seadme taaskéivitamist kontrollige ummistuste
puudumist ja eemaldage kdik ummistused ning veenduge, et seade
oleks kindlal tasasel pinnal.

e Kuttereziimis lilitub seade pérast Gheksa tunni pikkust pidevat
té8tamist automaatselt vélja. Seadme taaskdivitamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldil véi alusel nuppu Ootereziimi sisse-/véljalilitus.

Utiliseerimisteave

*  Dysonitooted on suures osas méadral kérgekvaliteedilistest
taaskasutatavatest materjalidest. Kui véimalik, laske need
ringlusse vétta.

« Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis kehtivatele reeglitele
voi nduetele.

¢ Seesimbol tdhendab, et seadet ei tohi olmejdatmete hulka
visata. Hooletu jdatmekaitluse tagajérjel keskkonna- véi
tervisekahjustuste véltimiseks andke toode vastutustundlikult s
ringlusse. Kui seadme kasutusiga on 16ppenud, viige see
ametlikku elektri- ja elektroonikaseadmete jGatmete (WEEE)
kogumiskohta, nt kohalikku jGatmejaama. Léhima jG&tmejaama
asukoha kohta annab teavet kohalik omavalitsus véi jaemiija.

¢ Akutuleb eraldi utiliseerimiseks vélja vétta.

¢ Hoidke kasutatud patareid lastele kéttesaamatus kohas, kuna need
véivad allaneelamisel tervisele kahjulikud olla.

¢ Teie filtrid on mittepestavad ja ei sobi tmberté6tlemiseks.

* Utiliseerige kasutatud filtrid asukohariigis kehtivate reeglite voi
néuete kohaselt.

¢ Enne toote utiliseerimist tuleb aku sellest vélja vétta.

Kaheaastane piiratud garantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud garantii tingimused. Teie
riigi Dysoni garandi nimi ja aadress on toodud selles dokumendis mujal
- vaadake nende andmete tabelit.

Mis kuulub garantii alla

¢ Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine (Dysoni
valikul), kui sellel esinev rike on tingitud materjali, 166 kvaliteedi véi
funktsioonide vigadest, kui ostust vai tarnimisest on méédunud kuni
kaks aastat (kui méni varuosa ei ole enam saadaval véi tootmises,
asendab Dyson selle funkisionaalse asendusosagal).

¢ Kuisee seade miiakse véljaspool EL-i, kehtib garantii vaid juhul,
kui seadet kasutatakse riigis, milles see miidi.

¢ Kuisee seade miiakse Euroopa Liidus, kehtib garantii ainult
juhul, kui (i) seadet kasutatakse riigis, kus see miidi, véi (i) seadet
kasutatakse Austrias, Belgias, Taanis, Soomes, Prantsusmaal,
Saksamaal, Iirimcal,ﬁualims, Hollandis, Norras, Poolas,
Hispaanias, Rootsis, Sveitsis véi Uhendkuningriigis ja vastavas riigis
mitakse sama nimipingega sama mudelit, nagu see seade.

Mis ei kuulu garantii alla

¢ Asendusfiltrid. Seadme filtrid ei kuulu garantii alla.

Dyson ei garanteeri toote parandamist véi asendamist, kui defekt on

pdhjustatud alljérgnevast.

¢ Kahjustused on tingitud seadme ettenéhtud hooldustééde
tegemata jGtmisest.

«  Onnetustest tingitud kahjud; vead, mis on tingitud hoolimatust
kasutamisest véi hooldusest, vadrkasutamisest, hooletusse
j&tmisest, hooletust kasutamisest véi késitsemisest, mis ei ole
kooskalas Dysoni kasutusjuhendis esitatuga.

¢ Seadme kasutamine eesmérkidel, mis ei kuulu tavapérase
kodumajapidamises kasutamise alla.

¢ Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud véi paigaldatud
Dysoni juhiste kohaselt.

¢ Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis ei ole ehtsad
Dysoni komponendid.

e Vaar paigaldamine (vélja arvatud juhtudel, kui paigaldas Dyson).

¢ Parandustédd véi muudatused, mida ei teinud Dyson véi selle
volitatud esindajad.

¢ Ummistused.

¢ Normaalne kulumine (nt kaitsmed jne).

¢ Akuvananemisest voi kasutustihedusest tingitud tihjenemisaja
kiirenemine (kui on kohaldatav).

Kui teil on kahtlusi, mis kuulub garantii alla, vétke palun

Dysoniga Ghendust.

Garantii kokkuvéte

¢ Garantii hakkab kehtima ostukuupé&eval (voi kéttetoimetamise
kuupéeval, kui see on hilisem).

¢ Enne, kui teie Dysoni seadme juures saab mingeid t6id teha, peate
esitama ostu-/tarnekviitungi (nii algse kui ka kéik jGrgnevad).
lima selle kviitungita on kaik tehtavad t66d tasulised. Hoidke oma
ostutdekk véi tarnekviitung alles.

* Kaikt66d viiakse labi Dysoni véi selle volitatud esindajate poolt.

¢ Kaik Dysoni asendatud detailid muutuvad Dysoni omandiks.

¢ Dysoni seadme parandamine véi asendamine garantii alusel ei
pikenda garantiiperioodi, vélja arvatud juhul, kui seda néuavad
osturiigi kohalikud seadused.
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Garantii pakub lisahivesid, mis ei mdjuta teie seadusjérgseid digusi
tarbijana, ja see kehtib olenemata sellest, kas ostsite toote otse
Dysonilt véi kolmandalt osapoolelt.

Tahtis andmekaitseteave

Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljérgnevaga.

* Omatoote registreerimiseks ja garantii toetamiseks peate meile
esitama oma péhilised kontaktandmed.

Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite
saada meilt teateid. Kui néustute Dysonilt teateid saama,
edastame teile eripakkumiste Uksikasju ja uudiseid meie
vérskeimatest uuendustest.

*  Me ei mii kunagi teie teavet kolmandatele osapooltele ja
kasutame teie jagatud teavet ainult viisidel, mis on méératletud
meie privaatsuspoliitikas, mis on saadaval meie veebisaidil:
privacy.dyson.com.

FI
TARKEITA OHJEITA
/\ VAROITUS

LAITE JA KAUKOSAADIN
SISALTAVAT MAGNEETIN.

1. Jos sinulla tai samassa
taloudessa asuvalla henkildlla
on sydéamentahdistin tai
defibrillaattori, vahvat
magneettikentat saattavat
vaikuttaa sydédmentahdistimiin
tai defibrilaattoreihin. Valta
sijoittamasta kaukos&&dintd
kyseisten laitteiden |gheisyyteen.

2. Magneetit saattavat vaikuttaa
my&s luottokortteihin ja
elektronisiin tallennuslaitteisiin.
Pidd ne poissa laitteen
kaukosadatimen ja
ylGosan lahettyvilta.

TULIPALON, SAHKOISKUN JA
VAHINKO.IEN VALTTAMISEKSI:

3. Jotkin laitteen osista voivat
ldmmeta hyvin kuumiksi ja
aiheuttaa palovammoija. Erityisté
varovaisuutta on noudatettava,
kun paikalla on lapsia tai muita
haavoittuvia henkilsité.

4. Vahintaan 8-vuotiaat lapset ja
henkilét, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt tai kokemuksen ja tiedon
puutetta, saavat kayttad tata
laitetta vain, jos vastuussa oleva
henkils valvoo ja opastaa heitd
laitteen turvallisessa kdytéssa
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ja he ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistusta
eivatkd kayttajan yllapitotoimia
ilman valvontaa.

. 3-8-vuotiaat lapset saavat
ainoastaan kytked laitteen padlle
ja pois pddlta edellyttaen, etta
laite on sijoitettu ja asennettu
kayttdtarkoituksen mukaiseen
normaaliin kdyttépaikkaan ja
-asentoon ja ettd lapsia valvotaan
tai heille on neuvottu, kuinka
laitetta kaytetddn turvallisesti,

ja he ymmartavat kaytoéon
liittyvat vaarat. 3-8-vuotiaat
lapset eivat saa kytked laitetta
verkkovirtaan, saatad tai
puhdistaa laitetta eivatka
suorittaa kayttéjan yllapitotoimia.
. Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitad
poissa laitteen ulottuvilta tai
jatkuvassa valvonnassa.

Laitetta ei saa sijoittaa valittdmasti
pistorasian alapuolelle.

. Ala kayta laitetta kylpyammeen,
suihkun tai uima-altaan
valittdomassa |ohe|syydesso

Alg kaytd laitetta, josseon
pudonnut tai jos siind on nakyvid
vahingoittumisen merkkejé.

10. Kaytd laitetta aina vaakasuoralla

ja vakaalla alustalla.

11. Alg peitd laitetta, jotta se

ei ylikuumene.

12. Vaurioituneen virtajohdon saa

vaihtaa tai korjata ainoastaan
valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai asianmukaisesti
koulutettu henkild
vaaratilanteen valttamiseksi.

13. Alg kéytd laitetta ulkona tai

mdrillé pinnoilla éléka kosketa
mitdan laitteen tai pistokkeen
osaa mdrillé kasillg.

14. Pida laite etéalla syttyvistd

nesteistd, kaasuista,
ilmanraikastimista ja
eteerisistd Sljyista.
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15. Liitd laite aina suoraan
seinGpistorasiaan. Ala koskaan
liita laitetta jatkojohtoon,
sillé ylikuormitus voi johtaa
ylikuumenemiseen ja
tulipalon vaaraan.

16. Alg kayté laitetta, jos se on
vahmgoﬂr’runu’r tai uponnu’r veteen.

17. Pidd laite ja virtajohto poissa
kuumilta pinnoilta. Alé aseta
johtoa huonekalujen tai muiden
laitteiden alle.

18. Ala laita mitGan esineitd
laitteen aukkoihin, sillé tama voi
aiheuttaa sahkaiskun tai tulipalon
tai vaurioittaa laitetta.

19. Kanna laitetta aina pohjasta,
ei silmukkavahvistimesta.

20.Jos pistokkeen ja pistorasian
valinen liitos on vélja tai pistoke
kuumenee voimakkaasti,
pistorasia voi olla tarpeen
vaihtaa. Neuvottele pistorasian
vaihtamisesta pétevén
sahkémiehen kanssa.

21. Alé kayté laitetta ilman jatkuvaa
valvontaa pienissd huoneissa,
jos niissé on henkil6itd, jotka
eivat kykene poistumaan
huoneesta itse.

22.Tulipalovaaran véhentémiseksi
tekstiilit, verhot ja muut syttyvat
materiaalit on pidettava
vahintaan yhden metrin
etaisyydella ilmanpoistoaukosta.

23.Katkaise virta tai veda pistoke irti
ennen puhdistusta, huoltotéitd tai
suodattimen vaihtoa. Irrota laite
verkkovirrasta aina, kun laite ei
ole kaytéssa.

24 Laite pitad sisallaan luokan
1 laserin. Laitteen tahaton kdytto
tai kotelon vahingoittuminen
saattavat johtaa laser sateilyn
vahingolliseen vapautumiseen.
AlG tuijota valonlahdetta.

Laser sateily saattaa, jopa
pieniss& madrin, aiheuttaa
vahinkoa silmille ja iholle.
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Al yrité muunnella tai
purkaa laserputkea.
25.Kemiallisten palovammojen
vaara ja tukehtumisvaara.
Pid& paristot poissa lasten
ulottuvilta. Tama tuote sisaltaé
litium-nappipariston. Jos uusi
tai kaytetty litium-nappiparisto
niellaén tai jos se joutuu kehoon,
se saattaa aiheuttaa vakavia
sis@isid palovammoija ja johtaa
kuolemaan vain kahden tunnin
kuluessa. Suojaa paristolokero
aina tdysin. Jos paristolokeroa
ei voida sulkea tiukasti, keskeytd
tuotteen kayttd, poista paristot ja
pid& ne poissa lasten ulottuvilta.
Jos uskot, ettd paristoja on
saatettu niella tai laittaa
kehon osien siséén, hakeudu
valittdomasti 1aakdariin.

LUE JA SAILYTA NAMA OHJEET

Lisatietoja

Laitteen yllépitaminen
¢ Parhaan suorituskyvyn takaamiseksi on térke&d puhdistaa laite
sadnndllisesti sekd tarkastaa mahdolliset tukokset.

Lulﬂeen puhdistaminen
Jos laitteen pinta pélyyntyy, pyyhi pdly silmukkavahvistimesta,
koteloista ja muista osista ainoastaan puhtaalla, kuivalla liinalla.

e Tarkista, onko kotelon ilmanottoaukoissa ja silmukkavahvistimen
sisdllé olevassa pienessd aukossa tukoksia.

¢ lrrota pély ja lika pehmedllé harjalla.

o Alg kdytd puhdistus- tai kiillotusaineita laitteen puhdistamiseen.

Vaihdettavat osat
* Laitteessa on vaihdettavat suodatinyksikét ja akut. Kaiken muun
huollon saa suorittaa vain valtuutettu huoltoedustaja.

Paristojen vaihto

A

HUOMAUTUS

* lrrota ruuvit kaukoséadatimen paristokotelosta. Irrota pohja ja vedé
auki irrottaaksesi pariston.

Alg asenna paristoja védrin péin tai aiheuta niihin oikosulkua.

¢ Paristoja ei saa yritt&é purkaa tai ladata. Al séilyté paristoja
avotulen lghelld.

*  Noudata pariston valmistajan ohjeita asentaessasi vusia paristoja
(paristotyyppi CR 2032).

*  Vaihda aina kaukos&atimen ruuvi ja katso varoitusosiosta lisétietoja
paristojen vaaratekijdista.

Kertakdyttéiset suodattimet

*  Suodatinyksikksja ei voi pestd eiké kierréttaa.

¢  Mikéli suodattimia ei vaihdeta kehotettaessa, laitteen suorituskyky
ja ulkoné&ké voivat kérsid.

¢ Uusia suodatinyksikéité voidaan ostaa osoitteesta www.fi.dyson.
com/support.

Automaattitila

¢ Anturin kalibrointiin vaaditaan koneen ensimmadisen kéyttékerran
jélkeen kuusi vuorokautta. Ténd aikana kone saattaa olla tavallista
herkempi haihtuville orgaanisille yhdisteille (kuten tuoksuille).

*  VOC- ja NO,-tietojen ndyttémisessd voi ensimmaisella
kéynnistyksellé kestad jopa kaksi minuuttia
antureiden kalibroituessa.
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Automaattinen katkaisu

e Kayttajan turvallisuuden vuoksi laitteeseen on asennettu
automaattiset virrankatkaisimet, jotka katkaisevat virran, mikali
laite kaatuu tai ylikuumenee. Mikéli virta katkeaa, irrota laite
verkkovirrasta ja anna sen jGdhtyd. Ennen kuin kéynnistét laitteen
uudelleen, tarkista ja poista mahdolliset tukokset ja varmista, etté
laite on sijoitettu tasaiselle pinnalle.

e Lammitystilassa laitteen virta katkeaa automaattisesti yhdeksén
tunnin jatkuvan kéytdn jalkeen. Voit kéynnistaé laitteen vudelleen
kaukosaatimen tai jalustan valmiustilapainikkeella.

Laitteen havittaminen

* Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettévista
materiaaleista. Kierrétd se mahdollisuuksien mukaan.

o Havitd tai kierrété akku paikallisten méaéréysten mukaisella tavalla.

¢ Tamad merkintd osoittaa, ettd t&té tuotetta ei saa hévittad
kotitalousjétteend. Esté mahdolliset hallitsemattomasta E
jatteiden havittamisestd aiheutuvat ympaérists- ja
terveyshaitat kierr&ttémalla tuote vastuullisesti, miké edistaa
materiaaliresurssien kestévad uudelleenkéyttdd. Jos haluat
palauttaa kdytetyn laitteen, kéytd palautus- ja keréysjérjestelmia
tai ota yhteyttd jélleenmyyjadn, jolta olet ostanut tuotteen.
Viranomaiset tai jélleenmyyjési voivat neuvoa lghimmén
kierrétyspisteen |&ytémisessd.

e Pida kdytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta, sillé nieltyiné ne
voivat edelleen vahingoittaa lapsia.

e Suodatinyksikkéjd ei voi pestd eikd kierrattad.

* Havitd kdytetyt suodatinyksikét paikallisten asetusten ja
sdanndsten mukaisesti.

e Akku on irrotettava laitteesta ennen laitteen hévittamista.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin 2 vuoden rajoitetun takuun ehdot on esitetty alla. Maasi
Dyson-takaajan nimi ja osoitetiedot on esitetty muualla téssé
asiakirjassa. Katso némd tiedot vastaavasta taulukosta.

Mita takuu kattaa

¢ Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin harkinnan
mukaan), jossa on todettu materiaalivika, valmistus- tai toimintavika
2 vuoden sisélld osto- tai toimituspdivéstd (jos tarvittavaa osaa ei
endd ole saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

*  Myytdessd tatd laitetta EU:n ulkopuolella takuu on voimassa vain,
jos laitetta kéytetdén sen myyntimaassa.

e Jostdma laite on myyty EU:n alueella, takuu pysyy voimassa vain, (i)
jos laitetta kéytetdén sen myyntimaassa tai (ii) jos laitetta kéytetdén
Itévallassa, Belgiassa, Tanskassa, Suomessa, Ranskassa, Saksassa,
Irlannissa, ltaliassa, Alankomaissa, Norjassa, Puolassa, Espanjassa,
Ruotsissa, Sveitsissd tai Yhdistyneessd kuningaskunnassa ja samaa
laitemallia myyd&éan samalla jénnitearvolla kyseisessd maassa.

Mitd takuu ei kata

¢ Suodatinyksiksiden vaihtaminen. Laitteen takuu ei
kata suodatinyksikaité.

Dysonin my8ntémé takuu ei kata tuotteen korjausta tai vaihtoassilloin,

kun vika johtuu seuraavista syisté:

* Suositeltujen huoltotoimenpiteiden laiminly&nnisté
aiheutuvat vahingot.

*  Vahingot, huolimattomuudesta tai vadrinkéytéstd aiheutuneet
vauriot tai vauriot, jotka ovat syntyneet Dysonin kéyttéohjeiden
vastaisesta kdytéstd tai kasittelysta.

e Laitteen kéytté muussa kuin normaalissa kotikéytéssé.

* Dysonin ohjeiden vastaisesti koottujen tai asennettujen osien
kéytésté aiheutuneet vauriot.

*  Muiden kuin Dysonin osien ja lisélaitteiden kéytsté
aiheutuneet vauriot.

¢ Virheellinen asennus (paitsi jos Dysonin suorittama).

* Muun kuin Dysonin valtuuttaman huoltoliikkeen suorittamien
korjausten tai muutosten aiheuttamat vauriot.

e Tukokset.

¢ Normaali kuluminen (kuten sulake ym.).

e Akunvarauksen purkausajan lyheneminen akun iésté tai kéytésta
johtuen (soveltuvin osin).

Jos et ole varma siitd, mité takuusi kattaa, ota yhteys

Dysonin asiakaspalveluun.

Takuun yhteenveto

¢ Takuu astuu voimaan ostopéivéstd alkaen (tai toimituspéivéstd, jos
se on mydhempi kuin ostopéivé).

¢ Ennen Dyson-laitteeseen suoritettavia huoltotoimenpiteité tulee
esittad toimitusvahvistus/ostokuitti (alkuperdinen ja mahdolliset
muut kuitit). lman t&té tositetta suoritettava huoltotyd on
maksullinen. Pidé kuittisi ja toimitusvahvistuksesi tallessa.

*  Kaikki huoltotoimenpiteet suoritetaan Dyson-huollossa tai sen
valtuuttamassa huoltoliikkeessa.

¢ Kaikki vaihdetut osat siirtyvét Dysonin omistukseen.

¢ Dyson-laitteen takuuaikana tapahtuva korjaus tai vaihto ei pidenné
takuun voimassaoloaikaa, ellei ostomaan paikallisessa laissa
edellytetd sitd.

¢ Takuu tarjoaa liséetuja, jotka eivét vaikuta lakisééteisiin kuluttajan
oikeuksiin ja jotka patevét riippumatta siitd, onko tuote ostettu
suoraan Dysonilta vai kolmannelta osapuolelta.
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Tarkeita tietosuojatietoja

Dyson -tuotteen rekisterdinnin yhteydessé:
Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen rekisterdimisté ja takuun
tarjoamista varten.

¢ Voit valita rekisterditymisen yhteydessé, haluatko saada Dysonilta
tiedotteita. Jos sallit Dysonin ldhettéd tiedotteita, saat tietoja
erikoistarjouksista seké uusimmista innovaatioista.

¢ Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille ja
kayttéd antamiasi tietoja ainoastaan Dysonin sivustolla olevien
yksityisyydensuojakéyténtsjen mukaisesti. (privacy.dyson.com)

GR

ZHMANTIKEZ OAHTIEX
AXOAAEIAX

/\ NPOEIAOMOIHIH

H ZYZKEYH KAI TO
THAEXEIPIZTHPIO MEPIEXOYN
MATINHTEZ.

1. O1Bnuatoddreg kai o1 anvidwTEg
pnopei va ennpeacTouyv and
Ta 1I0XUPA payvnTikd nedia.

Eav eogig ) kdnolog oTo oniTi
éxel Bnuatoddétn A anvidwTn,
ano@uyeTe Ty TonoBéTtnon Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU OTNV TOENN 06ag
] KOVTQ OTr CUCKEUN.

2. O1 nioTwTIKEG KAPTEG KAl TA P€ca
nAexkTpovikAg anobrkeuong
pnopoUyv gniong va ennpeacToly
and payvATeg kai Ba npénel
va napapévouy pakpid and 1o
TNAEXEIPIOTAPIO KAl TO NAVW
MEPOG TNG OUCKEUNG.

MNA NA MEIQOEI O KINAYNOZ
MYPKATIAZ, HAEKTPOMAHZIAL'H
TPAYMATIZMOY:

3. Mepikd pépn autol Tou
npoidvTog evoéxeTal va
yivouv 181aitepa Beppd kal
va npokaAécouv eykalduaTa.
Embeire 181aitepn npoooyr ot
XwpPoug énou undpxel napoucia
naibiwv kal eunabwv atdépwy.

4. Autr n ouokeur ynopsi va
xpnoiponoinBei and naidid
nAikiag 8 eTwv kal ndvw kai and
ATOMA YE PEIWHPEVEG OWHATIKEG,
aioBnTnpiakég ) vonTikég
IKAVOTNTEG N XWPIG epneipia
KAl YVWOEIG, HOVO €pOCOV
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12.

74

emtnpouvTal ) Toug éxouv 6o«
odnyiec ané kdnoio unelBuvo
NPOOWNO OXETIKA HE TNV

ao®alr] xpon TNG CUCKEUAG Kal
KaTavooUv TOUG EVOEXOUEVOUG
KivdUvouc. Mnv aprAveTe Ta
naidid va naifouv pe TN CUCKEUN.
O kaBapiopdc kai n cuvTApnon
Sev npénel va npaypatonololvTal
and naidid, xwpic enirhpnon.
Maidié nhikiag dvw Twv 3 1wV
Kal KATW Twv 8 €Twv eniTpEneTal
va evepyonololv/ansvepyonoioly
TN CUOCKeUN Pévov EpAOoOV EXEI
TonoBetnBei | eykataoTabei otnv
evoedelypévn kavovikr Béon
Aermoupyiag Tng kai BpiokovTal
und enonTeia ) éxouv ANaPel
odnyiec avapopikd e TNV
aopalr xpron TNG CUCKEUAG Kal
KATavoouyv TOUG EUNAEKOPEVOUG
kivduvouc. Maidid nAikiag dvw
Twv 3 ETWV Kal KATW Twv 8 €TV
Sev enitpéneTal va cuvoéouv
otnv npiCa, va puBuilouv kai
kaBapilouv Tn ouokeun 1 va
ekTENOUV EPYAOIEG OUVTAPNONG
nou pnopei va yivouv and

TOV XPNoTn.

KpatAoTe pakpid naibié kérw
Twv 3 €TWY, €KTOG KAl €AV
BpiokovTal und ouvexn enonTeia.
AuTA n ouokeur] Sev npénei va
Bpioketal akpiBwg kéTw and

v npiCa.

Mn xpnoiponoleite autr Tn
OUOKEUN o€ AUEDN YEITVIaoN HE
unaviépa, vrouliépa A niciva.
Mn xpnoiponoleite autr TN
ouoKeur), €AV €xel Nnéoel KATW N
gdv £xel opaTég evoeiteig (nuidc.

.Na xpnoiponoigite ndvra autn

TN ouokeur| og opICOVTIa Kal
oTtaBepn enipdveia.

. lha va anoguyete TNV

unepBéppavon, pnv kaAunTeTe
TN CUOCKEUN.

Y& NePINTWON Nou To

kKaAwdio Tpopodooiag éxel
unootei (nuid, npénel va



avTtikataoTaBel ) eniokeuaoTei
ano Tov KATAOKEUAOTN,
Toug e€ouciodoTnUEVOUG
avTINPOCWNOUG CUVTAPNONG N
KaTdAAnAo TexVIKS npoownikd
yia Tnv ano@uyn KivoUvwy.
13.Mn xpnoiponoieite Tn
ouokeun ot e€wTePIKS XWPO
] O€ UYPEG ENIPAVEIEG KAl N
xelpiCeoTe onoiodAnoTE PEPOG
TNG OUCKEUNG f TOU PIG PE
Bpeypéva xépia.

14.H ouokeur Ba npénei va
napapével pakpid and edpAekTa
uypd, atpoug, anoounTIKA XWPEOoU
ka1 aiBépia éaia.

15. H cuokeun npénel va cuvbéeTal
aneuBeiag og NAekTpIkn
npiCa. Mnv xpnoiyonoieite
noté npoékTtacn kakwdiou,
kaBwg n unepPdpTwon
eVOEXETAI VO NPOKANECEI
unepBéppavon Tou kahwbdiou kal
ekOA\won nupkayidc.

16. Mn xpnoiuonolsite Tn ouckeun
gdv €xel unooTei (nNuId 1 £xel
BubioTei og vepd.

17. ®uldooeTe TN CUCKEUN KAl TO
kKaAwdio pakpid and enpAveieg
ue uPnAnf Beppokpacia. Mnv
TonoBeTeite To KAAWOIO KATW and
€mnAa r] CUOKEUEG,.

18.Mnv TonoBeTteite avTikeipyeva
oe Tuxdv avoiypara, SIoTI
auTtd pnopei va npokaléoel
nAektponintia A nupkayid A
(nuiG oTn cuokeur).

19. Na petapépeTe ndvra n
OUOKeUN NIAvovTAag Tnv anod
n Bdon kai éx1 and Tov
SakTUNIo evioyuTh.

20.Eé&v undpyel xahapr olvdeon
peTall Tou @IG Kal TNG
npiCag Toiyxou 1} dv TO PIg
unepBeppavBei, pnopsi va
anaiteitar avrikatdoTaon Tng
npiac. ZupPBouleuTeite évav
€uneipo NAekTPoAOYO yia TNV
avTtikatdotaon Tng npilag.
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22.

23.

24.

25.
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Mn xpnoiponoieite autr T
ouokeun o€ pikpd dwpdTia étav
o€ auTd undpyouv AToua Nou
Sev pnopoulv va sykaTaAeipouv
TO SWPATIO Pbva Toug, EKTOG EAV
napéxeral ouvexng eniBAegn.
MNa va peIwoeTe Tov Kivouvo
nupkayidg, pPOVTIOTE Ta

TUXOV UPACPATA, KOUPTIVEG N
onoiodAnoTe Ao eUPAekTO
UAIkS va anéyxouv TouldyioTov

1 pérpo and tny £€€odo aépa.
AnoocuvdéeTe Tny Tpopodooia

A To Buopa npiv anéd Tov
kaBapioud, Tnv ekTéleon
ouvTAPNONG 1 TNV AVTIKATAOTAON
¢irtpou. Na anocuvbéete
nAvTa T OUOKEUR OTav Oev

TN XPNOIMONOIEITE.

Ez a készUlék egy els6osztdlyd
lézert tartalmaz. A kdrosodott
készulék vagy készilék haz
veszélyes |ézersugdr szivargdst
eredményezhet. Ne nézzen a
fényforrésba. A lézersugdrzés
még kis dozisban is kdrosithatja
a szemet és a bért. Ne prébdlja
meg modositani vagy szétszerelni
a lézercsovet.

Kivbuvog xnuikwv eykaupdTwy
kar nviypou. KpatnoTe Tig
unartapieg pakpid and naidid.
AuTté 1O Npoidy nepI€Xe! pia
oTpoyyuhlj unatapia AiBiou. Xe
nepinTwon katdnoong ) ei068ou
OTOV Opyaviopd piag véag n
XPNoIponoINUEVNG oTPOYYUArG
unatapiag AiBiou pnopoulv va
npokAnBoulv cofapd sowTepikd
gykaupaTa Kal Pnopei va
npokAnBei Bdvatog oe didotnua
HOAIG 2 wpwv. AopahileTes
ndvta To BdAapo pnatapiwy.
Eév o Bdhapog pnatapidyv Sev
kAeivel ue aopdheia, SiakdPTe
TN XPrion ToU NpoiovTog,
aQaIPECTE TIG UNATAPIEG KAl
KPATAOTE TIG pakpid and naidid.
Eav unonTeleoTe katdnoon Twv
unatapiwv A TonoBétnon Toug



péoa oe onolodANOTE PEPOG
Tou owpaTog, {nTRoTe dueoa
1atpikr] BonBeia.

AIABAXTE KAI OYAAZTE
AYTEX TIZ OAHTIEX

Mpéobeteg nAnpopopisg

ZuvTAPNON CUCKEUNG
¢ OrakTikdg kaBapiopdg kar éheyxog yia mbavé gpaipara,
eaopalier kakiTepn ané8oon TnG cuoKeung.

KaBapiopég Tou pnyaviparég cag

¢ EdvouoowpeleTal okdvn oTny enipdveia Tou pnxavipatdg oag, va
okouniete T okdvn and Tov evioxut Bpdxou, Ta nepiBAiuara kai
Ta dM\a e€aptipara pévo pe kabapd, oteyvd navi.

e EAéyEre yia epppdeig oTig onég e10680u aépa oTo nepiBAnua kai
0TO KPS dvolypa 0To E0WTEPIKS Tou evioXuTh Bpdxou.

¢ XpnoiponoioTe pia pakaki BolUpToa yia va apaipéoeTe Tn okdvn
kal Ta unoAeippara.

*  Mnv xpnoiponoieite anoppunavtikd rj yuahioTikd yia va kaBapioere
TN oUOKeUn.

AvTikataoTdoipa e§apTipara

e To unxdvnud oag Siabérer avtikataoTdoiueg povadeg gpiktpou kai
pnatapieg. Onoladnnote 4Mn epyacia cuvTpnong npénei va
npaypatonoieital ané e§oucioSotnuévo avrinpbéowno oépfig.

AvTiKaTAoTAON TWV HNATAPIWV

A

MPOXIOXH

*  Zefidwote Tn BAkn pnatapidv oto TNAexeipioThpio. XahapwoTe T
Baon kai TpaPrére yia va apaipéoete Tn unatapia.

*  Mnv tonoBetAoeTe TiIg pnaTapieg avanoda kar pnv
I BpaxukukAGoETE.

*  Mnv enixeipiceTe va anoouvapHONOYAOETE f va POPTICETE TIG
pnatapieg. Kpatote 1ig pakpid and 1 ewrid.

¢ Kard v eykardoTaon véwy pnatapiav (tinog pnartapiag CR
2032), akohouBeiTe TIG 08nyieg Tou KATAOKEUAOTH TWV PNATAPIAY .

¢ EnavartonoBeteite ndvra n Bida oto TnAexeipioTApIO KAl
avaTpéxeTe oToug KIvBUvoug nou oxeTi{ovTal ue TN pnatapia kai ol
onofol avagépovTtal oTnv evétnTa «MpoeiSonoinony».

Mn nAevopeveo povadeo PIATpou

¢ O1povadeg pitpou Sev nAévovtal kal Sev avakukAdvovTal.

¢ HunavrikatdoTaon Twv povédwy eiltpou 6tav oag {ntnOei
unopei va oényroei oe alayég otnv anédoon Tou nNpoidvTog Kai
™V euPavion.

*  Mnopeite va npopnBeuteite véeg povddeg piktpou otn SiedBuvon
www.gr.dyson.com/support.

Autéparn Aeitoupyia

¢ Anaireitai Sidotnua 6 nuepwy and Ty NpwTN Xpron Tou
unxavAparog, yia 1n Babpovépnon Tou aicbntipa. Katé mn
Sidpkeia autol Tou 81a0TAPATOG, TO PNXAvnua pnopei va eivai nio
euaioBnTo oe VOC (6nwg oopég) ané to kavovikd.

¢ Katd tnv npoytn xprion, evew npaypatonoieital Babpovépnon twv
aioBntipwy, To unxdvnua punopei va xpelaotel éwg kai SUo Aentd
yia va epgavioer Sedopéva VOC kai NO,.

AutépaTtn nadon Aeitoupyiag

¢ TaTtnvaoedleid oag, To pnxdvnua Siabérel Siakénteg autduaTng
navong Aeiroupyiag, or onoiol evepyonolodvTai oe nepintwon
ntwong f unepBéppavong Tng ouokeur|g. Edv evepyonoinBodv
o1 ouykekpipévor S1akdnTeg, anocuvSEoTe To unxavnua and
tnv npiCa kar aproTe To va kpuoel. Mpiv Béoete avd To
pnxdvnua oe Aeitoupyia, BeBaiwbeite 411 Sev undpyouv epnddia
KovTd Tou Kai &Ti To unxdvnpa eival tonoBetnuévo oe otabepn,
eninedn enipdveia.

¢ Evéow Bpiokeral oe Aerroupyia B¢puavong, n ouokeun
anevepyonoigitar autépata petd and 9 Hpeg ouvexolg xpriong. MNa
Va ENAVEKKIVAOETE Tr) CUCKEUR, MECTE TO Koupni evepyonoinong/
anevepyonoinong (ON/OFF) katdoTtaong avapovig eite oo
TnAexeipioThpio eite otn Bdon.

MAnpogopisg anéppiyng

¢ Tanpoiévra tng Dyson katackeudlovral and upnAig noidtnTag
avakukAwoipa ulikd. Na avakukAdvere dnou auté eival Suvaré.

* Handppiyn 1y n avakdkiwon Tng pnartapiag npénei va yiverar pe
Bdon Tig Tonikég 08nyieg 1 kavoviopoug.

¢ TooUpPolo auté unodeikviel 611 To pnxdvnua autd Sev E

Ba npénel va anoppintetal padi pe Ta undloina oikiakd
—
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anéPBAnra. Nia v anotpond niBavrig pdAuvong Tou nepifdilovrog
1 BA&PNg Tng avBpwnivng uyeiag and Tn un eheyxdpevn andppiyn
Twv anoPBAjTwy, avakukA)oTe Tn cuokeur] pe unelBuvo Tpdno
npodyovTag Tn Bidoiun enavaypnoiponoinon Twv UAIKOV ndpwy.
‘Otav 1o unxavnpa autéd @réoel oto Téhog TG wpéhipng wig

TOU, HETAQEPETE TO OE AVAYVWPICUEVN EYKATAGTAON GUANOYAG
anoBAATwv nAexTpikol kai nhekTpovikol e§onhiopot (AHHE), dnwg
10 TOMIKS KEVTPO avakUkAwong, yia avakikAwon. Na va Bpeite

TNV nAnoiéoTepn eykatdoTaon avakukAwong, aneuBuvBeite otnv
avTioToixn SnpoTikA apxA 1} TOV JETANWANTA 6TNV NEPIOXA 0aG.

*  OuldEre Tig Xpnolponoinuéveg unatapieg pakpid and naidid,
kaBwg ouvexiCouv va anotelolyv kivéuvo yia ta naidid oe
nepinTwon kardnoong.

e O1povadeg piktpou Sev nhévovTal kai Sev avakukAwvovrar.

*  AnoppiyTe Tig e§avTAnpéveg povddeg pilTpou olppuwva pe TIg
Tonikég odnyieg f kavoviopoug.

* Hunatapia Ba npénel va apaipeital and To npoiév npiv and Ty
andppiyr Tou.

Meplopiopévn eyyunon 2 eTwv

O1 époi kal ol npoiinoBéceig Tng neplopiopévng eyydnong 2 eTwv TnG
Dyson kaBopilovral napakatw. To évopa kai n SiebBuvon Tou eyyunt
ng Dyson yia T x&pa oag kaBopifovrai oe Ao onueio Tou napévtog
eyypdgou - avatpédTe oTov nivaka nou avagépel Ta ev Adyw oToixeia.

Ti kaAUnTel n eyydnon

e Tnveniokeur fj avTikatdoTaon Tng ouokeunig oag Dyson (katd Tnv
kpion tng Dyson) eav SianiotwBei 611 eivar edattwpatikg Adyw
eAaTTwpaTiK®Y UNIK®Y, epyaciag i Aeitoupyiag nou 1oxUel yia
2 xpbvia and Tnv nuepounvia ayopdg 1 napddoong (oe nepintwon
nou kdnolo avtalhakTikd éxel katapynBei A eival exTédg napaywyng,
n Dyson Ba To avTikataoTAoe! pe éva Aeiroupyikd avralhakTikd).

e ITgnepinTwoeigdnou n napoldoa ouckeun nwleitar extég EE, n
napoyoa yyunon IoXUel pOvo EQOOOV | CUCKEUN XPNOIPOonoIEiTal
£vTOG TNG XWPAG oTnV onoia nwARBnke.

¢ '‘OtavTo napdv pnxdvnua nwieital evrég tng EE, n napoloa
gyyunon ioxUer pévo (i) edv To unxavnpa xpnoiponoleital oTn xwpa
oTnv onofa nwAABnke A (i) dv To unxdvnua xpnoiponoigital otnv
AuoTpia, To Béhyio, Tn Aavia, Tn Oivhavdia, Tn TaAAia, Tn Feppavia,
v lphavéia, Tnv Italia, Tnv OMavdia, n NopPnyia, Tnv Molwvia,
v lonavia, Tn Zoundia, Tnv EABetia f To Hvwpévo Baoileio kai To
{810 povTéAo pe To napdy pnxdvnua nweital oty iSia ovopacTikA
Tdon oTn OXETIKA XWPa.

Ti 8ev kaAlnTel n eyylinon

*  Movédeg pidtpou avtikatdotaong. O povadeg piktpou Tng
ouokeung Sev kaAinTovTal and TRy eyydnon.

H Dyson Sev eyyudTai Ty eniokeun A avTikatdoTaon evég npoiévTog,

4tav 1o eNdTTwpa opeikeTal oe:

e Znuiég nou npokaloUvTal and Tn pn eKTENECN TNG OUVIGTWHEVNG
OUVTHAPNONG TNG CUCKEUNG.

e Tuxaia {nuid, BA&Beg nou npokalolvTal and apeAn xpron f
@povTida, eopaluévn xprion, apéleia, anpdoekTn xpHon f
anpbOEKTO XEIPIOS TNG CUOKEUNG, nou Sev ouvddouv pe To
eyxeipidio xpriong tng Dyson.

e Xprion Tng ouokeung yia d\\o okond népav Tng ouvriBoug
oIKIaKNG XprAong.

*  JuvappoAdynon A eykatdoTtaon e§apTnudTwy pe Tpdno pn oupfBatd
pe Tig o8nyfeg Tng Dyson.

*  Xprion avralhakTikdv kar a§ecoudp nou Sev eivar yviioia
e€aptipara Tng Dyson.

e Elatrwparikd eykardoTtaon (e§aipolvTal ol eykatacTdoeig nou
npaypatonomBnkay and tnv Dyson).

*  Eniokeuég kar petatponég nou npaypatonoiffnkav anéd Tpitoug kai
6x1 ané Tnv Dyson rj Toug e§oucioSoTnuévoug avTinpoownoug Tng.

e Quoiohoyiki pBopd and tn xprion (n.x. acpdAeia k.An.).

e Dpdéipo - Seite nepioodTEPEG AeNTOPEPEIEG OKETIKA PE TNV
avTipeT@nion Tou ppadiuatog oto BifAio odnyiwy xpriong
g Dyson.

*  Meiwon Tou xpbvou ekpbpTiong TN pnatapiag Adyw nalaidtnrag i
xpnong (énou autd epappdlerai).

Av éxete appiolieg oxeTikd pe To T kaAGnTeTal and Ty eyyunor oag,

enikoIvwvAoTe pe Ty ypappr BorBeiag tng Dyson.

O1 6poi kGAuyng cuvonTikd

e Heyydnon tiBetai oe 10x0 and Tnv npepopnvia ayopdg (4 Tnv
nuepopnvia napddoong Tng ouckeur|g, 6Tav n TeheuTaia yivel oe
SelTepo Xpo6VO).

*  Henidei§n Tng anédei§ng ayopds / napadoong (eite Tng aubevtikAg
eite onoloudnnote d\ou oxeTikoU eyypdgou) eival anapaitnTn
npiv npaypatonoinBei onoiadrnore epyacia eniokeudg otn
ouokeun oag Dyson. Xwpig Ta avwtépw anodeikTikd, ol epyacieg
emokeung Ba xpewvovrar. Na o Adyo autd, cuviotdral n Siatipnon
NG an68ei§ng r Tou Sertiou napddoong.

* 'Oleg o1 epyacieg/enSiopBoeig npaypatonolodvral anokAeIoTIKA
ané tnv Dyson A Toug e€oucioSoTnuévoug avTinpoohnoug Tng.

¢ KdBe e€dptnpa nou avrikabiotarar ané tnv Dyson nepiépyerai otnv
181oktnoia tng Dyson.

* Heniokeun ) n avrikatdotaon Tou pnxavrjpartog Dyson unéd
eyyUnon Sev enekTeivel TNy nepiodo TnG eyylnong, ekTég GV autéd
npofBAénetal and Tnv TonikA vopoBesia Tng xwpag ayopds.

* Heyylnon npoogépel napoxég nou eival cupninpwuarikég, Sev
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ennpedlouv Ta vépipa SikaidpaTd oag wg KatavaAwTAg Kal 10X Vel
eiTe ayopdoarte To npoidv aneubeiag and Ty Dyson eite and
e€oucioSoTnuévo peTanwAnTr.

InpavTikég nAnpogopicg npooTtaciag Sedopévwv

Kcmn ™mv avvpcupr] Tou npmovmg Dyson:
Oa xpeiaoTei va pag napdoyete Baocikd oToixeia enikovwviag
Y1a TNV £YYPAPH} TOU NPOIGYTOG GAgG KAl YIA VA Pag EMTPEPETE va
unooTnpifoupe TNV eyydnon oag.
Katé Tnv eyypaer oag, Ba éxete Tn SuvatétnTa va eniNé€eTe kKaTé
néoo Ba AapBdverte unvipara enikoivwviag and epdg. Edv enizégerte
va AapPdévere unvipara enikoivwviag and tnv Dyson, Ba AapBévere
AenTopépeieg e1SIkOV NPooPopwY Kal EISACEIG Twy TEAEUTaTWY
KAIVOTOMIWY PaG.
Ye kapia nepinTwon Sev Ba npoPolpe oe nHANon Twv nAnpo@opIdy
oag oe Tpita pépn kai Ba xpnoiponoiRooupe TIg nNAnpoopieg nou
KOIVOMOIE(TE OE epdG anokAeloTIkd cUpPwva pe Ta éoa opiCovral
oTIG NONITIKEG ANOPPATOU Hag, OTIG onoieg unopeiTe va avatpéfete
péow Tou 16ToTéNOU pag oTny 1oTooeida privacy.dyson.com.

HR
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
/\ UPOZORENUJE

UREDAJ | DALJINSKI UPRAVLIAC
SADRZE MAGNETE.

1. Snazna magnetska polja mogu
utjecati na elektrostimulatore
srca i defibrilatore. Ako vi
ili netko u vasem kuéanstvu
ima elektrostimulator srca
ili defibrilator, izbjegavaite
postavljanje daljinskog upravlja¢a
u dzep ili blizu uredaja.

2. Magneti mogu utjecati i na
kreditne kartice i elektroni¢ke
medije za pohranu te ih treba
drzati podalje od daljinskog
upravlja¢a i vrha uredaja.

DA BISTE SMANUJILI RIZIK OD
POZARA, ELEKTRIENOG UDARA
ILI OZLJEDE:

3. Neki dijelovi ovog uredaja mogu
postati vrlo vruéi i uzrokovati
opekline. Posebnu paznju treba
obratiti ako su prisutna djeca i
osjetljivi ljudi.

4. Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim
sposobnostima ili sposobnostima
rasudivania ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako su
pod nadzorom ili su dobili upute
odgovorne osobe u vezi sa
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sigurnom upotrebom uredaja

te ako shvaéaju pripadajuée
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca bez nadzora ne
smiju Cistiti i obavljati postupke
odrzavanja uredaja.

Djeca od 3 godine i mlada od

8 godina smiju samo ukljuiti/
isklju¢iti uredaj uz uvjet da je
postavljen u uobi¢ajeni polozaj za
rad koji je za njega namijenijen te
da ih se nadgleda ili su upuéeni
kako se koristiti uredajem

na siguran nacin te razumiju
opasnosti s fim povezane. Dieca
od 3 do 8 godina ne smiju
ukljuéivati u uti¢nicu, regulirati

ili ¢istiti uredaj niti obavljati
korisni¢ko odrzavanie.

Djecu mladu od 3 godine treba
drzati podalje ako nisu pod
stalnim nadzorom.

Ovaj se uredaj ne smije nalaziti
neposredno ispod uti¢nice.

Ne upotrebljavajte ovaj uredaj u
neposrednoj blizini kade, tusa ili
bazena za kupanie.

Ne upotrebljavaijte ovaj

uredaj ako je zadobio udarac
uslijed pada ili ako ima

vidljiva odtecenja.

10. Uredaj uvijek upotrebljavajte na

®n.

12.

13.

14.
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vodoravnoj i stabilnoj povrsini.

Radi izbjegavanija pregrijavanja,

ne pokrivajte uredaj.

Ako je kabel za napajanije
o$tecen, mora biti zamijenjen

ili poprov||en od strane

proizvodada, njegovog servisera

ili jednako kvalificirane osobe

kako bi se izbjegla opasnost.

Ne upotrebljavaijte na otvorenim

prostorima, na mokrim

povrsinama i ne rukujte nijednim

dijelom uredaja ili utikaéem

mokrim rukama.

Drzite uredaj podalje od

zapaljivih tekuéina, para,

osvjezivala zraka i eteri¢nih ulja.



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Uvijek ga ukljucite izravno u
zidnu uti¢nicu. Nikada ga ne
upotrebljavaijte s produznim
kabelom jer zbog preopterecenja
moze doéi do pregrijavanja
kabela i zapaljenja.

Ne upotrebljavajte ovaj uredaj
ako e bio osteéen ili uronjen

u vodu.

Drzite ovaj uredaj i kabel
podalje od zagrijanih povrsina.
Ne postavljajte kabel ispod
namijestaja ili uredaja.

Ne postavljajte nikakve predmete
ni u koje otvore jer bi to moglo
uzrokovati strujni udar ili pozar ili
ostetiti uredai.

Kod premjestanja uvijek drzite
uredaj za podn02|e a ne za
kolut pojadivaca.

Ako je spoj izmedu utikaéa

i uti¢nice labav ili se utika¢

jako zagrije, mozda ¢e biti
potrebno zamijeniti uti¢nicu.
Neka kvalificirani elektri¢ar
zamijeni uti¢nicu.

Ne upotrebljavajte ovaj uredaj

u malim prostorijoma kada se
unutra nalaze osobe koje ne
mogu samostalno napustiti
prostoriju, osim u sluéaju

stalnog nadzora.

Radi smanjenja rizika od pozara,
drzite tkanine, zavjese ili bilo

koji drugi zapaljivi materijal
udaljen najmanje 1 metar od
ispusta zraka.

Iskljucite napc1|on|e ili iskopcaite
uredaj prije ¢iséenja, obavljanja
bilo kakvog odrzavanja ili
zamjene filtra. Uvijek iskopZajte
uredaj kada ga ne upotrebljavate.
Ovaj uredaj sadrzi laser 1.klase.
Nenamjerna uporaba uredaja ili
ostecenja kucidta moze rezultirati
prolaskom opasnog laserskog
zracenja.Ne gledajte u izvor
svjetlosti. Lasersko zraenje moze,
¢ak i u malo doze, nanijeti $tetu
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o¢ima i kozi. Ne pokusavajte
modificirati ili rastaviti
lasersku cijev.

25.0Opasnost od kemijskih opeklina
i od gusenja. Drzite baterije
podalje od djece. Ovaj proizvod
sadrzava litijsku gumbastu/
okruglu bateriju. Ako se nova
ili koridtena litijska gumbasta/
okrugla baterija proguta ili ude
u organizam, moze prouzroCiti
ozbiline unutarnje opekline i
prouzroditi smrt za éak 2 sata.
Uvijek u potpunosti osiguraite
pretinac za baterije. Ako se
pretinac za baterije ne zatvori
do kraja, prekinite upotrebu
proizvoda, uklonite baterije i
drzite ih podalje od djece. Ako
mislite da su baterije mozda
progutane ili stavljene unutar
nekog dijela tijela, odmah
potrazite lije¢ni¢ku pomoé.

PROCITAJTE | SPREMITE OVE UPUTE

Dodatne informacije

Odrzavanije uredaja
¢ Kako bi uvijek imali najbolje rezultate rada uredaja vazno je
redovito &i§éenje i provjera za za&eplijenja.

Ciéenje uredaja

* Ako se na povriini uredaja nakupi pradina, obrisite praginu s
pojativaéa kruzenja zraka, pokrova i drugih dijelova isklju¢ivo
¢&istom, suhom krpom.

¢ Potrazite prepreke u otvorima za ulaz zraka na pokrovu i u malom
otvoru unutar pojativaéa kruzenja zraka.

*  Mekanom getkom uklonite prasinu i neéistoée.

e Za¢i¥éenje stroja nemojte upotrebljavati deterdZente ili sredstva
za poliranje.

ZAMIJENJIVI DIJELOVI
*  Va$ uredaj ima zamjenijive jedinice filtra i baterije; bilo kakav drugi
servis mora obaviti ovlasteni predstavnik servisa.

Zamijena baterije

A

OPREZ

*  Odbvijte pretinac za baterije na daljinskom upravlja¢u. Olabavite
dno i povucite kako biste uklonili bateriju.

* Baterije nemojte postaviti naopako niti izazivati kratki spoj.

¢ Ne pokudavaijte rastaviti ili napuniti baterije. Drzite podalje od vatre.

e Slijedite upute proizvodaa baterije kad postavljate nove baterije
(vrsta baterije CR 2032).

*  Uvijek vratite vijak u daljinski upravlja i proéitajte informacije o
opasnostima vezanim za bateriju u odjeliku s upozorenjima.

Jedinice filtera koje se ne mogu prati

* Jedinice filtera ne mogu se prati, niti reciklirati.

* lzostanak zamjene jedinica filtera nakon upozorenja moze
uzrokovati promijene kod uéinka i izgleda proizvoda.

*  Zamijenski filtri mogu se kupiti na stranici www.dyson.com

Avutomatski naéin

*  Potrebno je razdoblje od 6 dana nakon prve upotrebe uredaja
kako bi senzor postao bazdaren. Unutar tog razdoblja uredaj
moZe biti osjetljiviji na hlapljive organske spojeve (kao $to su mirisi)
nego inace.
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* Tijekom prve upotrebe, dok se senzori bazdare, vasem uredaju
moze biti potrebno do dvije minute za prikazivanje podataka o
hlapljivim organskim spojevima i NO,,.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Radi vage sigurnosti vas je ureda| opremljen automatskim
prekida¢ima za prekid napajanija koji se aktiviraju ako se uredaj
prevrne ili pregrije. Ako se prekidati aktiviraju, isklju&ite uredaj
iz uti€nice i ostavite ga da se ohladi. Prije ponovnog pokretanja
uredaja provijerite ima li zageplijenja i uklonite ih te se pobrinite da je
uredaj na &vrstoj ravnoj povrsini.

* U nadinu za grijanje vas ¢e se uredaj automatski iskljuciti nakon
devet sati stalne upotrebe. Kako biste ponovno pokrenuli uredaj,
pritisnite gumb za ukljugivanie/isklju&ivanie stanja mirovanja na
daljinskom upravljaéu ili podnoZju.

Informacije o odlaganiju

¢ Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala visoke
kvalitete. Reciklirajte ako je to moguée.

¢ Bateriju odloZite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

¢ Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s drugim E/
otpadom iz ku¢anstva. Kako biste sprijecili moguce Stete za
okolig ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja —
otpada, reciklirajte uredaj na odgovoran naéin kako biste
promicali ponovnu uporabu materijalnih resursa. Nakon isteka
vijeka trajanja ovog uredaja, odloZite ga na odlagaliste u skladu s
direktivom OEEO (direktiva o otpadnoj elekiri¢noj i elektronickoj
opremi), primjerice u lokalno reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti ili
maloprodajni centar mogu vam savjetovati koje je najblize mjesto
za recikliranje.

¢ Upotrebliene baterije drzite podalje od djece jer i dalje mogu
naskoditi djeci ako se progutaju.

¢ Jedinice filtera ne mogu se prati, niti reciklirati.

* Odlozite upotrijebliene or iskoritene jedinice filtra u skladu s
lokalnim propisima ili uredbama.

¢ Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganja.

Ograniéeno dvogodisnje jamstvo

Uvjeti i odredbe 2-godinjeg ograniéenog jamstva poduzeéa Dyson
navedeni su u nastavku. Naziv i adresa jamca poduzeéa Dyson za vagu
drzavu nalaze se na drugom mjestu u ovom dokumentu - pogledajte
tablicu u kojoj su navedeni ti podaci.

$to je obuhvaéeno

¢ Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema nahodeniju tvrtke
Dyson) ako se utvrdi da je neispravan zbog neispravnih materijala,
izrade ili funkcioniranja u roku od 2 godine od kupnie ili isporuke
(ako odredeni dio vie nije dostupan ili se vi$e ne proizvodi, tvrtka
Dyson zamijenit ¢e ga funkcionalnim zamjenskim dijelom).

¢ Kada se ovaj uredaj prodaje izvan Europske unije, ovo jamstvo
vrijedi samo ako se on instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.

* Kada se ovaj uredaj prodaje unutar EU-a, ovo ée jamstvo biti
valjano samo (i) ako se uredaj upotrebljava u drzavi u kojoj je
bio i prodan ili (i) ako se uredaj upotreblijava u Austriji, Belgiji,
Danskoj, Finskoj, Francuskoj, Njematkoj, Irskoj, Italiji, Nizozemskoj,
Norveskoj, Poliskoj, Spanjolskoj, Svedskoj, Svicarskoj ili
Ujedinjenom Kraljevstvu, a isti se model tog uredaja prodaje s istim
nominalnim naponom u relevantnoj drzavi.

$to nije obuhvaéeno

¢ Zamijenske jedinice filtra uredaja nisu obuhvaéene jamstvom.

Dyson ne jam¢i popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci

kvara sliede¢i:

* Ostecenje prouzroteno neprovodenjem preporuéenog
odrzavanja uredaja;

¢ Slugajno odteéivanie, neispravnosti izazvane nemarnom upotrebom
ili odrzavanjem, nemar, neoprezno rukovanie ili upravljanje
uredajem koje nije u skladu s priru¢nikom za upotrebu tvrtke Dyson;

¢ Upotreba uredaja za bilo $to osim uobi¢ajenih primjena
u ku¢anstvy;

¢ Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani u skladu s
uputama tvrtke Dyson;

* Uporaba dijelovai pribora koji nisu originalne komponente
tvrtke Dyson;

* Neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

* Popravci ili izmjene provedeni od osoba koje nisu tvrtka Dyson ili
njezini ovlasteni zastupnici;

*  Za&eplienja.

* Uobiéajeno trodenje i habanije (npr. osiguradi itd.);

e Skradivanje vremena tro$enja baterije zbog vijeka ili upotrebe
baterije (ako je primjenjivo).

Ako niste sigurni §to je pokriveno jamstvom, obratite se korisni¢koj

podrici poduzeéa Dyson.

Sazetak informacija o pokriéu jamstvom

* Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili datum isporuke ako
je to kasnije).

* Morate osigurati dokaz o (originalnoj i svakoj naknadnoj) isporuci/
kupniji prije nego $to bude moguée izvodenie bilo kakvih radova na
uredaju Dyson. Bez tih dokaza naplatit ée se svi obavljeni radovi.
Cuvaite potvrdu ili obavijest o isporuci.

¢ Tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni agenti obavit ¢e sve radove.
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* Svidijelovivraéeni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasnidtvo
tvrtke Dyson.

* Popravak ili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom ne produljuje
rok jamstva, osim ako to ne zahtijeva lokalni zakon drzave u kojoj je
uredaj kuplien.

e Jamstvo pruza dodatne pogodnosti koje ne utje€u na vada zakonska
prava kao potro$ada i primjenjuju se neovisno o tome jeste li
proizvod kupili izravno od poduzeéa Dyson ili od trece strane.

Vazne informacije o zastiti podataka

Prl registraciji svog Dyson uredaja:

Morat éete nam navesti osnovne informacije kako biste registrirali
svoj uredaji omogucilinam da podrzimo vage jamstvo.

* Nakon registracije imat éete moguénost odabrati zelite li primati
obavijesti od nas. Ako odluéite da Zelite primati obavijesti od tvrtke
Dyson, slat éemo vam pojedinosti posebnih ponuda i novosti o
nasim najnovijim inovacijama.

* Minikada vase informacije ne prodajemo tre¢im stranama i
upotrebljavamo samo informacije koje ste nam vi dostavili, kako
je definirano u nagim pravilima o privatnosti dostupnima na web-
mjestu: privacy.dyson.com

HU
FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
/\ FIGYELMEZTETES

A KESZULEK ES A TAVVEZERLO
MAGNEST TARTALMAZ.

1. A pacemakerek és defibrillatorok
mGkddését zavarhatia az erés
madgneses mezé. Ha On vagy
valaki az On kérnyezetében
pacemakerrel vagy defibrill&torral
rendelkezik, ne tegye a
tavvezérlét a zsebébe vagy a
készUlék kozelébe.

2. A mdgnesek a bankkartydkra és
az elektronikus adathordozékra
is hatdssal lehetnek, ezért
az ilyen targyakat tartsa
tavol a tavirdnyitétdl és a
készUlék tetejétdl.

ATUZ, ARAMUTES VAGY SERULES
KOCKAZATANAK CSOKKENTESE
ERDEKEBEN UGYELJEN A
KOVETKEZOKRE:

3. Akészulék bizonyos
részei jelentés mértékben
felforrésodhatnak, és égési
sérilést okozhatnak. Kolénés
6vatossaggal kell haszndlni
a készUléket akkor, ha a
kézelében gyermekek vagy
kiszolgdltatott helyzetben 1évé
személyek tartézkodnak.
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4. Ezt a készUléket 8 éven felili
gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a
készilék mUkodietésében jdratlan
személyek is haszndélhatjdk,
amennyiben ezt feligyelet
mellett teszik, illetve — egy felel8s
személy tdjékoztatdsa révén —
ismerik a készUlék biztonsdgos
mUkodtetésének modjat és
az azzal jaré veszélyeket.

A készUlékkel a gyermekek

nem [&tszhatnak. Gyermekek
felugyelet nélkil nem tisztithatjdk
a késziléket és nem végezhetnek
rajta felhasznéléi karbantartdst.

5. A3 és 8 év kdzotti kord
gyermekek kizarélag abban
az esetben kapcsolhatjdk be
vagy ki a késziléket, ha az a
rendeltetésszer( hasznélatdnak
megfeleld médon van elhelyezve
vagy Uzembe helyezve, a
gyermekek feligyelete pedig
biztositott, illetve a gyermekeket
megtanitottdk a készilék
biztonsdgos haszndlatéra,
tovdbba tisztéban vannak
a készulék hasznélataval
jaré veszélyekkel. A készilék
hdlézati csatlakozédalizathoz
csatlakoztatdsdt, vezérlését és
tisztitasat, illetve felhaszndlé dltali
karbantartésat 3 és 8 év kozott
kord gyermek nem végezheti el.

6. 3 évnél fiatalabb gyermekek
kizarélag folyamatos felogyelet
mellett tartézkodhatnak a
készUlék kozelében.

7. Akésziléket tilos kézvetlentl
tdpcsatlakozd aljzat (konnektor)
alatt elhelyezni.

8. Ne haszndlja a késziléket
firdékad, zuhanyzé
vagy Uszémedence
kézvetlen kérnyezetében.

9. Ne haszndlja a késziléket, ha
leesett, vagy sérilés nyomai
|athatdk rajta.
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10. A készuléket haszndlja vizszintes,
stabil felGleten.

@1 1. A tGlhevilés elkertlése érdekében
ne takarja le a késziléket.

12. Ha a tépkdbel sérilt, a
veszély elkerilése érdekében
cseréltesse ki a gyartd
vagy markaszervizének
munkatdrséval vagy més hasonlé
képzettségl szakemberrel.

13. Ne haszndlja kiltéren vagy
nedves felUleteken, és ne érjen
hozzd a készilék egyetlen
részéhez se, valamint ne dugja
be/hlzza ki vizes kézzel.

14. Tartsa tavol a késziléket a
gyulékony folyadékoktdl, géztél,
légfrissitékié| és illdolajoktdl.

15. Mindig kdzvetlenil a
fali csatlakozdaljzathoz
csatlakoztassa. Soha ne
haszndlja hosszabbité kabellel,
mert a tdlterhelt kébel tGlhevilhet
és meggyulladhat.

16. Ne haszndélja a késziléket,
ha sérilés érte, vagy vizbe
volt meritve.

17. Tartsa tavol a késziléket és a
kébelt a forré feltletektdl. Ne
helyezze a kdbelt bdtordarabok
vagy elektromos készilékek ald.

18. Hagyja szabadon az &sszes
nyildst az dramités, a 10z
és a készulék sérilésének
megel&zése érdekében.

19. A késziléket mindig az alapjandl,
ne a hélégbefivé nyildsandl
fogva vigye.

20.Ha a dugasz és a csatlakozéaljzat
illeszkedése nem megfelels,
vagy ha a dugasz nagyon
felforrésodik, szikséges
lehet a csatlakozdaljzat
cseréje. A csatlakozdéaljzat
cseréjével kapcsolatban
forduljon villanyszerel&hoz.

21. A készulék csak folyamatos
felogyelet mellett hasznélhaté
szUk helyiségben, ha ott olyan
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személyek tartézkodnak, akik
sajat erejukbdél nem képesek
azt elhagyni.

22.AtGzveszély elkerilése érdekében
minden sz&vet, figgdny és
egyéb égheté anyag legyen
legaldbb T méter tavolségra
a leveg&kimenettél.

23.Tisztitds, karbantartds vagy
szUrécsere esetén a késziléket
dramtalanitani kell, vagy ki
kell hézni a konnektorbdl.
Haszndlaton kivil minden
esetben ki kell hdzni
a konnektorbdl.

24.Ez a készUlék egy elséosztélyy
lézert tartalmaz. A kérosodott
készUlék vagy készilék hdz
veszélyes lézersugdr szivargdst
eredményezhet. Ne nézzen a
fényforrésba. A lézersugdrzds
még kis dézisban is kdrosithatja
a szemet és a bért. Ne prébdlja
meg mddositani vagy szétszerelni
a lézercsdvet.

25.Vegyi anyag okozta égési sérilés
és fulladdsveszély. Az elemeket
tartsa tdvol a gyermekekitél. Ez
a termék litium gombelemet
tartalmaz. Ha akdr egy ¢j, akar
egy haszndlt gombelemet valaki
lenyel, vagy az més médon
bekerUl a szervezetébe, az
sUlyos belsé égési sériléseket
eredményezhet, és akdr 2 érén
beltl haldlt okozhat! Mindig
teljesen biztonségosan zdrja
le az elemtarté rekeszt. Ha az
elemtarté rekeszt nem lehet
biztonsdgosan lezarni, ne
haszndlja tovdbb a terméket,
vegye ki az elemeket, és tartsa
Sket tavol a gyermekektdl. Ha
Ugy gondolja, hogy valaki lenyelt
vagy mds médon a szervezetébe
juttatott egy elemet, azonnal
kérjen orvosi segitséget!

AZ UTMUTATOT EL KELL OLVASNI,
ES MEG KELL ORIZNI.
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Tovébbi informacick

A készilék karbantartasa

e Ahhoz, hogy mindig a legjobb teljesitményt érje el a késziléke,
fontos hogy rendszeresen tisztitsa meg és ellenérizze
az eltémdédéseket.

A készulék tisztitasa

* Ha aberendezés feliletén por gyilemlik fel, kizarélag tiszta és
szdraz ruhdaval portalanitsa az dramldaserdsité peremet, burkolatot,
valamint az egyéb alkatrészeket.

e Ellenérizze, hogy a burkolat lemezen elhelyezkedd légbedmls
lyukak, illetve az dramldserdsité perem belsejében 1évé kis nyilas
nincsenek-e eltémdédve.

¢ Puha ecsettel tavolitsa el a port és a szennyez&déseket.

e Ne haszndljon oldészert vagy surolészert a készilék tisztitasara.

Cserélhet6 alkatrészek
e Akészilékben talalhaté szGréegységek és elemek cserélheték; az
egyéb szervizmunkdkat mérkaszervizben kell elvégeztetni.

Az elem cseréje

Vigyazat

e Csavarja ki a tdvvezérlé elemtarté rekeszének csavarjét. Mozgassa
meg és hizza ki a tartét az elem eltévolitdséhoz.

e Ne helyezze be forditva, és ne zérja révidre az elemeket.

e Ne prébdlja szétszedni vagy feltdlteni az elemeket. Tartsa tavol a
nyilt langtél.

¢ Ujelem behelyezésekor kévesse a gydrté utasitasait (CR
2032 tipust elem).

e Atdvirdnyité csavarjat minden esetben csavarozza vissza, és
kévesse a figyelmeztetések szakaszbdl az elemek jelentette
veszélyekre vonatkozé leirdst.

Nem moshaté szirébetét

e Aszlr6betétek nem moshaték és nem hasznosithaték Gjra.

¢ Haelmulasztja a szirébetétek cseréjét, amikor azt jelzi a készilék,
az karosan befolydsolhatja a termék teljesitményét és megjelenését.

¢ Ujsz0r8k a www.dyson.com webhelyen keresztil vésarolhaték

Automatikus Gzemméd

e Akészilék elsé haszndlatat kévetéen 6 napnak el kell telnie, hogy
a szenzor megfelel8en kalibrélédjon. Ezen id8szak alatt a készilék
a szokésosndl érzékenyebb lehet az illékony szerves vegyiletekre
(pl. szagokra).

e Azelsé haszndlat sordn, amig az érzékel8k kalibralésa zajlik, akar
két percig is eltarthat, amig a gép megijeleniti az illékony szerves
vegylet- és NO,-adatokat.

Automatikus biztonsagi kapcsolé

+ Az On késziiléke a biztonségos haszndlat érdekében automatikus
biztonsagi kapcsoléval rendelkezik, amely akkor [ép mGkédésbe,
ha a készilék felborul vagy tilmelegszik. Ha a kapcsolé miksdésbe
lép, dramtalanitsa a késziléket, és hagyja lehlIni. Ismételt
bekapcsolds elétt ellendrizze a gépet, sziintesse meg az esetleges
eltémdédéseket, és igyelien arra, hogy a gépet stabil, vizszintes
felletre helyezze.

e F0t6 tzemmédban a késziléke kilenc éra folyamatos hasznélat
utdn automatikusan kikapcsol. A készilék a tdvirdnyitén vagy a
talpon |évé Készenlét be/ki gomb megnyomdsdval indithaté Gjra.

Az artal lanitéasra vonatkozé tudnivalék

e ADyson termékei kivalé min8ségi, Gjrahasznosithaté
anyagokbdl készilnek. Kérjuk kériltekintéen gondoskodjon a
készilék Ujrahasznositasarél.

* Azelemet a helyi szabdlyozésnak és eléirdsoknak megfeleléen
4rtalmatlanitsa vagy hasznositsa Gjra.

e Ezajelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem E
szabad mas haztartési hulladékkal egyitt kidobni. Az
ellendrizetlen hulladékdrtalmatlanitésnak a kérnyezetre vagy
az emberi egészségre esetlegesen gyakorolt negativ hatésat
megelézends felel8sségteliesen gondoskodijon a leselejtezésrél,
hogy el8segitse az anyagi forrasok fenntarthaté Gjrahasznositasat.
Amikor a készilék eléri izemi élettartamdnak a végét,
Ujrahasznositdsahoz vigye el egy elismert WEEE hulladékgyGjté
létesitménybe, példdul egy helyi lakossagi hulladékleraké helyre.
Ahelyi hatésag vagy a kereskedd gondoskodni tud a termék
kérnyezetre drtalmatlan médon térténd Gjrahasznositdsardl.

e Ahaszndlt elemeket tartsa tdvol gyermekektél, mert lenyelés esetén
alemerilt elemek is okozhatnak egészségkarosodast.

¢ Asz(rébetétek nem moshaték és nem hasznosithaték Gjra.

¢ Azelhaszndlédott szGrébetétek artalmatlanitésat a helyi
rendeleteknek és szabdlyozdsnak megfelelden végezze.

*  Miel&tt a terméket leselejtezi, tavolitsa el beléle az elemet.
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2 éves korlatozott garancia

A Dyson 2 éves korldtozott garancidjanak feltételei az alabbiak. Az On
orszdga szerint illetékes Dyson-garanciavéllalé neve és cimének adatai
a jelen dokumentum mds részében taldlhaték. Kérjik, hogy ezeket az
informécidkat az ott taldlhaté téblézatban olvassa el.

Am|re kiterjed
A Dyson készilék javitdsara vagy cseréjére (a Dyson vallalat
déntése szerint), amennyiben hibés anyagok, kivitelezés vagy
funkcié miatt nem mékédik megfeleléen a vasdérlést vagy kiszéllitast
kévetd 2 éven belil (ha valamely alkatrész mér nem kaphaté, akkor
a Dyson egy funkciéjaban megfelel cserealkatrésszel pétolja azt).

e Haakésziléket az EU-n kivil értékesitik, akkor a garancia csak
akkor érvényes, ha azt az értékesités orszdgdban hasznaljdk.

¢  Ha akésziléket az EU-n belul értékesitik, akkor a garancia
csak akkor érvényes, ha a késziléket (i) az értékesités helye
szerinti orszdgban haszndljdk, vagy ha azt (ii) Ausztridban,
Belgiumban, Dénidban, az Egyesult Kirdlysagban, Finnorszagban,
Franciaorszagban, Hollandidban, Irorszédgban, Lengyelorszagban,
Németorszdgban, Norvégidban, Olaszorszdgban, Svéijcban,
Spanyolorszdgban vagy Svédorszagban hasznéljék, és az adott
orszdgban az ezzel a termékkel megegyez8, azonos névleges
fesziltség( terméket forgalmazunk.

Amire nem terjed ki

¢ Csere-szirébetétek. A készilék szir8betéteire nem terjed ki a
garancia hatdlya.

A Dyson dltal véllalt termékjavitasi vagy cseregarancia nem

vonatkozik olyan termékek esetére, amelyeknél a meghibésodds a

kévetkez8kbdl fakad:

e Akészilék javasolt karbantartdsanak elmulasztésabdl eredé kérok.

¢ Véletlentl bekdvetkezd sérilések, gondatlan hasznélat vagy
kezelés, nem rendeltetésszer( haszndlat, hanyagsag, illetve a Dyson
felhasznaléi kézikényvben leirtaknak nem megfeleld figyelmetlen
Uzemeltetés vagy kezelés miatt bekdvetkezett meghibésodasok.

e Akészilék hibdja, amennyiben az barmilyen nem normal,
hdztartési célo hasznélat miatt kévetkezik be.

¢ Nem a Dyson utasftdsainak megfelel8en &sszeszerelt vagy beszerelt
alkatrészek hasznélatabél eredd meghibésodas.

¢ Olyan alkatrészek és kiegésziték haszndlatabél adéds
kérosoddsok, amelyek nem eredeti Dyson termékek.

¢ Hibés beszerelés miatti meghibdsodas (kivéve, ha azt a Dyson
hivatalos markaszervize végezte).

¢ Nem a Dyson vagy a meghatalmazott képvisel&je daltal végzett
javitasokbdl és médositasokbdl ereds hibak.

e Eltdmddések.

¢ Normdl elhasznélédés és kopds miatti meghibdsodds (pl. biztositék
stb.).

e Az akkumuldtor lemerilési idejének az akkumuldtor kordbél vagy
haszndélatédbél adédé csékkenése miatti meghibdsodés (adott
esetben).

Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy mire terjed ki a garancia,

forduljon a Dyson igyfélszolgélatdhoz.

A garancia osszefoglulusu
A garancia a vésarlés napjdn életbe |ép (amennyiben az dru
atvétele a megrendelést kévetd késdbbi iddpontban térténik, gy az
atvétel idépontiét kell figyelembe venni).

¢ ADyson késziléke javitdsdnak megkezdése elétt be kell mutatni
minden (eredeti, illetve barmely késébbi) vasarlast/atvételt igazold
bizonylatot. E bizonylatok bemutatasénak elmulasztésa esetén
ajavitdsért a szerviz munkadijat szamolhat fel. Orizze meg a
vésarlést és az atvételt igazold bizonylatokat.

¢ Minden javitdsi munkdat a Dyson vagy hivatalos képviseléje fog
elvégezni az On készilékén.

* Minden, ajavités alatt kicserélt alkatrész a Dyson tulajdondba kerdl.

¢ ADyson késziléken elvégzett garancidlis javitasok vagy cserék csak
akkor jarnak a garancia idétartaménak meghosszabbitédsaval,
ha azt a vasdrlés helye szerinti orszagban érvényes
jogszabélyok megkévetelik.

¢ Agarancia tovébbi el6nysket jelent, amelyek nem befolyésoljék az
On fogyasztévédelmi jogszabdlyokban biztositott jogait, és attél
fuggetlenil érvényesek, hogy On a terméket kdzvetlenil a Dysontél
vagy egy harmadik féltél vésdérolta.

Fontos adatvédelmi informaciék

A megvasarolt Dyson termék regisztralasakor:

¢ Meg kell adnia az alapvetd kapcsolattartasi adatait, hogy
regisztrélhassa a terméket, és lehetévé tegye szémunkra
a garanciavdllaldast.

* Regisztrdlaskor vélaszthat, hogy szeretne-e hirleveleket kapni
t8link. Ha feliratkozik a Dyson hirleveleire, el fogjuk kildeni
Onnek a kiilénleges ajanlatainkkal és a legtjabb innovécidinkkal
kapcsolatos részletes tdjékoztatdsokat és hireket. R

¢ Adatait soha nem értékesitjok harmadik feleknek, és az On
dltal megadott adatokat kizarélag a webhelyinkén elérheté
adatvédelmi szabdlyzatban foglaltaknak megfelel8en haszndljuk:
privacy.dyson.com
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LT
SVARBIOS INSTRUKCIJOS
/\ PERSPEJIMAS

PRIETAISE IR NUOTOLINIO
VALDYMO PULTE YRA MAGNETUY.

1. Sirdies stimuliatoriai ir
defibriliatoriai gali boti veikiami
stipriy magnetiniy lauky. Jeigu
[0s arba kitas jOsy $eimos narys
turi Sirdies stimuliatoriy arba
defibriliatoriy, nedékite nuotolinio
valdymo pulto j kiSene arba $alia
Siy jtaisy.

2. Magnetas taip pat gali paveikti
kreditines korteles ir elektronines
saugojimo laikmenas, todél
jos turi biti laikomos atokiau
nuo nuotolinio valdymo pulto ir
prietaiso virSaus.

GAISRO, ELEKTROS SMUGIO
AR SUZALOJIMO PAVOJAUS
MAZINIMAS

3. Kai kurios $io prietaiso dalys gali
labai jkaisti ir nudeginti. Jeigu
Salia yra vaiky arba pazeidziamy
Zmoniy, bdtina atidi priezidra.

4. Vaikai nuo 8 m. amziaus ir
asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai
arba samprotavimo gebéjimai
yra nepakankami, arba zmonés,
neturintys pakankamos patirties
bei ziniy, §j ,Dyson” prietaisqg gali
naudoti tik atsakingo asmens
priziorimi arba apmokyti saugaus
prietaiso naudojimo ir suvokdami
susijusius pavojus. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai negali
valyti ir atlikti prietaiso techninés
prieziGros darby be prieziGros.

5. Jeigu prietaisas pastatytas
arba parengtas naudoti pagal
numatytqjq paskirtj, 3-8 m.
amziaus vaikai jj gali tik jjungti
arba i§jungti. Vaikai turi boti
priziOrimi arba jiems turi bt
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i$aiskinta, kaip prietaisg saugiai
naudoti, ir jie turi suvokti susijusius
pavojus. 3-8 m. amziaus vaikai
negali prietaiso jungti  elektros
tinklg, reguliuoti, valyti arba atlikti
jo techninés prieziGros darbys.

6. Prietaisas turéty bati
nepasiekiaomas jaunesniems nei
3 m. amziaus vaikams, nebent jie
nuolat prizidrimi.

7. Sio prietaiso negalima laikyti
tiesiai po kistukiniu lizdu.

8. Nenaudokite Sio pritaiso $alia
vonios, du$o kabinos ar baseino.

9. Nenaudokite Sio prietaiso, jei
jis buvo numestas arba turi
pastebimy pazeidimy.

10.Visada prietaisq statykite ant
horizontalaus ir lygaus pavir$iaus.

11. Kad prietaisas neperkaisty,
jo neuzdenkite.

12. Jei maitinimo laidas pazeistas,

i turi sutaisyti arba pakeisti
gamintojas, gamintojo techninés
prieziUros atstovas arba panasiai
kvalifikuotas asmuo, kad bty
iSvengta pavojaus.

13. Nenaudokite lauke arba ant
drégny pavirsiy ir drégnomis
rankomis nelieskite jokios
prietaiso dalies ar kistuko.

14. Laikykite prietaisg atokiai nuo
degiy skysciy, gary, oro gaivikliy
ir eteriniy aliejy.

15. Visada junkite tiesiai | sieninj
lizdg. Niekada nenaudokite
su ilgintuvu, nes dél perkrovos
kabelis gali perkaisti ir uzsidegti.

16. Nenaudokite $io prietaiso,
jel jis buvo sugadintas arba
panardintas ] vanden;.

17. Laikykite §j prietaisq ir kabelj
atokiai nuo Sildomy pavirsiy.
Nedékite kabelio po baldais
arba prietaisais.

18. Nedékite jokiy daikty j oro
stiprinfuvo anggq, nes galite patirti
elektros smag;.
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19.

Visada prietaisqg laikykite uz
pagrindo, o ne uz uzdaro
ciklo stiprintuvo.

20. Jei kistukas yra laisvas lizde

21.

22.

23.

24.

25.
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arba labai jkaista, lizdg

gali tekti pakeisti. Dél lizdo
keitimo pasikonsultuokite su
kvalifikuotu elektriku.
Nenaudokite $io prietaiso mazose
patalpose, kai jose yra Zmoniy,
negalinéiy savarankiskai iseiti i$
patalpos, nebent baty teikioma
nuolatiné priezidra.

Siekdami sumazinti gaisro rizikg,
audeklus, uzuolaidas ar kitas
degias medziagas laikykite
bent 1 metro atstumu nuo oro
i$leidimo angos.

Prie$§ valydami, atlikdami
techninés prieziGros darbus
arba prie$ keisdami filtrg,
atjunkite maitinimo srove arba
atjunkite nuo elektros tinklo.
Nenaudojamgq prietaisq visada
atjunkite nuo elektros tinklo.
Siame jrenginyje sumontuotas

1 klasés lazeris. Netinkamai
noudoion’ris jrenginiu arba
pozeldus jo korpusq gali i$siverzti
pavojingas lazerinis Svytéjimas.
NezZiGrékite tiesiai | $viesos
Saltinj. Lazerinis $vytéjimas net ir
nedideliais kiekiais gali pazeisti
akis arba odg. Nebandykite
modifikuoti arba ardyti

lazerio vamzdzio.
PERSPEJIMAS. Cheminio
nudegimo ir uZspringimo
pavojus. Laikykite baterijas
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Siame gaminyje yra diskiné

li¢io baterija. Jeigu nauja arba
naudota diskiné li¢io baterija
praryjama arba patenka |
organizmgq, ji gali sukelti sunkiy
nudegimy ir zmogus gali mirti
vos per 2 valandas. Visada
saugiai uzdarykite baterijy
skyriy. Jeigu baterijy skyriaus
negalima saugiai uzdaryti,



nenaudokite gaminio, iSimkite
baterijas ir laikykite jj vaikams
nepasiekiamoije vietoje. Jeigu
manote, kad baterijos galéjo boti
prarytos arba patekti j bet kurig
kdno dalj, nedelsdami kreipkités

j gydytojq.

PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE
SIAS INSTRUKCIJAS

Papildoma informacija

|renginio priezira
*  Norint, kad Josy jrenginys visada veikty puikiai, svarbu reguliariai jj
valytiir tikrinti, ar néra uzsikim§imy.

Jusq prietaiso valymas
Jei ant jsy prietaiso pavirSiaus kaupiasi dulkés, nuvolykne
dulkes nuo kilpinio stiprintuvo, gaubty ir kity daliy tik $variu,
sausu skuduréliv.

¢ Patikrinkite, ar neuzsikim3usios ant gaubto esanéios oro jsiurbimo
angos ir nedidelé anga, esanti ciklo stiprintuvo viduje.

¢ Naudokite minkstq Sepetj, kad nuvalytuméte dulkes ir nuosédas.

¢ Nenaudokite plovikliy arba blizginimo priemoniy prietaisui valyti.

Kei¢iamos dalys
e sy prietaise yra kei¢iami filtry blokai ir baterijos, o bet kokius kitus
priezioros darbus turi atlikti jgaliotasis techninés prieZioros atstovas.

Baterijos keitimas

A

[SPEJIMAS
Atsukite nuotolinio valdymo pulto baterijy skyriaus dangtelj.
Atlaisvinkite pagrindq ir patraukite, kad ig§imtuméte baterijq.

¢ Baterijy negalima sudéti atvirk§¢iai. Venkite jy trumpojo jungimo.

¢ Nebandykite baterijy i§montuoti arba jkrauti. Laikykite atokiau
nuo ugnies.

¢ Keisdami baterijas vykdykite baterijy gamintojo nurodymus
(baterijos tipas CR 2032).

* Visada pakeiskite nuotolinio valdymo pulto vartq ir zr. pranesimq
apie baterijos pavojy jspéjimy skiltyje.

Neplaunami filtravimo jrenginiai

* Filtravimo jrenginiai yra neplaunami ir neperdirbami.

e Jeigu filtravimo jrenginiai nekei¢iami nepaisant rodomo jspéjimo,
gali pakisti gaminio efektyvumas ir i$vaizda.

¢ Pakaitinius filtrus galima jsigyti www.dyson.com

Automatinis reZimas

*  Po pirmojo jTsy masinos panaudojimo jutiklivi kalibruoti prireiks
gesiy dieny. Sivo laikotarpiu jGsy magina gali biti jautresné LOJ
(pvz., kvapams) nei jprastai.

* Pirmojo naudojimo metu, kol kalibruojami jutikliai, jGsy prietaisui
parodyti LOJir NO, duomenis gali prireikti iki dviejy minu¢iy.

AUTOMATINIS ISJUNGIKLIS

¢ Siekiant uztikrinti saugumaq, §iame prietaise jmontuotas automatinis
i8jungiklis. Jis suveikia prietaisui apsivertus arba perkaitus.
Suveikus i§jungikliui atjunkite prietaisq ir leiskite jam atvésti. Prie§
jjungdami prietaisq i§ naujo, patikrinkite ir i$valykite visus oro srautq
stabdantius nesvarumus; jsitikinkite, kad prietaisas pastatytas ant
kieto lygaus pavirsiaus.

¢ Jrenginys automatikai i$sijungs po devyniy valandy
nepertraukiamo naudojimo Sildymo rezimu. Norédami i§ naujo
paleisti jrenginj, paspauskite nuotolinio valdymo pulto arba
pagrindo mygtukq Budéjimo reZimo jjungimas / i§jungimas.

Informacija apie $alinimqg

e ,Dyson” gaminiai gaminami i$ auk$tos kokybés perdirbamy
medziagy. Perdirbkite, jei jmanoma.

¢ Baterijas 3alinkite arba perdirbkite pagal vietos potvarkius
ar taisykles.

¢ Sis zenklas rodo, kad §is gaminys neturéty bati $alinamas
su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES. Siekiant
i$vengti galimos Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél —
nekontrolivojamo atlieky $alinimo, perduokite jj perdirbti,
kad skatintuméte tvary materialiyjy istekliy pakartotinj naudojimq.
Norédami grgzinti panaudotq jrenginj, pasinaudokite grgzinimo
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ar surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje gaminys
buvo jsigytas. Jie gali perduoti §j gaminj perdirbti aplinkai
nekenksmingu bodu.

* Panaudotas baterijas saugokite nuo vaiky, nes prarijus jos vis dar
gali pakenkti.

e Filtravimo jrenginiai yra neplaunami ir neperdirbami.

e Panaudotus filtravimo jrenginius $alinkite pagal vietos potvarkius
ar taisykles.

e Pries 3alinant, reikia i§ gaminio i§imti baterijq.

~Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos

,Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos i§déstytos toliau. Jusy
$aliai paskirto ,Dyson” garanto pavadinimas ir tikslus adresas nurodyti
kitoje Sio dokumento vietoje - zidrékite lentele, kurioje pateikta §i
informacija.

Kam suteikiama garantija

e ,Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,Dyson”
nuozidra) suteikiama 2 mety garantija nuo pirkimo ar pristatymo
datos, jei nustatoma, kad prietaisas turi defekty dél nekokybisky
medziagy, darbo kokybés ar funkcijos (jei bet kuri prietaiso dalis yra
nebeprieinama arba nebegaminama, ,Dyson” jq pakeis veikian&ia
atsargine dalimi).

¢ Jeigu prietaisas parduodamas ne ES valstybése, §i garantija
galioja tik tada, kai prietaisas naudojamas Salyje, kurioje jis
buvo parduotas.

* Jeigu prietaisas parduodamas Europos Sgjungos valstybéje, $i
garantija galioja (i) tik tada, kai prietaisas naudojamas 3alyje,
kurioje jis buvo parduotas, arba (i) jeigu prietaisas naudojamas
Austrijoje, Belgijoje, Danijoje, Suomijoje, Prancizijoje, Vokietijoje,
Airijoje, Italijoje, Nyderlanduose, Norvegijoje, Lenkijoje,
Ispanijoje, Svedijoje, Sveicarijoje ir toks pats $io prietaiso modelis,
pritaikytas dirbti esant tokiai padiai elektros jtampai, parduotas
atitinkamoje Salyje.

Kam nesuteikiama garantija

e Filtravimo jrenginiy keitimas. Garantija neteikiama prietaiso
filtravimo jrenginiams.

,Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti gaminio, jeigu defektas

atsirado dél:

¢ Zalos, patirtos nevykdant rekomenduojamy prietaiso
prieziGros darby;

 atsitiktinio sugadinimo, gedimo dél neatsargus naudojimo ar
neapdairumo, netinkamo naudojimo, aplaidumo, neatsargaus
prietaiso eksploatavimo arba prietaiso naudojimo nesilaikant
,Dyson” naudojimo instrukcijos;

e prietaiso naudojimo kitais, ne jprastais taikymo buityje tikslais;

* naudojimo nesurinkus arba nesumontavus daliy pagal ,Dyson”
nurodymus;

¢ neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo;

* netaisyklingo montavimo (i¥skyrus atvejus, kai tai atlieka , Dyson”);

* ne ,Dyson” arba jos jgaliotyjy atstovy Saliy atlikty remonto darby
arba pakeitimy;

e Uzsikim$imas.

e jprastinio dévéjimosi (pavyzdziui, saugiklio ir pan).

e Sutrumpéjusio baterijos i§sikrovimo laiko dél baterijos amziaus arba
naudojimo (kai taikoma).

Jeigu kyla abejoniy, kam suteikiama garantija, kreipkités j ,Dyson”.

Gurunh|os sqlygy santrauka
Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei
tai jvyksta véliau).

¢ ,Dyson” prietaiso remonto darbai pradedami tik pateikus
pristatymo (pirkimo) jrodymus (originalius). Be iy jrodymuy visi atlikti
darbai bus apmokestinti. Saugokite kvitq arba vaztarast].

e Visus darbus atlieka ,Dyson” arba jos jgaliotieji atstovai.

* Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.

¢ Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakei¢iamas pagal
garantijg, garantijos laikotarpis nepratesiamas, isskyrus atvejus, kai
to reikalauja pirkimo 3alies vietos jstatymai.

e Garantija suteikia papildomg naudg, kuri neturi jtakos jGsy teisés
aktais numatytoms vartotovartotojy teiséms, nesvarbu, ar pirkote
produktq tiesiogiai i§ ,Dyson”, ar i§ tre¢iosios alies.

Svarbi duomeny apsaugos informuciiu

Reglsfruodoml +Dyson” gaminj, jos:
Turésite pateikti pagrindine kontakting informacijq, kad gaminys
bty uZregistruotas ir mes galétume uztikrinti garantijos teikimg;

¢ Registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte gauti mosy
pranesimus. Jeigu sutiksite gauti ,Dyson” prane§imus, jums
siysime informacijq apie specialius pasidlymus ir mdsy naujoves.
Mes niekada neparduosime jGsy duomeny tre&iosioms $alims ir
naudosime tik tq informacijq, kuria pasidalinsite sumumis, kaip
apibrézta msy privatumo politikoje, kurig galima rasti masy
interneto svetainéje privacy.dyson.com.
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LV
SVARIGAS DROSIBAS NORADES
/\ UZMANIBU

GAN IERICE, GAN TAS
TALVADIBAS PULTS SATUR
MAGNETUS.

1. Stipri magnétiskie lauki var
ietekmét sirds stimulatorus
un defibrilatorus. Ja jums vai
kadam jOsu majsaimnieciba ir
sirds stimulators vai defibrilators,
neturiet talvadibas pulti kabata
vai ierices tuvuma.

2. Magnéti var ietekmét ari
kreditkar$u un elektronisko datu
neséju darbibu, tadé| tie jaglaba
atstatu no talvadibas pults un no
ierices virsmas.

LAI SAMAZINATU
UZLIESMOSANAS,
ELEKTROTRAUMU VAI
IEVAINOJUMU RISKU:

3. Dazas no ierices dalam lietosanas
laika k|Tst loti karstas un var radit
apdegumus. Ipasa uzmaniba
japievers gadijumos, kad tuvuma
ir bérni vai ievainojami cilvéki.

4. So Dyson ierici var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam
Sp€&|jam, vai personas ar
pieredzes vai zina$anu trokumu
tikai gadijuma, ja persona,
kas atbildiga par vinu drosibu,
nodros$ina uzraudzibu vai sniedz
norades par ierices drosu
lietoSanu un ar to saistitajam
briesmam. Bérni nedrikst
spéléties ar $o ierici. lerices
ririsanu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez uzraudzibas.

5. Bérniem vecuma no 3 lidz
8 gadiem drikst |aut tikai ieslégt
un izslégt ierici, ar nosacijumu,
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13.

14.

15.

16.

17.
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ka ierice ir novietota lietoSanas
stavokli ka ari bérniem tiek
nodro$inata uzraudziba un
norades par iekartas drosu
lietoSanu un briesmu izprasanu.
Bérniem vecuma no 3 lidz

8 gadiem nedrikst Jaut pievienot
ierici spriegumam, regulét un firtt
ierici vai veikt tas apkopi.

Bérni lidz 3 gadu vecumam
jatur atstatu no ierices, ja

vien netiek nodro$inata
nepartravkta uzraudziba.
Stierice nedrikst atrasties tiesi
zem kontaktligzdas.

Nelietojiet $o ierici tiea vannas,
dusas vai peldbaseina tuvuma.
Nelietojiet $o ierici, ja ta ir
nomesta vai ja tai ir redzamas
bojgjuma pazimes.

.Vienmeér lietojiet $o ierici uz

horizontalas un stabilas virsmas.

. Lai izvairitos no parkar$anas,

neapklajiet ierici.

. Kaitéjuma novér$anas noltka

bojata elektribas vada nomainu
drikst veikt tikai ta servisa
parstavis vai personas ar

lidzigu kvalifikaciju.

Nelietojiet Gra vai uz mitram
virsmam, ka ari nepieskarieties
nevienai ierices dalai vai
kontaktdaksai ar mitram rokam.
Sargaijiet ierici no viegli
uzliesmojosiem Skidrumiem,
tvaikiem, gaisa atsvaidzinatajiem
un éteriskajam ellam.

Vienmer pievienojiet
kontaktdaksu tiesi sienas
kontaktligzdai. Nekad
neizmantojiet pagarinataja vadu,
jo ta parslodze var izraisit vada
parkar§anu un uzliesmosanu.
Nelietojiet $o ierici, ja

ta ir sabojata vai tikusi
iegremdéta Gdent.

Turiet $o ierici un vadu atstatu no
karstam virsmam. Nenovietojiet
vadu zem mébelém vai

citam iekartam.



18. Nelieciet atverés priek$metus, jo
tas var izraisit elektrotraumas,
uzliesmo$anu vai
ierices bojajumus.

19. Vienmer parvietojiet o ierici,
nesot to aiz pamatnes, bet ne aiz
cilpas pastiprinataja.

20.Ja paradas brivkustiba starp
kontaktdaksu un kontaktligzdu un
kontakti sakarst, kontaktligzdu,
iesp&jams, ir Gnomaina.
Attieciba uz kontaktligzdas
nomainu sazinieties ar
kvalificétu elektriki.

21. Nelietojiet $o ierici mazas telpds,
kad tajas atrodas personas,
kuras pasas nespéj iziet no
tas, ja vien netiek nodro$inata
pastaviga uzraudziba.

22.Lai samazinatu ugunsbistamibu,
turiet tekstilizstradajumus,
aizkarus vai citus viegli
uzliesmojo$us materialus vismaz
1 metra attaluma no gaisa
izplUdes vietas.

23.Pirms firiSanas, apkopes
veik§anas vai filira nomainas
atvienoijiet stravu vai atvienojiet
to no elektrofikla. Vienmer
atvienojiet ierici no elektrotikla,
kad to nelietojat.

24.Sqja iericé ir 1. klases
|azeriekarta. lerici izmantojot
citadi, neka paredzéts, vai tad, ja
korpuss ir bojats,
no tas var izk|ot bistams lazera
starojums. Neskatieties gaismas
avota. Lazeru starojums
pat mazas devas var radit
kaitéjumu acim un adai.
Neméginiet parveidot vai izjaukt
lazera cauruli.

25.UZMANIBU! Kimisku apdegumu
un nosmaks$anas risks. Glabdajiet
baterijas bérniem nepieejoma
vietd. Sis izstradajums satur
litija tabletes/monétas veida
$0nas bateriju. Norijot jaunu
vai lietotu litija bateriju vai tai
ieklTstot kerment, var rasties

97



smagi iek$éji apdegumi, kas var
izraisit navi jau 2 stundu laika.
Vienmér karfigi nostipriniet
bateriju nodalijumu. Ja bateriju
nodalijumu kartigi nevar aizvért,
partrauciet produkta lietosanu,
iznemiet baterijas un nolieciet tas
bérniem nepieejama vieta. Ja
jums $kiet, ka baterijas ir noritas
vai nondkusas kada kermena
dala, nekavéjoties vérsties péc
mediciniskas palidzibas.

IZLASIET UN SAGLABAJIET
SIS NORADES

Papildinformacija

Jusu ierices apkope
*  Lai{Osu ierice vienmér kalpotu maksimali efektivi, svarigi to regulari
firit un parbaudit, vai nav aizsprostojumu.

lerices tiriSana

* Ja putekli uzkrajas uz jGsu ierices virsmas, noslaukiet puteklus no
cilpas pastiprinataja, apvalkiem un citdm detalam tikai ar firy,
sausu dranu.

*  Meklgjiet nosprostojumus gaisa ieplides atverés un mazaja atveré
gaisa cilpas pastiprinataja.

e Izmantojiet mikstu suku, lai notiritu putek|us un gruzus.

* Sisierices tiri$anai neizmantojiet mazga$anas lidzek|us vai vaskus.

Mainamas dalas
e Josuiericei ir mainami filtru mezgli un baterijas, visas citas tehniskés
apkopes javeic pilnvarotam servisa parstavim.

Bateriju nomaina

A

BRIDINAJUMS

e Atskrovéjiet talvadibas pults bateriju nodalijumu. Atbrivojiet
pamatni un pavelciet, lai iznemtu bateriju.

¢ Neuzstadiet baterijas otradi, neradiet issavienojumu.

* Neméginiet baterijas izjaukt vai uzladét. Turiet atstatus no uguns.

* levietojot jaunas baterijas (baterijas veids: CR 2032), ievérojiet
bateriju razotaja norades.

e Vienmér ieskrivéjiet atpakal skrovi talvadibas pulfi un bridinajumu
sadala skatiet informaciju par akumulatora bistamibu.

Nemazgajami filtra mezgli

e Josu filtra mezgli nav mazgajami un nav atkartoti lietojami.

¢ Nenomainot filtru mezglus, kad tas nepiecie$ams, var mainities
produkta veiktspé&ja un izskats.

¢ Mainamus filtrus var iegadaties www.dyson.com

Auto mode

* Péctam, kad ierice pirmo reizi izmantota sensora kalibré$anai,
ir nepiecieSamas sedas dienas. Saja perioda jGsu ierice var
bot jutigaka pret GOS (pieméram, nepatikamiem aromatiem)
neka parasti.

¢ Pirmas lieto$anas laika, kamér sensori kalibré, var paiet apméram
divas mindtes, lai jGsu ierice paraditu GOS un NO, datus.

AUTOMATISKA IZSLEGSANAS

e JGsu drosibas noluka $iierice ir aprikota ar automatiskiem
izsleganas sledziem, ja ta apgazas vai parkarst. Nostradajot
aizsardzibas slédziem, atvienojiet ierici no sprieguma un laujiet tai
atdzist. Pirms atkartotas ierices ieslégdanas, parbaudiet un iztiriet
jebkadus nosprostojumus un parliecinieties, ka ierice atrodas uz
stabilas lidzenas virsmas.

*  SildiSanas reZima ierice automatiski izslégsies péc devinam
nepartrauktas lietoSanas stundam. Lai restartétu ierici, nospiediet
talvadibas pults vai pamatnes Gaidstaves rezima ieslégsanas/
izslég8anas pogu.

Informacija par utilizaciju
* Dyson ierices ir razotas no augstas kvalitates parstradajamiem
materialiem. Nodroginiet atkartotu parstradi, ja tas ir iesp&jams.
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iet vai parstradajiet akumulatoru saskana ar vietéjam
noragdém vai likumdoganu.

¢ Sis markéjums norada, ka $o produktu ES teritorija nedrikst
izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai E
novérstu iespéjamo nekontrolétas atkritumu utilizacijas —
radito kait&jumu videi vai cilvéku veselibai, utilizéjiet
produktu atbildigi, veicinot materialu ilgtspéjigu, atkartotu
izmanto$anu. Lai nodotu atpakal lietoto ierici, izmantojiet atpakal
atdo$anas / savaksanas sistémas vai sazinieties ar pardevéju, no
kura iegadajaties $o produktu. Pardevéjs var nogadat $o produktu
videi dro3as parstrades vieta.

e Lietotas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vietd, jo tas var
radit risku, ja tiek noritas.

e Josu filtra mezgli nav mazgajami un nav atkartoti lietojami.

* Utilizéjiet izmantotos filtrus saskana ar vietéjam noradém
vai noteikumiem.

Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi
Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi ir
izskaidroti turpmak teksta. Dyson garantijas sniedzé&ja nosaukums
un adrese jOsu valsti ir noradita citur $aja dokumenta - [Gdzu, skatiet
tabulu, kurd noradita &7 informacija.

Kas irieklauts

* Josu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson ieskatiem), ja
tai radusies defekti nekvalitativu materialu vai razo$anas procesa,
vai darbibas klomju dé| 2 gadu laika péc iegades vai piegades
datuma (ja kada no dalam vairs nav pieejama vai vairs netiek
razota, Dyson aizstas to ar funkcionéjosu aizstajodu dalu).

¢ Jaierice pardota arpus ES robezam, §1 garantija bis deriga tikai
tad, ja ierice tiek lietota valsti, kura ta tika pardota.

e Jag$iierice tiek pardota ES, §T garantija bos spéeka tikai, (i) ja ierice
tiek lietota valsti, kura ta tika pardota, vai (i) ja ierice tiek lietota
Austrija, Belgija, Danija, Somija, Francij, Irija, Italija, Niderlande,
Norvégija, Polija, Spanija, Zviedrija, Sveicé vai Apvienotaja
Karalisté, un tas pats ierices modelis ar tadu pasu spriegumu tiek
pardots attiecigaja valsti.

Kas nav ieklauts

¢ Nomainas filtru bloki. Uz ierices filtru blokiem garantija neattiecas.

Dyson negaranté ierices remontu vai nomainu, ja defekts radies $adu

iemeslu dél:

* bojajums, kas radies, neveicot iericei ieteikto apkopi;

¢ nejausi bojajumi, kas radusies pavirias lietosanas vai kopsanas,
nepareizas un neatbilstoas lietofanas vai parvieto$anas rezultata,
kas neatbilst noradijumiem Dyson lieto$anas rokasgramata;

* ierices izmanto$ana citiem, ka vien majsaimniecibas mérkiem;

* tadu dalu, kas nav saliktas vai uzstaditas saskana ar Dyson
norddém, izmanto$ana;

¢ tadu dalu un komponentu izmanto$ana, kas nav originalas
Dyson dalas;

* nepareiza uzstadisana (iznemot, ja dalas ir uzstadijis Dyson);

¢ remonts vai izmainas, kuras veikuas tre$das personas, kas nav
Dyson vai ta pllnvarohe parstaviji;

* aizsprostojumi;

¢ parasts ar darbibu saistits nolietojums un nodilums (pieméram,
droginatdjs u. c.).

¢ Baterijas izlades laika samazina$anas, kas rodas baterijas
noveco$anas vai lietoanas rezultata (ja attiecinams).

Ja jums ir neskaidribas / $aubas par garantija ieklauto, 1Gdzu,

sazinieties ar Dyson.

Garunmus kopsavilkums
Garanmos stajas speka no iegades datuma (vai piegades datuma,
ja tas ir vélaks).

¢ Jumsirjanodro$ina piegadi / pirkumu apstiprino$i dokumenti
(gan originals, gan saistitie dokumenti), pirms jusu Dyson
iericei tiek veikti jebkadi darbi. Bez $addiem apliecino$ajiem
dokumentiem veiktie darbi bis par maksu. Saglabaijiet josu ¢eku vai
piegades apliecingjumu.

¢ Visus darbus veiks Dyson vai ta pilnvarotie parstavii.

¢ Visas Dyson nomainitas dalas kldst par Dyson ipagumu.

¢ Josu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas ietvaros
nepagarinds garantijas periodu, ja vien to nenosaka vietéjie tiesibu
aktiiegades valsfi.

¢ Garantija nesniedz papildu labumus un neierobezo josu ka
patérétaja likumiskas tiestbas, un to pieméro neatkarigi no ta, vai
produktu iegadajaties tiesi no Dyson, vai tre$as personas.

Svariga informacija par datu aizsardzibu.

Reglstre|of jUsu Dyson ierici:

Jums bis jaiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai registrétu
josu ierici un lautu mums pieskirt jums garantiju.

*  Veicot registraciju, jUs varésiet izvéléties, vai vélaties sanemt no
mums zinas. Ja [Us vélaties sanemt zinas no Dyson, més jums
sGtisim informaciju par specialajiem piedavajumiem un zinas par
masu jaunievedumiem.

¢ Més nepardosim josu informaciju tre§ajam personam un
izmantosim jGsu sniegto informaciju tikai saskand ar masu
privatuma politiku, kas pieejama masu timek|a vietné.
privacy.dyson.com.
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NO
VIKTIGE INSTRUKSER
/\ ADVARSEL

BADE PRODUKTET OG
FJERNKONTROLLEN INNEHOLDER
MAGNETER.

1.

Implanterte medisinske

enheter, som pacemakere og
defibrillatorer, kan bli pdvirket
av sterke magnetfelter. Hvis du
eller andre i husstanden har en
implantert medisinsk enhet eller
defibrillator, m& dere ikke putte
fiernkontrollen i lommen eller
plassere den nzert enheten.
Kredittkort og elektroniske
lagringsmedier kan ogsé pdvirkes
av magneter, og ber ikke vaere i
naerheten av fiernkontrollen eller
tfoppen av apparatet.

FOR A REDUSERE FARE FOR
BRANN, ELEKTRISK ST@T ELLER
SKADER:

3.
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Enkelte deler p& dette apparatet
kan bli sveert varme og for@rsake
brannskader. Veer spesielt
oppmerksom hvis barn eller
andre utsatte personer er

til stede.

Dette apparatet kan kun brukes
av barn fra 8 &r og oppover,
samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller psykiske
evner eller med mangel pé
kunnskap eller erfaring, hvis en
ansvarlig person falger med og
instruerer dem om sikker bruk
av apparatet og om farene ved
bruken. Barn mé ikke leke med
apparatet. Barn mé ikke utfere
rengjering eller brukervedlikehold
uten oppsyn.

Barn fra 3 til 8 &r kan bare sld
apparatet p&/av forutsatt at det
er plassert eller montert pd sin



tiltenkte normale driftsposisjon,
og at de er under tilsyn eller har
blitt oppleert i hvordan apparatet
brukes pé en trygg méte, og
forstar farene ved det. Barn

fra 3 til 8 &r kan ikke koble til,
regulere og rengjere apparatet
eller utfare brukervedlikehold.

6. Barn under 3 r mé& holdes unna
apparatet med mindre de er
under kontinuerlig oppsyn.

7. Dette apparatet ma ikke plasseres
rett under en stikkontakt.

8. Dette apparatet mé ikke brukes
pé steder der det kan bli vétt,
eller i umiddelbar nzerhet
av et baderom, en dusj eller
et svemmebasseng.

9. Ikke bruk dette apparatet hvis det
har falt i gulvet eller hvis det har
synlige tegn pé skade.

10. Bruk alltid dette apparatet pé en
horisontal og stabil overflate.

@H. For & unngd overoppheting méa
du ikke tildekke apparatet.

12. Hvis stremkabelen blir skadet, mé&
den skiftes ut eller repareres av
produsenten, serviceagenter eller
lignende kvalifiserte personer for
& unngé fare.

13. M& ikke brukes utenders eller pé&
véte overflater. Ikke ta i noen del
av stepselet eller produktet med
véte hender.

14. Hold apparatet unna brennbare
vaesker, damp, luftrensere og
eteriske oljer.

15. Produktet md alltid kobles rett i et
vegguttak. Det mé aldri brukes
med en skjateledning, siden
overbelastning kan fere til at
ledningen blir overopphetet og
tar fyr.

16. Ikke bruk dette apparatet hvis det
har blitt skadet eller neddynket
i vann.

17. Hold dette apparatet og
ledningen unna varme
overflater. lkke plasser
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ledningen under mabler
eller husholdningsapparater.

18. Ikke stikk gjenstander inn i
noen dpninger. Dette kan gi
elektrisk stat, fore til brann eller
skade apparatet.

19. Beer alltid dette produktet ved
4 holde i basen, og ikke ved &
holde i slayfeforsterkeren.

20.Hyvis det er en lgs kobling mellom
stopselet og stikkontakten,
eller hvis stapselet blir svaert
varmt, kan det hende at
stikkontakten ma byttes. Kontakt
en kvalifisert elektriker for &
bytte stikkontakten.

21. Ikke bruk dette apparatet i smé
rom sd lenge det er mennesker
der som ikke er i stand til &
forlate rommet p& egen hénd,
med mindre de er under
kontinuerlig tilsyn.

22.For & redusere faren for brann,
ma& du holde tekstiler, gardiner
og andre brennbare materialer
pd minst 1 meters avstand
fra luftuttaket.

23.Koble fra strammen eller trekk ut
kontakten fer du rengjer, utfarer
vedlikehold eller bytter filter. Trekk
alltid ut kontakten nér apparatet
ikke er i bruk.

24.Dette apperatet har en klasse
1 laser. Utilsiktet bruk eller skade
p& produkt kan slippe ut harmfull
strdling. lkke se direkte p&
lyskilden. Straling fra laser kan,
selv i smd doser, skade aye og
hud. Ikke forsgk & modifisere eller
demontere produktet.

25.Fare for kjemisk brannskade
og kvelning. Hold batterier
utenfor barnas rekkevidde.

Dette produktet inneholder et
litium-knappebatteri. Hvis et nytt
eller brukt litium-knappebatteri
svelges, eller kommer inni
kroppen, kan det for@rsake
alvorlige indre brannskader som
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kan fere til dedsfall p& under

2 timer. Lukk alltid batterirommet
godt. Hvis batterirommet ikke
lukkes fullstendig, mé du stoppe
bruken av produktet, fierne
batteriene og oppbevare dem
utenfor barnas rekkevidde. Hvis
du mener at batterier kan vaere
svelget eller ha kommet inn i
kroppen, md du gyeblikkelig
seke legehjelp.

LES OG TA VARE PA
DISSE INSTRUKSJONENE

Yiterligere informasjon

Vedlikehold av maskinen:
¢ For & alltid oppné det beste resultatet er det viktig & jevnlig rengjere
og sjekke etter blokkering.

Rengjering av apparatet

e Hovis det samler seg stov pé overflaten av apparatet ditt, mé& det
torkes stov fra sloyfeforsterkeren, dekslene og andre deler kun med
enren, torr klut.

¢ Se etter blokkeringer i luftinntakshullene pé& dekselet, og den lille
dpningen inne i sloyfeforsterkeren.

¢ Bruk en myk berste il & fierne stev og rusk.

¢ Ikke bruk rengjeringsmidler eller poleringsmidler til &
rengjere apparatet.

Utskiftbare deler
¢ Apparatet har utskiftbare filterenheter og batterier. All annen
service mé& utferes av en autorisert servicerepresentant.

Bytte av batteri

A

ADVARSEL

e Skru av batterirommet pé fiernkontrollen. Lasne basen, og trekk for
& fierne batteriet.

e lkke settinn batteriene feil vei, og ikke kortslutt dem.

e lkke forsek & demontere eller lade batteriene. Holdes borte fra ild.

¢ Folginstruksjonene fra batteriprodusenten nér du setter inn nye
batterier (batteritype CR 2032).

¢ Settalltid skruen tilbake i fiernkontrollen og les advarselsavsnittet
om batterifarer.

Ikke-vaskbare filterenheter

¢ Filterenhetene kan ikke vaskes eller resirkuleres.

¢ Huyis ikke filterenhetene skiftes nér du minnes om det, kan det fare til
endringer av produktets ytelse og opptreden.

¢ Dukan kigpe nye filterenheter p& www.dyson.no/support.

Automodus

¢ Sensoren bruker 6 dager pé& & kalibrere seg etter ferste gang du
bruker apparatet. | denne perioden kan det hende apparatet er mer
sensitivt overfor flyktige organiske forbindelser (VOC) (for eksempel
oderer) enn normalt.

* Ved ferste gangs bruk, mens sensorene kalibreres, kan apparatet
bruke opptil to minutter pé & vise VOC- og NO,-data.

Automatisk avslding

e For din sikkerhet sl&r denne maskinen seg av automatisk hvis den
velter eller blir overopphetet. Hvis maskinen slér seg av automatisk,
mé& du trekke ut stepselet og la den avkjeles. For du skrur p&
maskinen igjen, mé du undersoke og fierne hindringer og forvisse
deg om at maskinen sté&r p& en jevn og stabil overflate.

¢ | oppvarmingsmodus sl&s maskinen automatisk av etter ni timers
kontinuerlig bruk. Start maskinen pé nytt ved & trykke pé standby
av/pé-knappen pé fiernkontrollen eller basen.

Informasjon om avfallshéndtering

¢ Dyson-produkter er laget av fersteklasses gjenvinnbare materialer.
Resirkuleres om mulig.

¢ Kast eller resirkuler batteriet i henhold til lokale bestemmelser
eller lover.
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e Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes
med det vanlige husholdningsavfallet. For & forhindre mulig E:
skade p& miljget eller menneskers helse fra ukontrollert —
avfallshé&ndtering, skal du resirkulere det p& en ansvarlig
méte for & fremme baerekraftig gienbruk av materielle ressurser.
Né&r apparatet har n&dd slutten pé levetiden, mé du ta det med til et
godkjent innsamlingsanlegg for elekirisk og elektronisk avfall, som
for eksempel ditt kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Din
lokale myndighet eller forhandler vil kunne gi deg informasjon om
ditt neermeste resirkuleringsanlegg.

* Hold brukte batterier unna barna, da de er farlige & svelge.

* Filterenhetene kan ikke vaskes eller resirkuleres.

*  Kast brukte filterenheter i samsvar med lokale regler eller forskrifter.

e Batteriet m& tas ut av apparatet for det kastes.

Begrenset 2-érig garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-érs begrensede garanti er skissert
nedenfor. Navn og adresse til den som gir garanti for Dyson i ditt
land er oppgitt et annet sted i dette dokumentet - se tabellen med
denne informasjonen.

Dette dekkes

* Dersom det skulle oppsté feil p& eller mangler ved
apparatet, kan du benytte deg av de rettighetene som falger
av forbrukerkjgpsloven.

Dette innebaerer blant annet at du kan kreve reparasjon eller
erstatning av apparatet dersom det foreligger en feil som etter
forbrukerkjopslovens regler er & anse som en mangel, herunder
dersom apparatet er defekt pga. svikt i materiale, utferelse eller
funksjon, eller dersom det ikke svarer til kvaliteten og egenskapene
som rimelig kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger
ertilgjengelig eller har gétt ut av produksjon, kan Dyson innenfor
forbrukerkjepslovens rammer velge & erstatte denne med en
fungerende erstatningsdel.

* Der dette apparatet selges utenfor EU, er garantien gyldig kun nér
apparatet installeres og brukes i det landet der det ble solgt.

* Derapparatet er solgt innenfor EU, vil denne garantien bare veere
gyldig (i) hvis maskinen brukes i landet der den ble solgt eller (ii) hvis
apparatet brukes i landet der det ble solgt eller (i) hvis apparatet
brukes i @sterrike, Belgia, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland,
Irland, Italia, Nederland, Norge, Polen, Spania, Sverige, Sveits eller
Storbritannia, og samme modell som dette apparatet selges med
samme spenning i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke
* Reservefiltre. Apparatets filterenheter dekkes ikke av garantien.
Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting av produkter der
fellen skyldes felgende:
Skade forérsaket ved & ikke utfere det anbefalte vedlikeholdet
av apparatet.
¢ Skade ved uhell, feil som oppstér som felge av feilaktig
bruk eller vedlikehold, misbruk, forsemmelse, uansvarlig
bruk eller h&ndtering av apparatet som ikke samsvarer med
Dysons brukermanual.
* Feil som folge av bruk av apparatet for alt annet enn
normale husholdningsformaél.
* Feil som fglge av bruk av deler som ikke er satt sammen eller
installert i henhold til Dysons instruksjoner.
*  Feil som falge av bruk av deler og tilbeher som ikke er Dyson-
originaldeler.
e Feil som folge av feilaktig installasjon (unntatt nér installasjonen er
gjort hos Dyson).
* Feil som fglge av reparasjoner eller endringer utfert av andre parter
enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.
¢ Blokkeringer.
e Normalslitasje (dvs. sikring osv.).
e Redusert brukstid for batteriet p& grunn av batteriets alder eller bruk
(nér aktuelt).
Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt med
Dyson Helpline.

Summendrug av deknmg
Garantien trer i kraft p& kigpsdatoen (eller leveringsdatoen hvis den
kommer senere).

*  For det kan utferes arbeid p& Dyson-produktet, m& du legge
frem kiopsbevis og folgeseddel (béde original og eventuelt
etterfglgende). Uten et slikt bevis skal alt arbeid betales. Ta vare p&
kvittering eller felgeseddel.

* Altarbeid i forbindelse med mangler utfares av Dyson eller Dysons
autoriserte agenter.

e Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.

e Reparasjon eller erstatning av Dyson-apparatet under garantien
vil ikke forlenge garantitiden, med mindre dette kreves av lokal
lovgivning i landet der apparatet ble kjept.

* Garantien gir fordeler som kommer i tillegg til, og som ikke pévirker,
dine lovbestemte rettigheter som forbruker, og vil gjelde enten om
du har kjept produktet direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om vern av personopplysninge

Nér du registrerer Dyson-apparatet ditt:

*  Dumé& oppgi grunnleggende kontaktopplysninger til oss for &
registrere apparatet ditt, og for at vi skal kunne aktivere garantien.
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e Nérdu registrerer deg, f&r du mulighet til & velge om du vil motta
kommunikasjon fra oss. Hvis du velger & motta kommunikasjon fra
Dyson, sender vi deg informasjon om spesialtilbud og nyheter om
vére siste nyvinninger.

¢ Vivil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, og bare
bruke opplysningene som du deler med oss som definert av
personvernerklaeringen pé nettstedet vért: privacy.dyson.com

PL
WAZNE INSTRUKCJE
/\ OSTRZEZENIE

URZADZENIE | PILOT ZDALNEGO
STEROWANIA ZAWIERAJA
MAGNESY.

1. Rozruszniki i defibrylatory mogq
zostaé¢ poddane dziataniu
silnego pola magnetycznego.
Osoby posiadajgce rozrusznik
lub defibrylator powinny unikaé
przechowywania pilota w kieszeni
lub w poblizu tych urzgdzen.

2. Karty kredytowe i elektroniczne
nos$niki danych réwniez
mogq by¢ podatne na wptyw
magneséw, dlatego powinny
by¢ przechowywane z daleka
od pilota zdalnego sterowania i
gérnej czesci urzgdzenia.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU,
PORAZENIA PRADEM LUB URAZU:

3. Niektére czesci tego urzgdzenia
mogq by¢ bardzo gorgce i
spowodowaé oparzenia. Nalezy
zachowad szczegdlng ostroznosé
w przypadku przebywania w
poblizu urzgdzenia dzieci i innych
0s6b podatnych na obrazenia.

4. Dzieci powyzej 8. roku zycia
oraz osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych bqgdz
nieposiadajgce odeW|edn|ego
doswiadczenia i wiedzy mogg
korzystaé z tego urzgdzenia
wytgcznie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej
lub po uzyskaniu od takiej
osoby instrukeji dotyczgcych
bezpiecznego uzytkowania,
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iesli rozumiejq zwigzane z tym
zagrozenia. Urzgdzenie nie jest
zabawkq dla dzieci. Dzieci bez
nadzoru dorostych nie mogq
przeprowadzaé czyszczenia ani
prac konserwacyjnych.

5. Dzieci w wieku od 3 do
8 lat mogqg wtqczad i wytgczaé
urzgdzenie pod warunkiem,
ze urzqdzenie znajduje sie w
potozeniu umozliwiajgcym
prawidtowe dziatanie oraz po
uzyskaniu instrukcji dotyczgcych
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia oraz zwigzanych z
tym zagrozen. Dzieci w wieku
od 3 do 8 lat nie powinny
podtqgczaé urzgdzenia do
zasilania, regulowaé go,
czysci¢ ani przeprowadzad
prac konserwacyjnych.

6. Dzieci w wieku ponizej 3 lat
moggq zblizaé sie do urzgdzenia
wyltgcznie pod statym nadzorem.

7. To urzgdzenie nie moze
znajdowad sie w poblizu
gniazdek elektrycznych.

8. Nie uzywad urzgdzenia w
bezposrednim sgsiedztwie wanny,
prysznica ani basenu.

9. Nie uzywad urzqdzeniq, jesli
widaé na nim uszkodzenia lub po
upuszczeniu go na ziemie.

10. Urzgdzenie nalezy zawsze
umieszczaé na ptaskiej i
stabilnej powierzchni.

@1 1. Aby zapobiec przegrzaniu, nie
nalezy przykrywoc urzgdzenia.

12. Aby w razie uszkodzenia
kabla zasilajgcego unikngé
niebezpieczenstwa, nalezy
zleci¢ jego wymiane lub
naprawe producentowi
lub autoryzowanemu
serwisowi albo osobom o
odpowiednich kwalifikacjach.

13. Nie uzywa¢ urzgdzenia na
zewngtrz ani na mokrych
powierzchniach, nie chwytaé
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zadnej jego czesci ani
nie podtqgczad zasilania
mokrymi rekami.

14. Trzymaé urzgdzenie w
bezpiecznej odlegtosci od
tatwopalnych cieczy i nie
wystawiaé go na dziatanie
oparéw, odéwiezaczy powietrza
ani olejkéw aromatycznych.

15. Zawsze podtqczaé bezposrednio
do gniazda $ciennego. Nigdy nie
uzywaé przedtuzacza, poniewaz
przecigzenie moze spowodowaé
jego rozgrzanie i zapton.

16. Nie uzywa¢ urzqdzenia, ktére
ulegto uszkodzeniu lub zostato
zanurzone w wodzie.

17. Trzymaé urzqdzenie i kabel
w bezpiecznej odlegtosci od
nagrzanych powierzchni. Nie
kta$¢ kabla pod meblami
ani urzgdzeniami.

18. Nie umieszczaé przedmiotéw w
otworach urzqdzenia, poniewaz
moze to byé przyczynq porazenia
prgdem, pozaru albo usterki.

19. Urzgdzenie nalezy przenosi¢,
trzymaijq je za podstawe, nie
za obrecz.

20.Jezeli wtyczka i gniazdo sg
zbyt luzno dopasowane lub
wtyczka rozgrzewa sig, moze by¢
konieczna wymiana gniazda.
Wymiane gniazda nalezy zleci¢
wykwalifikowanemu elektrykowi.

21. Nie korzysta¢ z urzgdzenia
w matych pomieszczeniach z
przebywc1|qcym| w nich osobami,
ktére nie sq w stanie ich opuscié
samodzielnie, chyba ze sq pod
statq opiekq innej osoby.

22. Aby zmniejszy¢ ryzyko
wystgpienia pozaru, nalezy
trzymac tekstylia, zastony
oraz wszelkie inne fatwopalne
materiaty na odlegto$é
co najmniej 1 metra od
odpowietrzenia urzqdzenia.

23.Przed przystgpieniem do
czyszczenia, konserwacji lub
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wymiany filtra odcigé zasilanie
lub wyjgé wtyczke z gniazda.
Nieuzywane urzqdzenie nalezy
zawsze odtqczaé od zasilania.

24.To urzgdzenie zawiera laser Klasy
1. Niezamierzone uzytkowanie
urzgdzenia lub uszkodzenie
obudowy moze spowodowaé
uwolnienie niebezpiecznego
promieniowania laserowego.
Nie wolno wpatrywaé sie w
zrédto $wiatta. Promieniowanie
laserowe moze, nawet
w matych dawkach,
powodowa¢ uszkodzenia oczu
i skéry. Nie nalezy prébowaé
modyfikowa¢ ani demontowaé
lampy laserowe;.

25.Ryzyko oparzenia chemicznego
i zadtawienia. Przechowywaé
baterie poza zasiegiem dzieci.
Ten produkt zawiera litowg
baterie guzikowg/pastylkowq.
Jesdli doszto do potkniecia
nowej lub zuzyte| litowej baterii
guzikowej/pastylkowe| bgdz
ie] wprowadzenia do wnetrza
ciata, moze dojé¢ do powaznych
oparzen wewnetrznych, co moze
doprowadzi¢ do $mierci w ciggu
zaledwie 2 godzin. Nalezy zawsze
doktadnie zabezpieczy¢ komore
baterii. Jesli komora baterii
nie jest catkowicie zamknieta i
zabezpieczona, nalezy zoprzes’rcé
korzys’ronlo z produktu, wyiqé
baterie i przechowywoc e
poza zasiegiem dzieci. W razie
podejrzenia, ze mogto dojé¢ do
potkniecia lub wprowadzenia
baterii do wnetrza ciata, nalezy
natychmiast skontaktowaé sie
z lekarzem.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY
PRZECZYTAC | ZACHOWAC
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Dodatkowe informacje

Konserwacja urzqdzenia

¢ Abyzachowaé najwyzszq wydajnosé urzqdzenia,
wazne, aby regularne je czysci¢ i sprawdzaé pod kgtem
ewentualnych blokowan.

Czyszczeme urzqdzenia
Nagromadzony kurz zetrze¢ z obudowy, obreczy, oston i innych
czeéci urzqdzenia czystq, suchq ciereczkq.

e Sprawdzi¢, czy otwory wlotowe powietrza na ostonie i niewielka
szczelina wewnqtrz obreczy nie sq zatkane.

¢ Do usuwania kurzu i drobin nalezy uzywa¢ miekkiej szczotki.

¢ Do czyszczenia urzgdzenia nie uzywaé detergentéw
ani nabtyszczaczy.

Czeéci wymienne

¢ Urzqdzenie posiada podlegajgce wymianie filtry i baterie — innego
rodzaju prace serwisowe moze wykonywa¢ tylko pracownik
autoryzowanego serwisu.

Wymiana baterii

A

Ostrzezenie

¢ Odkreci¢ pokrywe wneki na baterie pilota zdalnego sterowania.
Poluzowaé podstawe i pociqgngé, aby wyjqé baterie.

* Nalezy wtozy¢é nowq baterie zgodnie z polaryzaciq, aby nie
spowodowaé zwarcia.

* Baterii nie nalezy rozbiera¢ ani fadowaé. Przechowywaé z dala
od ognia.

¢ Montujgc nowe baterie, nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
producenta baterii (typ baterii CR 2032).

* Nalezy zawsze zadbag, by $ruba w pilocie byta zakrecona. Nalezy
réwniez zapoznac sig z ostrzezeniami dotyczqcymi obstugi baterii.

Flhry niezdatne do czyszczenia
Filtry sq elementami nienadajgcymi sie do czyszczenia i
nienadajgcymi sie do recyklingu.

¢ Brak wymiany filtra po wy$wietleniu monitu moze doprowadzi¢ do
zmiany wydajnosci i wyglgdu produktu.

*  Nowe filtry mozna naby¢ pod adresem www.dyson.pl/pomoc.

Tryb Auto
Kalibracja czujnika bedzie trwaé 6 dni od pierwszego uzycia
urzqgdzenia. W tym czasie urzqdzenie moze by¢ bardziej czute na
lotne zwigzki organiczne (takie jak zapachy) niz zwykle.

*  Przy pierwszym uzyciu, gdy trwa kalibracja czujnikéw urzqdzenia,
moze ming¢ do dwdch minut, zanim na ekranie urzqdzenia pojawiq
sig dane dotyczqgce VOCiNO,.

Wquczmk automatyeczny
W celu zapewnienia bezpieczehstwa urzqdzenie wyposazono w
automatyczne wytqczniki, uaktywniane wtedy, gdy urzgdzenie sig
przewrdci lub przegrzeje. W przypadku uaktywnienia przetgcznikéw
nalezy odtqczyé¢ urzqdzenie od zasilania i poczekaé, az ostygnie.
Przed jego ponownym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢, czy otwory
nie sq zablokowane, i ustawié na twardej, poziomej powierzchni.

*  Podziewieciu godzinach pracy w trybie nagrzewania nastgpi
automatyczne wytqczenie urzgdzenia. Aby ponownie uruchomié
urzqdzenie, nalezy nacisnqé przycisk wigczenia/wytqczenia
czuwania na pilocie lub podstawie urzqdzenia.

Informacje o utylizacji

¢ Produkty Dyson sq wykonane z wysokiej klasy materiatéw
nadajqcych sie do recyklingu. Jesli tylko to mozliwe, nalezy odda¢
produkty Dyson do recyklingu.

¢ Baterie nalezy utylizowaé lub poddaé recyklingowi zgodnie z
przepisami miejscowego prawa lub rozporzqdzeniami.

¢ Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw cztonkowskich
Unii Europeiskiej nie nalezy utylizowaé tego produktu wraz B\/
z innymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu —
unikniecia potencjalnego zagrozenia dla $érodowiska lub
ludzi, spowodowanego niekontrolowanq utylizacjq odpadéw,
nalezy odpowiedzialnie poddawa¢ produkt recyklingowi, a tym
samym promowa¢ ekologiczne powtérne przetwarzanie zasobéw
materiatowych. Aby zwréci¢ zuzyte urzqdzenie, nalezy skorzystaé
z systemu zwrotu i odbioru lub skontaktowaé sie ze sprzedawcg,
u ktérego produkt zostat zakupiony. Sprzedawca przekaze go do
bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

e Zuzyte baterie nalezy przechowywaé poza zasiegiem dzieci, aby ich
nie potknety.

Filtry sq elementami nienadajgcymi sie do czyszczeniai
nienadajgcymi sie do recyklingu.

e Zuzyte filtry nalezy zutylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami
prawa lub rozporzqdzeniami.

*  Przed utylizacjq urzqdzenia nalezy wymontowaé z niego baterie.
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Ograniczona 2-letnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwaranciji firmy Dyson sq okreslone
ponizej. Nazwa i adres gwaranta Dyson dla konkretnego kraju sq
okres$lone w innym miejscu tego dokumentu - nalezy zapoznaé sie z
tabelq zawierajqcq te szczegdty.

Gwaranqu obe|mU|e
Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w zaleznosci od decyzji
Dyson) — o ile posiadane urzqdzenie okaze sie niesprawne ze
wzgledu na wadliwe materiaty, wykonanie lub nieprawidtowe
dziatanie — w ciqgu 2 lat od daty zakupu (jesli ktérakolwiek z czesci
jest niedostepna lub zostata wycofana z produkeji, Dyson lub jej
dystrybutor zastqpi jq odpowiedniq czeéciq zastepczq).

* W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia poza obszarem UE
niniejsza gwarancja bedzie wazna tylko wéwczas, gdy urzqdzenie
bedzie uzywane w kraju, w ktérym zostato sprzedane.

* W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia na terenie UE niniejsza
gwarancja bedzie wazna tylko (i) jesli urzqdzenie jest uzywane
w kraju, w ktérym zostato sprzedane, lub (i) jesli urzqgdzenie jest
uzywane w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji, Niemczech,
Irlandii, Whoszech, Holandii, Norwegii, Polsce, Hiszpanii, Szwecji,
Szwaijcarii lub Wielkiej Brytanii i sprzedawany jest tam taki sam
model urzgdzenia o identycznym napieciu, jak w przypadku
tego urzqdzenia.

Gwarancja nie obejmuje:

*  Filtréw zamiennych. Filtry urzqgdzenia nie sq objete gwarancjq.

Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany produktu niesprawnego z

ncsf@pu|qcych powoddw:

Uszkodzen wynikajqcych z nieprzeprowadzenia zalecanej
konserwacji urzqdzenia.

* Przypadkowego uszkodzenia, nieprawidtowego albo nieostroznego
uzycia lub konserwaciji, uzycia urzgdzenia niezgodnie z
przeznaczeniem, niestarannosci, nieostroznej obstugi lub
przenoszenia urzqdzenia niezgodnie z instrukcjq obstugi.

¢ Uzytkowania urzqdzenia do celéw innych niz uzytek domowy.

* Uzytkowania czesci nieprawidtowo potgczonych lub
zamontowanych niezgodnie z instrukcjami Dyson.

¢ Uzywania czeéci i akcesoridw innych niz oryginalne czesci i
akcesoria Dyson.

* Nieprawidtowego montazu (za wyjgtkiem montazu dokonanego
przez pracownikéw Dyson).

¢ Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby inne niz
pracownicy Dyson lub jej autoryzowani przedstawiciele.

¢ Zatoréw.

¢ Normalnego zuzycia w wyniku uzytkowania (bezpieczniki itp.).

¢ Skrécenia czasu roztadowania akumulatora ze wzgledu na jego
wiek lub naturalne zuzycie (w stosownych przypadkach).

W razie watpliwosci dotyczqcych zakresu ochrony gwarancyinej nalezy

skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

Podsumowanie gwarancji

* Gwarancja obowigzuje od dnia zakupu (lub od daty dostawy, jesli
jest pdzniejsza).

¢ Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac serwisowych
zwigzanych z urzqdzeniem jest okazanie dowodu zakupu/
dostawy (zaréwno pierwotnych, jak i pézniejszych dokumentéw).
W przypadku braku tych dokumentéw wszelkie prace bedq
dokonywane odptatnie. Prosimy o zachowanie paragonu lub
dowodu dostawy.

*  Wszelkie prace przeprowadzane bedq przez pracownikéw Dyson
lub jej autoryzowanych przedstawicieli.

¢ Wszelkie wymienione czeéci przechodzqg na wtasno$¢ Dyson.

* Uprawnienia z tytutu gwarancji sq dodatkowe wobec przepiséw o
ochronie praw konsumentéw i w zaden sposéb ich nie ograniczajq
oraz obowiqzujq zaréwno w przypadku zakupu produktu
bezposrednio od Dyson, jak i od strony trzeciej.

Wazne informacje dotyczqce ochrony danych

W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:
Aby zarejestrowa¢ produkt i umozliwi¢ nam obstuge gwarancying,
nalezy poda¢ podstawowe informacije kontaktowe.

¢ Proces rejestracji obejmuje mozliwo$¢ wyrazenia zgody na
otrzymywanie od nas wiadomosci. Jeéli wyrazono zgode na
otrzymywanie wiadomoséci od Dyson, wéwczas bedziemy wysytali
szczegdtowe informacje o ofertach specjalnych i powiadomienia o
naszych innowacjach.

¢ Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom.
Uzywamy ich tylko zgodnie z naszq politykg prywatnosci, ktéra jest
dostepna na naszej stronie: privacy.dyson.com
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PT

INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

I\ AVISO

O APARELHO E O COMANDO
CONTEM IMANES.

1. Os "pacemakers" e
desfibriladores podem ser
afetados por fortes campos
magnéticos. Se alguém em sua
casa tiver um "pacemaker" ou
desfibrilador, evite colocar o
comando num bolso ou perto
do dispositivo.

2. Os cartdes de crédito e os
sistemas de armazenamento
eletrénico também podem ser
afetados pelos imanes e devem
manter-se afastados do comando
e da parte superior do aparelho.

PARA REDUZIR O RISCO DE
INCENDIO, CHOQUE ELETRICO
OU FERIMENTOS:

3. Algumas pecas deste aparelho
podem ficar muito quentes e
causar queimaduras. Tem de
prestar especial atencéo se
criangas e pessoas vulnerdveis
estiverem presentes.

4. Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos,
assim como com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento, apenas se forem
supervisionadas ou instruidas
por uma pessoa responsdvel
relativamente & utilizacéo do
aparelho de forma segura,

e compreendam os perigos
envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencgdo
pelo utilizador ndo devem

ser realizadas por criangas
sem supervisdo.
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12.

13.

14.
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As criangas com idades
compreendidas entre os 3 e os

8 anos sé devem ligar/desligar o
aparelho, desde que este tenha
sido colocado ou instalado na
sua posicdo de funcionamento
normal pretendida, se forem
supervisionadas ou instruidas
sobre a utilizacéo do aparelho
de uma forma segura e
compreendam os perigos
envolvidos. As criangas com
idades compreendidas entre os
3 e os 8 anos ndo devem ligar,
regular e limpar o aparelho nem
realizar a manutencéo que cabe
ao utilizador.

As criangas com menos de

3 anos devem ser mantidas
afastadas, a ndo ser que estejam
sob vigiléncia continua.

Este aparelho ndo deve

ser colocado por baixo de

uma tomada.

Ndo utilize este aparelho junto

a uma banheira, chuveiro

ou piscina.

Néo utilize este aparelho se tiver
sofrido uma queda ou se tiver
sinais visiveis de danos.

. Utilize sempre este aparelho

numa superficie estével
e horizontal.

. Para evitar o sobreaquecimento,

ndo cubra o aparelho.

Se o cabo de alimentacdo estiver
danificado, terd de ser substituido
ou reparado pelo fabricante, por
um agente de reparacdes ou

por pessoas com qualificacdes
semelhantes, para evitar perigos.
Né&o o utilize no exterior ou

em superficies molhadas,

nem manuseie qualquer peca

do aparelho ou ficha com as
maos molhadas.

Mantenha o aparelho afastado
de liquidos inflamaveis, vapores,
ambientadores e 4leos essenciais.



15.

16.

17.

18.

19.

Ligue sempre a ficha diretamente
numa tomada. Nunca utilize
cabos de extens@o porque uma
sobrecarga pode resultar no
sobreaquecimento do cabo

e incéndio.

Néo utilize este aparelho, se tiver
sido danificado ou submerso

em dgua.

Mantenha este aparelho e o cabo
afastados de superficies quentes.
Nao posicione o cabo debaixo de
méveis ou aparelhos.

Néo introduza qualquer objeto
nas aberturas, pois pode

resultar em choque elétrico ou
incéndio, bem como em danos
no aparelho.

Transporte sempre este

aparelho pela base, ndo pelo
anel amplificador.

20.Se houver uma mé ligagdo entre

21.

22.

23.

24.

atomada e a ficha ou a ficha
ficar muito quente, a tomada
pode precisar de ser substituida.
Peca a um eletricista qualificado
para substituir a tomada.

Néo utilize este aparelho em
divisdes pequenas onde se
encontram pessoas incapazes
de sair pelo seu préprio pé, a
ndo ser que seja providenciada
supervisdo constante.

Para reduzir o risco de incéndio,
mantenha téxteis, cortinas ou
outro material inflamével a uma
distdncia minima de 1 metro da
saida de ar.

Desligue a alimentagdo ovu tire
da tomada antes da limpeza,
realizac@o de qualquer
manutencdo ou substituicdo

de um filtro. Desligue sempre o
aparelho quando néo estiver a
utilizé-lo.

Este aparelho contém um

laser de Classe 1. A utilizagéo
indevida do aparelho ou danos
na estrutura podem resultar na
fuga de radiacdo laser perigosa.

113



Néo olhe para a fonte de luz. A
radiacéo laser pode, mesmo em
doses muito pequenas, causar
lesdes aculares e cutéineos. Ndo
tente modificar ou desmontar o
tubo de laser.

25.Perigo de Asfixia e Queimadura
Quimica. Mantenha as pilhas
afastadas das criancas. Este
produto contém uma pilha em
forma de moeda/botéo de litio.
Se uma pilha nova ou usada em
forma de moeda/botéo de litio
for engolida ou entrar no corpo,
pode causar graves queimaduras
internas e levar @ morte em
menos de 2 horas. Mantenha
sempre o compartimento da
pilha completamente fechado.
Se o compartimento da pilha
néo fechar bem, deixe de usar
o produto, remova a pilha e
mantenha-o afastado das
criangas. Se achar que as pilhas
podem ter sido engolidas ou
colocadas no interior de qualquer
parte do corpo, procure ajuda
médica imediatamente.

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Informagéo adicional

Manutencéo do seu aparelho
Para obter sempre o melhor desempenho do seu aparelho, é
importante limpar e verificar regularmente se existem obstruges.

L|mpc|r o seu aparelho
Se se acumular pé na superficie do seu aparelho, limpe o pé do
anel amplificador, das capas protetoras e de outras pecas apenas
com um pano seco e limpo.
Procure obstrucées nos orificios das entradas de ar na capa
protetora e na pequena abertura no interior do anel amplificador.
Utilize uma escova macia para retirar o pé e os detritos.
Néo utilize detergentes ou produtos de polimento para limpar o
seu aparelho.

Pecas substituiveis
O seu aparelho inclui unidades de filtro e pilhassubstituiveis.
Qualquer outro tipo de assisténcia deve ser realizada por um
representante autorizado.

Substituicao da pilha

A

CUIDADO
Desaparafuse o compartimento da pilha no comando. Solte a base
e puxe para remover a pilha.

* Néo instale a pilha na posicdo invertida, nem a sujeite a curto-
circuito.
Néo tente desmontar a pilha, nem carregd-la. Mantenha-a
afastada do lume.
Siga as instrucdes dos fabricantes das pilhas quando instalar uma
pilha nova (tipo de pilha CR 2032).
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* Recoloque sempre o parafuso no comando e consulte os perigos
relativos & pilha na secgdo de avisos.

Unidades dos filtros néo lavaveis

¢ Assuas unidades dos filtros sdo néo lavaveis nem recicldveis.

* Ando substitui¢ao do filtro quando indicado pode resultar em
alteragées no desempenho e aspeto do produto.

¢ Asunidades de filtros novas podem ser compradas em www.dyson.
pt/support.

Modo Auto

¢ Apés a primeira utilizagdo do aparelho é necessario um periodo de
6 dias para que o sensor calibre. Durante este periodo o aparelho
pode estar mais sensivel a COV (como odores) do que o normal.

* Durante a primeira utilizagéo, enquanto os sensores calibram, o seu
aparelho pode demorar até dois minutos para mostrar os dados
COVeNO,.

D|S|untor automatico
Para sua seguranga, a maquina estd equipada com disjuntores
automaticos que s@o acionados se a mesma tombar ou
sobreaquecer. Se estes disjuntores forem acionados, desligue a
mdquina da tomada e deixe-a arrefecer. Antes de voltar a ligar a
méquina, verifique e elimine quaisquer obstrucées e garanta que a
mesma estd sobre uma superficie firme e nivelada.

¢ No modo de aquecimento, a sua méquina desligara
automaticamente apés nove horas de utilizagéo continua. Para
reiniciar a sua méquina, prima o botdo Ligar/desligar standby no
telecomando ou na base.

Informacéo relativa ao descarte do produto

¢ Os produtos Dyson séo fabricados com materiais reciclaveis de alta
qualidade. Recicle, sempre que possivel.

¢ Descarte ou recicle a pilha de acordo com a legislagéo ou
regulamentacdo locais.

¢ Este simbolo indica que este produto ndo deve ser posto no E\/
lixo com outros residuos domésticos. Para evitar possiveis
danos ambientais ou na sadde humana devido a eliminaggo
descontrolada de residuos, recicle o produto de forma
responsdvel para promover a reutilizacdo sustentével dos recursos
materiais. No final da vida Util deste aparelho, entregue-o num
centro de recolha REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletrénicos) certificado. Como o centro de recolha de residuos
domeésticos local para reciclagem. Pode obter informacées sobre
o centro de reciclagem mais préximo junto das autoridades ou
revendedores locais.

¢ Mantenha as pilhas gastas afastadas das criangas, porque estas
podem ser altamente prejudiciais caso sejam engolidas.

¢ Assuas unidades dos filtros s@o ndo lavéveis nem recicléveis.

¢ Elimine as unidades dos filtros de saida de acordo com a legislagéo
ou regulamentacdo locais.

¢ Anpilha deve ser retirada do produto antes do seu descarte.

Garantia limitada de 2 anos

Os termos e condigdes da garantia limitada de 2 anos da Dyson estédo
indicados abaixo. O nome e endereco da garantia Dyson para o seu
pais estdo indicados numa outra seccdo do documento - consulte a
tabela que especifica estes detalhes.

0 que estd coberto
A reparacdo ou substitui¢do do seu aparelho da Dyson (ao critério
da Dyson) caso se confirme que a avaria se deve a defeitos nos
materiais, na mao de obra ou no funcionamento no espago de
2 anos a contar da data de compra ou de entrega (caso alguma das
pecas j& ndo se encontre disponivel ou tenha sido descontinuada, a
Dyson trocd-la-é por uma peca de substituicdo funcional).

¢ Se este aparelho for vendido fora da UE, esta garantia apenas
serd vdlida se o aparelho for instalado e utilizado no pais em que
foi vendido.

* Seeste aparelho for vendido dentro da UE, esta garantia apenas
serd vélida (i) se o aparelho for usado no pais em que foi vendido
ou (ii) se o aparelho for usado na Austria, Bélgica, Dinamarca,
Finlandia, Franga, Alemanha, Irlanda, Itélia, Paises Baixos,
Noruega, Polénia, Espanha, Suécia, Suica ou Reino Unido, e o
mesmo modelo deste aparelho for vendido com a mesma tenséo
nominal, no pais relevante.

O que néo estd coberto

¢ Substitui¢do das unidades dos filtros. As unidades dos filtros do
aparelho néo estéo cobertas pela garantia.

A Dyson néo garante a reparacéo ou substituicdo de um produto em

que o defeito seja resultado de:

* Danos causados pela ndo execucdo da manutengdo recomendada
do aparelho.

* Danos acidentais, avarias causadas por utilizagdo ou cuidados
negligentes, utilizagdo indevida, negligéncia, utilizagdo ou
manuseamento imprudentes do aparelho, que nédo estejam em
conformidade com o Manual do utilizador da Dyson.

* Utilizacéo do produto para fins que ndo sejam o uso doméstico.

* Utilizagao de pegas ndo montadas ou instaladas em conformidade
com as instrugdes da Dyson.
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* Utilizagao de pecas e acessérios que ndo sejam componentes
Dyson genuinos.

* Instalaggdo defeituosa (excetuando no caso de ter sido realizada
pela Dyson).

* Reparagdes ou alteragdes executadas por outros que néo a Dyson
ou os seus representantes autorizados.

¢ Bloqueios.

» Desgaste normal (por exemplo, fusivel, etc.).

* Redugéo no tempo de descarga da pilha devido & vida 0til ou
utilizagéo da mesma (quando aplicével).

Se tiver dovidas quanto & cobertura da sua garantia, contacte a Linha

de Assisténcia da Dyson.

Resumo da cobertura

* Agarantia entra em vigor a partir da data de compra (ou na data
de entrega, caso esta seja posterior).

e Tem de fornecer prova de compra/entrega (tanto a original, como
no caso de qualquer subsequente) antes que possa ser executado
qualquer trabalho no seu aparelho da Dyson. Sem essa prova,
qualquer trabalho executado ou pecas fornecidas serdo cobréveis.
Guarde o seu recibo ou guia de entrega.

¢ Todos os trabalhos serdo executados pela Dyson ou pelos seus
representantes autorizados.

* Todas as pegas substituidas pela Dyson tornar-se-Go propriedade
da mesma.

* Areparagdo ou substituicdo do seu aparelho Dyson, ao abrigo da
garantia, ndo alargaré o periodo da garantia, a menos que tal seja
exigido pela lei local, no pais onde foi comprado.

e Agarantia proporciona beneficios que s@o suplementares a
quaisquer direitos legais que tenha enquanto consumidor, ndo
afetando os mesmos, e serd aplicada quer adquira o seu produto
diretamente & Dyson ou a terceiros.

Informacéo importante em relacéo a protecéo de dados

Ao registar o seu aparelho da Dyson:

e Terd de nos fornecer informacées de contacto bésicas para registar
o seu produto e permitir-nos suportar a sua garantia.

*  Quando se registar, terd a oportunidade de escolher se gostaria
de receber comunicagdes da nossa parte. Se optar por receber
comunicagdes da Dyson, enviar-lhe-emos detalhes de ofertas
especiais e noticias das nossas inovagdes mais recentes.

*  Nunca venderemos as suas informagées a terceiros e apenas
utilizaremos as informacées que partilhar connosco, conforme
definido pelas nossas politicas de privacidade, que estdo
disponiveis no nosso website: privacy.dyson.com

RO
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
/\ AVERTISMENT

ATAT APARATUL, CAT Sl
TELECOMANDA ACESTUIA
CONTIN MAGNETI

1. Este posibil ca stimulatoarele
cardiace si defibrilatoarele
sd fie afectate de cémpuri
magnetice puternice. Dacé dvs.
sau cineva din gospoddria dvs.
aveti un stimulator cardiac sau
un defibrilator, evitati asezarea
telecomenzii in buzunar sau in
apropierea dispozitivului.

2. Cardurile de credit si mediile
electronice de stocare pot fi de
asemenea afectate de magneti
si trebuie ferite de telecomanda
si de partea superioard
a aparatului.
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PENTRU A REDUCE RISCUL DE
INCENDIU, ELECTROCUTARE SAU
VATAMARE CORPORALA:

3.

Unele piese ale acestui aparat

se pot incdlzi foarte mult si pot
cauza arsuri. Este necesard
atentie deosebitd acolo

unde sunt prezenti copii si
persoane vulnerabile.

Acest aparat poate fi utilizat de
copiii incepéind de la 8 ani si de
persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau de persoane fard experientd
sau f&r& cunostintele necesare,
numai dacd sunt supravegheate
sau instruite Tn ceea ce priveste
utilizarea aparatului in sigurant&
de catre o persoand responsabil&
si dacd inteleg pericolele
implicate. Nu |&sati copiii sd se
joace cu aparatul. Curdfarea si
intretinerea nu trebuie efectuate
de cdtre copii nesupravegheati.
Copiii cu vérsta cuprinsd intre 3 si
8 ani pot porni si opri aparatul
numai cu conditia ca aparatul s&
fie amplasat sau instalat in pozitia
normal& de functionare pentru
care a fost proiectat si copiii sd fie
supravegheati sau instruiti in ceea
ce priveste utilizarea aparatului
in sigurantd si sa inteleagé
pericolele implicate. Copiii cu
varsta cuprinsd intre 3 si 8 ani

nu trebuie s& intfroducd in prizd,
sd regleze si s@ curete aparatul
ori sd efectueze intretinerea
asiguratd de utilizator.

Copiii mai mici de 3 ani nu
trebuie Iasati sa se apropie

de aparat dacd nu sunt
supravegheati continuu.

Acest aparat nu trebuie amplasat
imediat sub priza de alimentare.
Nu utilizati acest aparat in
imediata apropiere a unei bdi, a
unui dus ori a unei piscine.

17



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
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Nu utilizati aparatul dacé acesta
a fost scdpat sau dacé prezintd
semne vizibile de deteriorare.

. Utilizati intotdeauna aparatul pe

o suprafafd orizontald si stabila.

. Nu acoperiti aparatul pentru a

evita supraincdlzirea acestuia.

.In cazul in care cablul de

alimentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie reparat sau tnlocuit
de cétre producdtor, agentul

sdu de service sau o persoand
cu o calificare similarg, pentru a
evita pericolele.

Nu utilizati in aer liber sau pe
suprafete umede si nu manevrati
parti ale aparatului sau ale fisei
cu mainile umede.

Pastrati aparatul la distantd

de lichide inflamabile, vapori,
odorizante si uleiuri esenjﬂqle.
Conectati intotdeauna

aparatul direct la o prizé

de perete. Nu utilizati

niciodatd un cablu prelungitor
deoarece suprasarcina poate
cauza supraincdlzirea si
aprinderea cablului.

Nu utilizati aparatul dacé acesta
a fost deteriorat sau scufundat

in apad.

Feriti aparatul si cablul de
suprafete incélzite. Nu pozitionati
cablul sub mobila sau aparate.
Nu amplasati obiecte in nicio
deschidere, deoarece acest lucru
poate provoca electrocutdri

sau incendii sau poate

deteriora aparatul.

Transportati infotdeauna aparatul
tinéndu-l de baza acestuia si nu
de amplificatorul cu buclé.

In cazul in care priza este prea
larg& pentru stecher sau stecherul
se incdlzeste foarte mult, este
posibil ca priza sd trebuiasca
inlocuitd. Apelati la un electrician
calificat pentru inlocuirea prizei.
Nu utilizati acest aparat in spatii
mici, ocupate de persoane



22.

23.

24.

ce nu pot pdrdsi incGperea
prin forte proprii, dacé aceste
persoane nu sunt supravegheate

in permanentd.

Pentru a reduce riscul de
incendiu, mentinefi materialele
textile, perdelele sau alte
materiale inflamabile la o
distanta de cel putin T metru de
evacuarea aerului.

Opriti alimentarea cu curent sau
scoateti stecherul din prizd inainte
de curo’rcre mentenantd sau
tnlocuirea filtrului. intotdeauna
deconectati aparatul atunci cand
nu este in uz.

Acest aparat include un laser de
Clasa 1. Utilizarea neintentionat&
a aparatului sau deteriorarea
carcasei pot conduce la
eliberarea unor radiatii laser
periculoase. Nu priviti direct catre
sursa de lumind. Radiatiile laser,
chiar si in doze mici, pot provoca
leziuni la nivelul ochilor sau pielii.
Nu Tncercati s& modificati sau sd
dezasamblati tubul laser.

25. AVERTISMENT: pericol de arsuri

chimice si de sufocare. Nu lasati
bateriile la indeména copiilor.
Acest produs contine o baterie cu
litiu rotundd. Dacd o baterie cu
litiu rotund&@ noud sau uzatd este
inghititd si pdtrunde in organism,
poate cauza arsuri interne severe
si poate conduce la deces in doar
2 ore. Inchideti intotdeauna bine
compartimentul pentru baterii.

In cazul in care compartimentul
pentru baterii nu se inchide

bine, intrerupeti utilizarea
produsului, scoateti bateriile si
nu le l&sati la indemana copiilor.
Dacd suspectati cd bateriile au
fost inghitite sau infroduse in
orice parte a corpului, solicitati
asistentd medicald imediata.

CITITI SI PASTRATI
ACESTE INSTRUCTIUNI
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Informatii suplimentare

Mentenanta echipamentului
*  Pentru ca echipamentul s& functioneze optim, este important s&-|
curdtati in mod regulat si sd verificati blocajele.

Curétarea aparatului
* Dacd pe suprafata aparatului se acumuleazé praf, stergeti-l de pe
amplificatorul cu buclég, carcase si alte parti numai cu ajutorul unei
cérpe curate si uscate.
e Verificati sa nu existe blocaje in orificiile de intrare a aerului de
pe carcasd si in mica deschidere din interiorul amplificatorului
cu bucls.
* Utilizati o perie moale pentru indepdrtarea prafului si a reziduurilor.
*  Nu utilizati detergenti sau agenti de lustruire pentru a
curdta aparatul.

PIESE CARE POT FI INLOCUITE

* Acest aparat contine filtre si baterii care pot fi inlocuite, orice
altd reparatie trebuie efectuatd de un reprezentant al unui
service autorizat.

Inlocuirea bateriilor

A

ATENTIE

e Indepartati surubul compartimentului pentru baterii al telecomenzii.
Slabiti baza si trageti pentru a scoate bateria.

*  Nuinstalati bateriile invers si nu le scurtcircuitati.

*  Nuincercati s& dezasamblati sau s& incarcati bateriile. Feriti de foc.

* Respectatfi instructiunile producétorilor bateriilor la instalarea
bateriilor noi (tip baterie CR 2032).

* Reinstalati intotdeauna surubul in telecomanda si consultati
pericolele legate de baterii in sectiunea de avertismente.

Unitati de filtrare nelavabile

¢ Unit&tile dvs. de filtrare sunt nelavabile si nereciclabile.

* Neinlocuirea unitatii de filtrare la activarea indicatorului poate
afecta performantele si aspectul produsului.

* Filtrele de schimb pot fi achizitionate la www.dyson.com

Mod automat

*  Pentru calibrarea senzorului este necesard o perioadd de 6 zile de la
prima utilizare a produsului. In acest interval, aparatul poate fi mai
sensibil la COV (precum mirosurile) decét in mod normal.

* Laprima utilizare, in timpul calibrérii senzorului, afisarea datelor
referitoare la COV si NO, poate dura pénd la doud minute.

INTRERUPATOARELE AUTOMATE

e Pentrusiguranta dvs., aparatul dvs. este prevézut cu intrerupdtoare
automate care sunt ucjigncte automat dacd aparatul se réstoarna
sau se supraincdlzeste. In cazul in care Intrerupatoarele sunt
actionate automat, scoateti produsul din priza si lasati- sa se
rdceascd. Inainte de a reporni aparatul, verificati si eliminati orice
blocaije si asigurati-va ca ati asezat aparatul pe o suprafatd solida
si plana.

* Inmodul de incélzire, aparatul dvs. se va opri automat dupé noud
ore de utilizare continud. Pentru a reporni aparatul dvs., apéasati
butonul Standby on/off de pe telecomanda sau de pe baza.

Informatii privind eliminarea

* Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de inalta
calitate. A se recicla atunci cand este posibil.

* Eliminati sau reciclati bateriile in conformitate cu normele si
regulamentele locale.

e Acest marcaj indicd faptul c& in cadrul Uniunii Europene
acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri
menajere. Pentru a preveni posibilul impact negativ al —-—

elimindrii necontrolate a deseurilor asupra mediului sau
sand&tatii oamenilor, reciclati produsul in mod responsabil astfel
ncét sa sprijiniti reutilizarea durabild a resurselor. Pentru a returna
dispozitivul dvs. uzat, utilizati sistemele de returnare si de colectare
sau contactati comerciantul de la care a fost achizitionat produsul.
Acesta poate prelua produsul pentru reciclare siguré din punct de
vedere al mediului.

¢ Nu l&sati bateriile uzate la iTndeména copiilor, deoarece acestea
continud sd fie periculoase in caz de inghitire.

e Unitdtile dvs. de filtrare sunt nelavabile si nereciclabile.

e Eliminati unit&tile de filtrare uzate in conformitate cu normele sau
regulamentele locale.

e Bateriatrebuie scoasa din produs inainte de eliminarea acestuia.

Garantie limitatd de doi ani

In continuare se prezintd termenii si conditiile pentru garantia limitata
Dyson de 2 ani. Numele si detaliile adresei garantului Dyson pentru
tara dvs. sunt prezentate in altd parte a acestui document - consultati
tabelul care prezintd respectivele detalii.
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Obiectul garantiei

¢ Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea
Dyson) dacé se descoperd ca acesta prezintd defecte de material,
manoperd sau functionare intr-un interval de 2 ani de la achizitie
sau livrare (dacd oricare dintre piese nu mai este disponibild sau a
fost scoasd din productie, Dyson o va nlocui cu o piesd de schimb
functionala).

¢ Incazulin care acest aparat este comercializat in afara UE, prezenta
garantie va fi valabild numai dacd aparatul este utilizat in tara in
care a fost comercializat.

* Incazulin care acest produs este vandut in UE, prezenta garantie
va fi valabilé numai (i) dacd produsul este utilizat in tara in care
a fost vandut sau (i) daca produsul este utilizat in Austria, Belgia,
Danemarca, Finlanda, Franta, Germania, Irlanda, ltalia, Térile de
Jos, Norvegia, Polonia, Spania, Suedia, Elvetia sau Regatul Unit
si acelasi model de produs este vandut pentru aceeasi tensiune Tn
tara relevanta.

Aspecte care nu fac obiectul garantiei

+ Tnlocuirea unitatilor de filtrare. Unitafile de filtrare ale aparatului nu
sunt incluse Tn garantie.

Dyson nu garanteazd repararea sau inlocuirea unui produs atunci cand

defectele sunt cauzate de:

* Daune survenite ca urmare a neefectudrii operatiilor de intretinere
a aparatului recomandate.

¢ Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utilizarii sau
ntretinerii neglijente, utilizare incorectd, neglijentd, utilizare
neprecautd sau manipularea aparatului féré a respecta manualul
de utilizare Dyson.

* Utilizarea aparatului pentru orice alt scop decét utilizarea
casnicd obisnuitd.

¢ Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate in conformitate cu
instructiunile Dyson.

e Utilizarea de piese si accesorii care nu sunt componente
autentice Dyson.

¢ Instalarea defectuoasé (cu exceptia cazurilor in care instalarea a
fost realizatd de Dyson).

¢ Reparatii sau modificari efectuate de alte parti decat Dyson sau
agentii sai autorizati.

e Blocaje.

¢ Uzurd normald (de exemply, sigurante etc.).

¢ Descdrcarea mai rapidd a bateriei din cauza vechimii sau uzurii
bateriei (dacé este cazul).

Dacé aveti dubii privind aspectele care fac obiectul garantiei, luati

legdtura cu Dyson.

Rezumatul acoperirii garantiei

* Garantia intrd in vigoare la data achizitiei (sau data livrarii daca
aceasta este ulterioard achizitiei).

e Trebuie safurnizati dovada livrérii/achizitiei (atét cea initiald, cat
si cele ulterioare, daca este cazul) inainte de a se putea efectua
operatii asupra aparatului dvs. Dyson. F&rd aceastd dovadd,
orice operatiune efectuatd se va taxa. Pdstrati chitanfa sau avizul
de expeditie.

¢ Toate operdtiile vor fi efectuate de Dyson sau de agentii
s@i autorizati.

* Piesele inlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

¢ Repararea sau inlocuirea produsului dvs. Dyson aflat in garantie
nu va determina extinderea perioadei de garantie cu exceptia
cazului In care acest lucru este impus de legislatia locald din tara
de cumpdrare.

¢ Garantia oferd avantaje suplimentare fata de drepturile de
consumator pe care le defineti prin lege si se va aplica indiferent
daca ati achizitionat produsul direct de la Dyson sau de la un tert.

Informatii importante despre protectia datelor

Atunci cand va inregistrati aparatul Dyson:

*  Vatrebuisa ne furnizati informatii de contact de baza pentru
a vé inregistra produsul si pentru a ne permite s& sustinem
garantia dumneavoastra.

e Cand vainregistrati, veti avea oportunitatea s& alegeti daca doriti
sau nu s& primiti comunicdri din partea noastrd. Dacd optati pentru
primirea de comunicari de la Dyson, vé& vom trimite detalii despre
oferte speciale si nouté&ti privind ultimele noastre inovatii.

¢ Nuvindem niciodaté tertilor informatiile dvs. si utilizém numai
informatiile pe care ni le oferiti, aga cum este stabilit in politicile
noastre de confidentialitate, disponibile pe site-ul nostru web:
https://www.dyson.com.ro/informatii/privacy-policy
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SE

VIKTIGA INSTRUKTIONER
/\ VARNING

BADE APPARATEN OCH
FJARRKONTROLLEN INNEHALLER
MAGNETER.

1.

Pacemakers och defibrillatorer
kan pdverkas av starka
magnetiska falt. Om du eller
ndgon i hushdllet har en
pacemaker eller defibrillator
ska du undvika att placera
figrrkontrollen i en ficka eller i
ndrheten av enheten.
Kreditkort och elektroniska
lagringsmedia kan ocksé
péverkas av magneter och
bor férvaras pé avsténd frédn
fiarrkontrollen och den &vre delen
av apparaten.

MINSKA RISKEN FOR BRAND,
ELEKTRISKA STOTAR OCH
PERSONSKADOR:

3.
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Vissa delar av den hér apparaten
kan bli mycket varma och orsaka
brannskador. Sarskild forsiktighet
maste vidtas nar barn och
s@rbara personer dr narvarande.
Denna apparat kan anvdndas
av barn frén 8 érs &lder

och av personer med

nedsatt fysik, motorisk eller
resoneringsférmdga, eller

som saknar erfarenhet och
kunskap, endast om de fatt
handledning eller anvisningar

av en ansvarig person om

hur apparaten anvands pé ett
sdkert satt och forstdr de risker
som finns. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengéring

och anvéndarunderhdll

ska inte utféras av barn

utan handledning.



Barn som fyllt 3 &r och ar yngre
an 8 &r ska endast sl& pd/stéinga
av apparaten under férutséttning
att den har placerats eller
installerats i dess avsedda
normala driftlédge och de har
fatt tillsyn eller instruktion om
anvandning av apparaten pd ett
sdkert satt och férstd de faror
som dr involverade. Barn mellan
3 och 8 &r fér inte koppla in,
reglera eller rengéra apparaten
eller utféra anvandarunderhdll.
Barn under 3 &r ska hdllas borta
frédn apparaten om de inte ar
under konstant uppsikt.

Denna apparat fér inte placeras
omedelbart under ett végguttag.
Anvand inte den hdr apparaten i
narheten av ett badkar, en dusch
eller en bassdng.

Anvand inte den har apparaten
om den tappats eller visar tydliga
tecken pé skada.

10. Anvand alltid den hér apparaten

®n.

12.

13.

pé& en vagrat och stabil yta.

Tack inte dver apparaten fér att
undvika &verhettning.

Om matarkabeln &r skadad
md&ste den bytas ut eller
repareras av tillverkaren, dess
serviceagent eller pd liknande
satt kvalificerade personer, for att
undvika fara.

Anvand inte apparaten utomhus
eller p& véta ytor och hantera
inte ndgon del av apparaten eller
kontakten med véta hénder.

14. Hall apparaten borta frén

brandfarliga vatskor, dngor,
luftfréschare och eteriska oljor.

15. Satt alltid stickkontakten direkt

i végguttaget. Anvand inte
férlangningssladd eftersom en
dverbelastning kan medféra
att elsladden &verhettas och
fattar eld.

16. Anvand inte den hér apparaten

om den skadats eller blivit
nedsdnkt i vatten.
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17. Hall den hér apparaten och
kabeln borta frén uppvérmda
ytor. Placera inte kabeln under
mobler eller vitvaror.

18.Placera inte n&gra foremdl i
ndgra éppningar eftersom det
kan orsaka elektriska stétar,
brand eller skada pé& apparaten.

19. Bar alltid den hér apparaten i
basen och inte via férstérkaren.

20.Om stickkontakten sitter
|6st i végguttaget eller om
stickkontakten blir mycket het
mdste vagguttaget kanske bytas
ut. H6r med en behérig elektriker
om byte av vagguttaget.

21. Anvand inte den hdr apparaten
i smé& rum ndr de ar ockuperade
av personer som inte kan ldmna
rummet pd egen hand, sévida de
inte har konstant tillsyn.

22.For att minska brandrisken, hall
textilier, gardiner eller andra
lattantdndliga material minst
1 meter fran luftutloppet.

23.Koppla frén strdmmen fére
rengdring, underhdll eller byte av
filter. Dra alltid ur kontakten nar
apparaten inte anvénds.

24.Denna apparat innehdller klass
1 laser. Oavsiktlig anvdndning
av apparaten eller skador pé
apparaten kan leda till utslépp
av farlig laserstrélning. Stirra
inte pé ljuskéllan. Laserstrdlning
kan, aven i lite doser, orsaka
dgonskador och hud. Férsok inte
dndra eller demontera laserréret.

25.Risk fér kemisk brannskada eller
kvévning. Férvara batterierna
oétkomligt fér barn. Den
har produkten innehdller ett
litiumbaserat knappcellsbatteri.
Om ett nytt eller anvant
litiumbaserat knappcellsbatteri
svaljs eller pd annat satt hamnar i
kroppen kan det orsaka allvarliga
invartes brannskador och leda
till déden inom en sé kort tid
som 2 timmar. Se alltid till att
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batterifacket ar ordentligt stangt.
Sluta anvénda produkten om
batterifacket inte kan sténgas
helt. Plocka ur batterierna och
férvara dem odtkomligt fér barn.
Om du missténker att batterier
kan ha svalts eller pd annat satt
hamnat i kroppen ska lgkare
omedelbart uppsdkas.

LAS OCH SPARA
DESSA INSTRUKTIONER

Ytterligare information

Underhélla maskinen
e Férattalltid f& basta prestanda frén din maskin &r det viktigt fatt
regelbundet rengéra den och kontrollera om den é&r blockerad.

Rengéring av din maskin

¢ Om detsamlas damm pé ytan pé& din maskin, torka av damm frén
slingférstérkaren, svepningar och andra delar endast med en ren,
torr trasa.

¢ Leta efter igensattningar i luftintagshélen pé& héljet och den lilla
8ppningen inuti slingférstarkaren.

¢ Anvénd en mjuk borste fr att avlégsna damm och 18s smuts.

¢ Anvénd inte rengérings- eller putsmedel fér att rengéra maskinen.

Utbytbara delar
¢ Din maskin har utbytbara filterenheter och batterier, eventuell
annan service méste utféras av en auktoriserad servicerepresentant.

Batteribyte

A

VAR FORSIKTIG!

e Skruva loss batterifacket pé fiarrkontrollen. Lossa undersidan och
dra fér att f& ut batteriet.

e Sé&ttinte i batterierna bakvént och kortslut dem inte.

¢ Férsdk inte att plocka isér eller ladda batterierna. Hall borta
fréneld.

¢ Folj batteritillverkarens anvisningar vid iséttning av nya batterier
(batterityp CR 2032).

e Séttalltid tillbaka skruven i figrrkontrollen och se batterivarningen
ivarningsavsnittet.

Filterenheter fér engéingsbruk

* Dinafilterenheter kan inte tvéttas och inte dteranvéndas.

¢ Omfilterenheterna inte byts vid uppmaning kan produktens effekt
och utseende féréindras.

¢ Nya filterenheter kan k&pas p& www.dyson.se/support.

Autolége

* Dettar 6 dagar efter maskinens férsta anvéndning innan sensorn
kalibreras. Under denna period kan maskinen eventuellt vara
mer kanslig fér flyktiga organiska féreningar (som t.ex. délig lukt)
&n normalt.

¢ Under férsta anvéndningen, medan sensorerna kalibrerar, kan din
maskin ta upp till tvé minuter pd sig att visa VOC- och NO,-data.

Automatisk avsténgning

e Fordin sdkerhets skull &r din maskin férsedd med automatiska
utskurna brytare som fungerar om maskinen tippar éver eller
Sverhettas. Om strémbrytarna aktiveras, dra ur kontakten till
din maskin och |&t den svalna. Innan du startar om din maskin,
kontrollera och rensa eventuella blockeringar och se till att din
maskin stér pé en fast och plan yta.

¢ Ivarmeldge kommer din maskinen automatiskt att stéingas av efter
nio timmars kontinuerlig anvéndning. Om du vill starta om din
maskin, tryck p& Standby p&/av-knappen pé fiérrkontrollen eller
pé basen.

Information om avfallshantering
¢ Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad &r
&tervinningsbara. Lémna den till &tervinning om s& &r majligt.
¢ Lamna batteriet fér &tervinning i enlighet med lokala féreskrifter
eller bestdmmelser.
¢ Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska E
kasseras med annat hushéllsavfall. Fér att férhindra
-—
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eventuella skador p& miljs eller ménniskors hélsa frén okontrollerad
avfallshantering, bér det dtervinnas pé ett ansvarsfullt satt
f6r att framja héllbar dteranvéndning av material/révaror.
Nér din maskin har nétt slutet av sin livsléng tar du den till en
insamlingsanléggning fér elektriska och elektroniska produkter,
som din lokala &tervinningscentral. Dina lokala myndigheter
eller &terférsaljare kan upplysa dig om var den nérmaste
&tervinningsanléggningen finns.

e Férvara batterierna oétkomligt fér barn eftersom de fortfarande
kan skada barn om de svéljs.

* Dinafilterenheter kan inte tvéttas och inte &teranvéndas.

* Kasta de férbrukade filterenheterna i enlighet med lokala
foreskrifter och bestémmelser.

* Batteriet ska avldgsnas fréin produkten innan produkten kasseras.

2 érs begrénsad garanti

Villkoren fér Dysons 2-&riga begrénsade garanti anges nedan. Namn
och adressuppgifter fér Dyson-borgensmannen fér ditt land anges
ndgon annanstans i detta dokument - se tabellen med dessa uppgifter.

Garantin omfattar féljande

e Reparation eller utbyte (efter Dysons godkénnande) av din Dyson-
produkt, om denna befinns vara defekt pd grund av material-,
tillverknings- eller funktionsfel inom 2 &r frén inképs- eller
leveransdatum (om négon reservdel inte &r tillgénglig eller inte
tillverkas léngre ersatter Dyson denna med en funktionellt likvérdig
erséttningsdel).

e Om maskinen sdljs utanfér EU géller denna garanti endast om
maskinen anvénds i det land dér den sélts.

*  Omdenna maskin séljs inom EU géller denna garanti endast
(i) om maskinen anvénds i det land dér den séldes eller (i) om
maskinen anvénds i Osterrike, Belgien, Danmark, Finland,
Frankrike, Tyskland, Irland, ltalien, Nederlénderna, Norge,
Polen, Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, och samma
modell som denna maskin séljs med samma spénningsklass i det
aktuella landet.

Garantin omfattar inte féljande

* Bytesfilter. Apparatens filterenheter omfattas inte av garantin.

Dyson técker inte reparation eller byte av produkt dér felet ér ett

resultat av:

¢ Skada som uppstétt till f&ljd av att det rekommenderade
apparatunderhéllet inte har uppfyllts.

e Oavsiktlig skada, fel orsakade av vérdslés anvéndning eller vérd,
missbruk, férsummelse, v8rdslés hantering eller en hantering av
maskinen som inte &r férenlig med Dysons bruksanvisning.

* Anvéndning av apparaten i andra syften én
normala hushéllsgéromél.

* Anvéndning av delar som inte monterats eller installerats i enlighet
med instruktionerna frén Dyson.

¢ Anvéndning av delar och tillbehér som inte &r Dyson-originaldelar.

* Felaktig installation (férutom d@ installationen har utférts av Dyson).

* Reparationer eller féréndringar som utférts av andra én Dyson eller
dess auktoriserade ombud.

¢ Blockeringar.

¢ Normalt slitage (t.ex. sékring m.m.).

* Kortare batteriurladdningstid p& grund av batteriets &lder eller
anvéndning (i fsrekommande fall).

Kontakta Dysons hjélplinje om du &r oséker pé vad din

garanti omfattar.

Sammanfattning av garantin

*  Garantin tréder i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet om
detta infaller senare).

*  Du méste kunna visa upp kvitto (b&de original och efterféljande) p&
kép/leverans innan n&got arbete kan utféras pé din Dyson-produkt.
Utan kvitto kommer arbetet att utféras mot en kostnad. Kom ihédg
att spara ditt inképs- eller leveranskvitto.

e Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess
auktoriserade ombud.

* Delar som ersétts tillfaller Dyson.

* Garantireparation eller -byte av din Dyson-produkt kommer inte
att dverskrida garantiperioden om detta inte krévs enligt lokal lag
iinkdpslandet.

e Garantin ger ytterligare férmé@ner som tillkommer och inte p&verkar
dina lagstadgade réttigheter som konsument och kommer att gélla
oavsett om du képt din produkt direkt frén Dyson eller frén en
tredje part.

Viktig information om dataskydd

V|c| registrering av din Dyson-produkt:

Du behéver ge oss grundléggande kontaktuppgifter fér att
registrera din produkt och fér att ge oss méjlighet att hjélpa dig
genom garantin.

e Nardu registrerar dig kommer du att ha méjlighet att vélja om
du vill eller inte vill ha meddelanden frén oss i framtiden. Om
du registrerar dig fér att f& meddelanden frén Dyson kommer
vi att skicka information om specialerbjudanden och véra
senaste innovationer.

* Viséljer aldrig dina uppgifter till tredje part och anvénder bara
information som du ger oss i enlighet med véra integritetspolicyer,
vilka finns att l&sa pé vér webbplats privacy.dyson.com
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

/\ VAROVANIE

SPOTREBICE AJ DIALKOVY
OVLADAC OBSAHUJU MAGNETY.

1.

Silné magnetické polia

mozu ovplyvnit &innost
kardiostimulé&torov

a defibrilétorov. V pripade, Ze vy
alebo niekto vo vasej domdécnosti
mate kardiostimulator alebo
defibril4tor, nenoste dial'kovy
ovlddal vo vrecku a nezdrzujte sa
dlhsi &as v blizkosti spotrebida.
Magnety mézu nepriaznivo
vplyvat aj na elektronické
pamatové média a kreditné karty
a mali by sa uchovévat mimo
dosahu dialkového ovlddada a
hornej ¢asti spotrebica.

ZNIZENIE RIZIKA VZNIKU ]
POZIARU, ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM ALEBO URAZU:

3. Niektoré su¢asti tohto spotrebic¢a

sa mézu velmi zahriat a spdsobit
tak popdleniny. V pripade,

Ze sa v blizkosti zariadenia
nachédzajd deti a zranitelné
osoby, je potrebné dévaf
mimoriadny pozor.

Spotrebi¢ smd pouzivaf deti
star$ie ako 8 rokov a osoby

so znizenymi fyzickymi alebo
rozumovymi schopnostfami

resp. obmedzenou schopnostou
vnimania ¢ nedostatkom
skUsenosti a znalosti iba pod
dozorom alebo podla pokynov

o bezpeénom pouzivani
spotrebita zo strany zodpovednej
osoby. Tieto osoby tiez musia
porozumiet véetkym rizikém. Deti
sa so spotrebi¢om nesmu hrat.
Deti bez dozoru nesmu vykondavat
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10.

®n.

12.

13.

14.

128

Cistenie a pouzivatelskd

Udrzbu spotrebica.

Deti od 3 do 8 rokov smu
zariadenie zapinat/vypinat len

v pripade, ak je umiestnené
alebo namontované v zamyslanej
beznej prevédzkove| polohe.
St¢asne im musi byt
zabezpedéeny dohlad alebo
poskytnuté pokyny o bezpeénom
pouzivani zariadenia. Deti tiez
musia porozumief vietkym
rizikdm. Deti od 3 do 8 rokov
nesmu zariadenie zapdjat do
siete, ovlddat, ¢istif ani vykondavat
ieho Udrzbu.

Detfom do 3 rokov nesmie byt

k zariadeniu umozZneny pristup,
pokial nie je zabezpeleny

trvaly dohlad.

Tento spotrebi¢ sa nesmie
umiestnit bezprostredne pod
elektricky zdsuvku.

. Tento spotrebi¢ nepouzivajte

v bezprostrednej blizkosti vane,
sprchy alebo bazéna.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak vam
spadol alebo vykazuje viditelné
zndmky poskodenia.

Tento spotrebi¢ pouzivaijte
vzdy na vodorovnom a
stabilnom povrchu.

Aby sa predislo prehriatiu,
spotrebi¢ nezakryvaite.
Poskodeny napdjaci

kébel musi vymenit alebo
opravit vyrobca, pracovnik
ieho servisného strediska
alebo osoby s podobnou
kvalifikdciou. Tym sa zabrdani
pripadnému nebezpelenstvu.
NepouZivajte vo vonkaj$om
prostredi ani na vlhkych
povrchoch. S mokrymi rukami
nemanipulujte Ziadnou ¢astou
spotrebi¢a ani so zdastrékou.
Chrénte spotrebi¢ pred
horlavymi tekutinami, ich
parami, osviezova¢mi vzduchu a
éterickymi olejmi.



15. Spotrebié¢ vzdy pripdjajte
priamo do ndstennej zasuvky.
Nepouzivajte ho spolu
s predlzovackou, pretoze
prefazenie mbze spdsobif
prehriatie a vznietenie kdbla.

16. Spotrebi¢ nepouzivaite, ak
doslo k jeho poskodeniu alebo
ponoreniu do vody.

17. Tento spotrebi¢ a kdbel
udrziavajte mimo dosahu
zahrievanych povrchov. Kébel
nevedte popod ndbytok ani
iné spotrebice.

18. Do ziadnych otvorov nevkladajte
Ziadne predmety, pretoze to
moze spdsobit zdsah elektrickym
prodom, vznik poziaru alebo
poskodenie spotrebia.

19. Spotrebi¢ vzdy prendsajte
za zékladhu, nie za
slu¢kovy zosilfovad.

20.V pripade, Ze je medzi
zésuvkou a zastrékou badat
istd volu alebo je zéstréka
horica, mozno bude potrebné
vymenit elektrickd zdsuvku. O
vymenu zdsuvky poziadajte
kvalifikovaného elektrikdara.

21. Tento spotrebi¢ nepouzivajte v
malych miestnostiach, ak sa v
nich nachddzaju osoby, ktoré
nemd&zu opustit miestnost samy,
pokial nie je zabezpeleny
staly dohlad.

22. Aby ste znizili riziko poziaru,
udrziavaite textilie, zaclony
alebo iny horlavy materidl vo
vzdialenosti najmenej 1 meter od
vystupu vzduchu.

23.Pred ¢istenim, vykondvanim
Udrzby alebo pred vymenou filtra
odpojte napdjanie, pripadne
zariadenie odpojte zo zéstréky.
Ked' spotrebi¢ nepouzivate, vzdy
ho odpoijte zo zdstreky.

24 .Tento spotrebi¢ obsahuije laser
triedy 1. Ndhodné pouzitie
spotrebic¢a alebo poskodenie
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krytu méze vyUstit do Uniku
nebezpeéného laserového
Ziarenia. Nepozerajte sa do
svetelného zdroja. Laserové
Ziarenie mdze aj pri malych
ddavkach spdsobit poskodenie
zraku a pokozky. Nepokisajte
sa upravovat ani rozoberat
laserovd trubicu.

25.VAROVANIE: Nebezpeéenstvo
chemickych popdlenin a
udusenia. Batérie uchovdvaite
mimo dosahu deti. Tento spotrebié
obsahuie litiovd gombikovi
batériu. V pripade pozitia
novej alebo pouzivanej litiovej
gombikovej batérie alebo jej
prieniku do tela sa mézu objavif
vdazne vnitorné popdleniny, ktoré
mozu uz do 2 hodin viest k Umrtiu.
Batériovy priestor vzdy Uplne
uzavrite. Ak sa batériovy priestor
nedd Uplne uzavriet, prestante
spotrebi¢ pouzivaf, vyberte batérie
a uskladnite ich mimo dosahu
deti. V pripade podozrenia,
e diefa batérie prehltlo alebo
si ich stréilo do ktorejkolvek
¢asti tela, okamZite vyhladajte
lekarsku pomoc.

TIETO POKYNY S|
PRECITAJTE A ODLOZTE

Dalsie informacie

Udriba zariadenia
e Aby zariadenie poskytovalo vzdy optimdlny vykon, je délezité ho
pravidelne &istit a kontrolovat, & nie je upchaté.

Cistenie zariadenia

e Ak sana povrchu zariadenia nahromadi prach, utrite ho zo
slu¢kového zosilfovala, krytov a inych sG&asti len pomocou &istej a
suchej handri¢ky.
Skontrolujte pripadné upchatie otvorov na privod vzduchu na kryte
amalého otvoru vnitri slu¢kového zosiliovaéa.
Netistoty a prach odstrarite pomocou jemnej kefky.

* Nad&istenie spotrebita nepouzivaite Eistiace prostriedky ani letidla.

VYMENITELNE DIELY
*  Vase zariadenie md vymenitelné filiraéné jednotky a batérie,
akykolvek iny servis musi vykonat autorizovany servisny zéstupca.

Vymena batérie

A

UPOZORNENIE

¢ Odskrutkujte skrutku krytky batériového priestoru dialkového
ovléddala. Uvolnite zékladfiu a potiahnutim vyberte batériu.

* Batérie nevkladaijte opagne, ani ich neskratujte.

* Batérie sa nepokUiajte nabijaf ani rozoberaf. Nekladte ich
do ohfa.
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¢ Privkladani novych batérii sa riad'te pokynmi vyrobcu batérie
(batéria typu CR2032).

e Skrutky krytky batériového priestoru dialkového ovlddaga vidy
naskrutkujte spéf a preéitajte si o nebezpelenstve sdvisiacom s
batériou v Easti s varovaniami.

NEUMYVATELNE FILTRACNE JEDNOTKY

¢ Filtragnd jednotku nemozno umyvat ani recyklovat.

¢ Ak po vyzve filtraént jednotku nevymenite, méze to nepriaznivo
ovplyvnit vykon a vzhlad spotrebiéa.

¢ Néhradné filire je mozné zakdpit na www.dyson.com

Automaticky rezim

¢ Po prvom poufziti vasho zariadenia je na kalibraciu senzora
potrebnych $est dni. Polas tejto doby méze byt vase zariadenie
citlivej$ie na prchavé organické zloéeniny (VOC) (napriklad zapach)
ako obvykle.

¢ Polas prvého pouzitia, kym sa senzory kalibrujo, méze véimu
zariadeniu trvat az dve mindty, kym zobrazi Gdaje VOC a NO,.

AUTOMATICKE VYPNUTIE

¢ Prevadu bezpe&nost je toto zariadenie vybavené automatickymi
vypinaémi, ktoré sa aktivuju v pripade prevratenia alebo prehriatia
zariadenia. Ak sa spinage aktivuju, odpojte zariadenie zo zéstreky
a nechajte ho vychladndt. Pred opétovnym spustenim zariadenia
skontrolujte a vy¢istite akékol'vek upchatia. Zaroven sa uistite, Ze je
zariadenie umiestnené na pevnom rovnom povrchu.

* Vrezime ohrievada sa vase zariadenie automaticky vypne po
deviatich hodindch nepretrzite prevédzky. Vase zariadenie
restartujte stla¢enim tlagidla zapnutie/vypnutie pohotovostného
rezimu na dialkovom ovladaéi alebo priamo na zdkladni.

Informaécie o likvidécii

¢ Spotrebite spolo¢nosti Dyson st vyrobené z velmi dobre
recyklovatelnych materidlov. Po skonéenf ich Zivotnosti ich nechaite
recyklovat, ak je to mozné.

* Batérie likvidujte alebo recyklujte v stlade s miestnymi predpismi
a nariadeniami.

¢ Toto oznadenie znamend zdkaz likviddcie tohto
elektrospotrebica s beznym komundlnym odpadom platny E\/
v celej EU. Aby sa zabrdnilo moznému poskodeniu Zivotného  mmmm
prostredia alebo [udského zdravia nekontrolovanou
likvidaciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte
opé&tovné vyuzitie materidlnych zdrojov. Na vratenie pouzivaného
elektrospotrebita vyuzite sief zbernych stredisk alebo kontaktuijte
predajcu, u ktorého ste elektrospotrebi¢ zakopili. Zabezpetite tak
environmentdalne bezpeén recykléciu elektrospotrebiéa.

*  Pouzité batérie drzte mimo dosahu deti, pretoze ich prehlinutie je aj
nadalej nebezpeéné.

¢ Filtragnt jednotku nemozno umyvat ani recyklovatf.

¢ Pouzité filtragné jednotky likviduijte v stlade s miestnymi predpismi
a nariadeniami.

* Pred likvidéciou elektrospotrebi¢a sa z neho musf vybrat batéria.

Limitovana dvojroénd zdruka

Zmluvné podmienky 2-ro¢nej limitovanej zéruky spolo¢nosti Dyson

sU uvedené nizsie. Udaje o mene a adrese autorizovaného servisného
strediska spoloénosti Dyson pre vasu krajinu sG uvedené na inom mieste
v tomto dokumente - pozrite si tabulku, v ktore| sU uvedené tieto Gdaije.

Na éo sa zaruka vztahuje

¢ Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson (na zéklade rozhodnutia
spoloénosti Dyson), ak sa zisti porucha z dévodu chybnych
materidlov, vyrobnych postupov alebo fungovania v rémci 2 rokov
odo diia ndkupu alebo dodania spotrebita (v pripade, ze niektord
zo sUéasti uz nebude dostupnd alebo sa nebude vyrébat, Dyson
tento diel nahradi funkénou ndhradnou stéiastkou).

* Ak bol tento spotrebi¢ zakdpeny v krajine mimo EU, tato zaruka plati
iba v krajine, kde bol zakipeny.

¢ Vpripade, e bol tento spotrebi¢ zakpeny v krajinéch EU, tato
zéruka platiiba, (i) v kraijine, v ktorej bol zakipeny, alebo (i) v
Rakusku, Belgicku, Dénsku, Finsku, Francdzsku, Nemecku, Irsku,
Taliansku, Holandsku, Nérsku, Pol'sku, Spanielsku, Svédsku,
Svajdiarsku alebo vo Velkej Britanii a rovnaky model ako tento
spotrebi¢ sa v prisluinej krajine preddva vo verzii pre rovnaké
menovité napdtie.

NA €O SA ZARUKA NEVZTAHUJE

¢ Vymena filtraénych jednotiek. Na filtragné jednotky zariadenia sa
zéruka nevzfahuie.

Spoloénost Dyson neposkytuje zaruku na opravu ani vymenu

zariadenia, na ktorom vznikla porucha v désledku:

*  Pogkodenia spésobeného zanedbanim odpordeanej
Udrzby zariadenia.

¢ Ndhodného poskodenia, chyb spésobenych nedbalym pouzivanim
alebo Gdrzbou, nespravnym pouzivanim, nedbalostfou, neopatrnym
pouzivanim alebo nardbanim so zariadenim takym spésobom,
ktory nie je v stlade s ndvodom na poutzitie zariadenia Dyson.

¢ Poutzitia spotrebi¢a na éokolvek iné nez bezné G&ely v domdcnosti.
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¢ Poutzitia dielov, ktoré nie sG zmontované alebo instalované v sGlade
s pokynmi spolo&nosti Dyson.

e Poutzitia dielov alebo prislusenstva, ktoré nie si originalnymi dielmi
spolo&nosti Dyson.

¢ Nespravnej montdze (okrem montdze vykonanej spoloénostou
Dyson).

e Oprav alebo Uprav vykonanych inymi osobami, ako sG oprdvneni
z&stupcovia spolo¢nosti Dyson.

e Zéapchy.

* BeZného opotrebenia (napr. poistky a pod.)

*  Znizenie kapacity batérie z dévodu jej veku alebo opotrebovania (ak
prichddza v Gvahu).

V pripade nejasnosti tykajicich sa rozsahu zéruky kontaktujte

zékaznicku linku spolognosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zaruky

e Za&ruka nadobudda platnost v def zaktpenia (alebo v dei dodania,
ak je neskorsi ako d&tum zakipenia).

*  Pred zadatim zdruénej opravy spotrebiéa spolognosti Dyson je
nutné predloZif origindly zarugného listu a predajného dokladu.
Bez predlozenia tychto dokladov bude oprava Gétovana
ako mimozdaruénd. Preto si predajny doklad a zaruény list
starostlivo uschovaijte.

e Vsetky zasahy smu byt vykondvané iba opravnenymi zdstupcami
spolo&nosti Dyson.

*  Vsetky sG&asti vymenené spolo¢nostou Dyson v rdmci zdruénej
opravy sa stdvajo vlastnictvom spoloénosti Dyson.

e Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson predlzuje platnost zéruky
o dobu, po ktord bol spotrebié v zaruénej oprave.

e Zéaruka poskytuje dodatoéné vyhody a neovplyviiuje vase
zdkonné spotrebitelské prava a bude platit bez ohladu nato,

&i ste spotrebi¢ zakupili priamo od spolo&nosti Dyson alebo od
autorizovaného predajcu.

Délezité informadcie o zabezpeéeni tdajov

Registracia spotrebi¢a Dyson:

¢ Na Gely registracie spotrebi¢a a umoznenia poskytovania podpory
tykajocej sa zaruky bude potrebné, aby ste ndm poskytli svoje
zdkladné kontakiné Gdaje.

e Potas registracie budete mat moznost rozhodnif sa, &i si zelate
od nds dostdvat ozndmenia. V pripade, Ze sa prihlésite na odber
ozndmeni od spoloénosti Dyson, budeme vém posielat podrobné
informécie o $pecidlnych ponukéch a novinkdch tykajdcich sa
nasich poslednych inovacii.

*  Vase 0daje nikdy nepredédme tretim stranédm a informdcie, ktoré
s nami zdielate, budeme pouzivat iba v stlade s nasimi zédsadami
ochrany osobnych Gdajov, ktoré nédjdete na nasej webovej stranke:
privacy.dyson.com.

Sl

POMEMBNA NAVODILA ZA
VARNO UPORABO

/\ OPOZORILO

NAPRAVA IN DALJINSKI
UPRAVLJALNIK IMATA VGRAJENE
MAGNETE.

1. Mo¢no magnetno polje lahko
vpliva na delovanie vstavljenih
medicinskih pripomockoyv,
kot so spodbujevalniki, in
defibrilatorjev. Ce imate vi ali kdo
v vasi blizini vstavljen medicinski
pripomocek ali defibrilator,
daljinskega upravljalnika ne
dajajte v Zep in se ne zadrzujte v
blizini ventilatorja.

2. Magneti lahko $kodujejo
tudi kreditnim karticam in
elektronskim pomnilniskim
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medijem, zato se z njimi

ne priblizujte daljinskemu
upravljalniku ali zgornjemu
delu naprave.

ZA PREPRECITEV TVYEGANJA
POZARA, ELEKTRICNEGA UDARA
ALl POSKODBE:

3.

Nekateri deli tega izdelka lahko
postanejo zelo vrodi in povzrodijo
opekline. Bodite $e zlasti
previdni, e so zraven ofroci in
ogrozene skupine.

To napravo smejo uporabljati
ofroci od starosti 8 let dalje ali
osebe z omejenimi fizi¢nimi,
¢utnimi ali intelektualnimi
sposobnostmi oziroma osebe
brez izkusenj ali znanja le pod
nadzorom ali po navodilih
odgovorne osebe glede varne
uporabe naprave in s tem
povezanih nevarnosti. Otroci

se ne smeio igro’ri Z napravo.
Ofroci ¢&is¢enja ali uporobnlskego
vzdrZevanja naprave ne smejo
opravljati brez nadzora.

Otroci od 3. do 8. leta starosti
lahko napravo samo vklopijo/
izklopijo, ¢e je bila nameséena
na svoje mesto in so pod
nadzorom ali ée so pouceni

o varni uporabi naprave in
razumejo morebitne nevarnosti.
Oftroci med 3. in 8. letom starosti
ne smejo vklapljati, regulirati

in Cistiti naprave ali izvajati
uporabni$kega vzdrzevanja.
Otroci, mlajsi od 3 let, naj se ne
pribliZzujejo napravi, ¢e niso stalno
pod nadzorom.

Ta naprava se ne sme nahajati
neposredno pod vtiénico.

Te naprave ne uporabljajte v
neposredni bliZzini kadi, tusa

ali bazena.

Te naprave ne uporabljajte, e
vam je padla na tla ali ée so vidni
znaki poskodbe.
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10. To napravo vedno uporabljajte na

vodoravni in stabilni podlagi.
@11. Da bi prepredili pregrevanie,
naprave ne pokrivaijte.

12. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati
ali popraviti proizvajalec,
njegov serviser ali podobno
usposobljene osebe, da bi se tako
izognili nevarnosti.

13. Naprave ne uporabljajte na
zunanijih ali mokrih povr$inah
in ne dotikajte se nobenega
dela naprave ali priklju¢ka z
mokrimi rokami.

14. Naprave ne priblizujte vnetljivim
teko¢inam, hlapom, osvezilnikom
zraka in eteri¢nim oljem.

15. Napravo vedno vklopite
neposredno v zidno vti¢nico.

Ne uporabljajte podaliska, sqj
se lahko zaradi preobremenitve
kabel pregreje in povzroéi pozar.

16. Naprave ne uporabljajte, e
je poskodovana ali potopliena
v vodo.

17. Naprave in kabla ne priblizujte
segretim povrinam. Kabla
ne postavljajte pod pohistvo
ali naprave.

18.V odprtine ne postavljajte
nobenih predmetov, ker lahko to
povzrodi elektriéni udar ali poZar
ali poskodbe naprave.

19. Pri prenasanju napravo namesto
za obroéni ojacevalnik vedno
drzite za podstavek.

20.Ce se vti¢ in vti¢nica ne stikata
pravilno ali pa se zelo segrejeta,
bo morda treba zameniati
vti¢nico. Vti¢nico naj zamenja
kvalificiran elektriéar.

21. Te naprave ne uporabljajte v
maijhnih prostorih, ko se v njih
nahajajo osebe, ki ne morejo
same zapustiti prostora, razen e
ie na voljo stalen nadzor.
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22.Da zmanjsate tveganije za pozar,
naj bodo tekstil, zavese ali druge
vnetljive snovi oddaliene najmanj
1 meter od odprtine za zrak.

23.Napravo pred ¢iséenjem,
vzdrzevanjem ali menjavo
filtira izklopite oziroma izklju¢ite
iz napajanja. Ko naprave ne
uporabljate, jo vedno izkljucite iz
elektri¢nega napajanja.

24.Ta naprava vsebuje laser razreda
1. Nenamerna uporaba naprave
ali poskodba ohisja lahko
povzrodi nevarnost laserkega
sevanja. Ne glejte v vir svetlobe.
Lasersko sevanie lahko, tudi v
majhnem odmerku, skodujejo
o¢em in kozi. Ne poskusajte
spreminjati ali razstaviti
lasersko cev.

25.Nevarnost kemiénih opeklin
in zadusitve. Baterije hranite
zunaj dosega otrok. Ta izdelek
vsebuije litijevo gumbasto baterijo.
Zauzitje nove ali izrabljene litijeve
gumbaste baterije oziroma
njen vstop v telo lahko povzrodi
hude notranje opekline ter s tem
smrt v manj kot 2 urah. Vedno
popolnoma zaprite prostor
za baterijo. Ce se prostora
za baterijo ne da popolnoma
zapreti, prenehajte uporabljati
izdelek, odstranite baterije in
iih hranite zunaj dosega ofrok.
Ce sumite, da je morda prislo
do zauzitja baterij ali njihove
vstavitve v kateri koli del telesa,
takoj poi$¢ite zdravnisko pomoc.

PREBERITE IN SHRANITE
TA NAVODILA
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Dodatne informacije

Vzdrzevanije naprave
¢ Da binaprava vedno dosegala najboljie rezultate, je pomembno,
da jo redno ¢istite in preverjate, da ne pride do zamasitev.

éi§é§nie naprave

¢ Ce se na povriini naprave nabira prah, ga iz obroéa za zrak,
nastavkov in drugih delov obrigite samo s &isto, suho krpo.

e Preverite, &e so luknijice za dovod zraka na nastavku in majhna
odprtina na notranji strani obro¢a za zrak zamagene.

e Za odstranitev pragnih delcev in umazanije uporabite mehko krtaco.

* Zati¥enje naprave ne uporabljajte detergentov ali
polirnih sredstev.

Zamenljivi deli
*  Vada naprava ima nadomestne enote filtra in baterije, vse druge
vrste servisiranje mora opraviti pooblaéeni zastopnik servisa.

Zamenjava baterije

A

POZOR

*  Odvijte pokrov predelka za baterijo na daljinskem upravljalniku.
Popustite nosilec in ga izvlecite, da odstranite baterijo.

* Pazite, da baterij ne namestite napaéno ali povzrotite
kratkega stika.

e Baterije ne sku3ajte razstavljati ali polniti. Z baterijo se ne
priblizujte ognju.

e Prinames&anju nove baterije (baterije tipa CR 2032) ravnajte po
navodilih proizvajalca baterije.

¢ Vedno zamenijaijte vijak v daljinskem upravljalniku in preberite
poglavije o nevarnostih, povezanih z baterijo, v razdelku z
varnostnimi navodili.

Nepralne enote filtra

* Enote filtra so nepralne in jih ni mogoce reciklirati.

* Cefiltrov ne zamenjate, ko ste pozvani, se lahko uéinkovitost
delovanja in videz izdelka spremenita.

¢ Nadomestne filtre lahko kupite na www.dyson.com

Samode|n| naéin delovanja
Po prvi uporabi naprave traja 6 dni, da se senzor umeri in zagne
posredovati podatke. V tem obdobju je lahko naprava bolj obéutljiva
za HOS (kot so vonjave) kot obi¢ajno.

* Med prvo uporabo, ko se senzorji umerjajo, lahko naprava za prikaz
podatkov HOS in NO, potrebuje do dve minuti.

Samode|n| izklop
Za vaso varnost je ta naprava opremliena s stikali za samodeijni
izklop, ki se vklopijo, &e se naprava prevrne ali pregreje. Ce se to
zgodi, napravo izklopite iz elektri¢nega omreZja in jo pustite, da se
ohladi. Preden napravo ponovno vklopite, odstranite morebitne
blokade in poskrbite, da je naprava nameséena na ravni in
trdni podlagi.

* Vnatinu ogrevanja se bo va3a napraya samodejno izklopila po
devetih urah neprekinjene uporabe. Ce Zelite napravo znova
zagnati, pritisnite gumb ON/OFF za vklop/izklop pripravljenosti na
daljinskem upravljalniku ali podnoZju naprave.

Informacije o odstranjevaniju

e Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialov, ki jih je
mogoce reciklirati. Kadar je le mogote, materiale reciklirajte.

* Baterijo odstranite ali reciklirajte skladno z lokalnimi odloki
ali predpisi.

¢ Taoznaka kaze, da tega izdelka v EU ne smete odstranjevati
skupaj s preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi prepretili
morebitno $kodo za okolje ali ¢lovesko zdravje zaradi —
nenadzorovanega odstranjevanja odpadkoy, ta izdelek
odgovorno reciklirajte in s tem spodbuijajte trajnostno uporabo
materialnih virov. Ce #elite vrniti uporablieno napravo, uporabite
sisteme za vradilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste kupili izdelek. Ti lahko prevzameijo izdelek za okolju
varno recikliranje.

e lzrabliene baterije hranite zunaj dosega otrok, saj lahko ob zauzitju
povzrotijo poskodbe.

e Enote filtra so nepralne in jih ni mogo¢e reciklirati.

* Porabljene filtrske enote odstranite skladno z lokalnimi odloki
in predpisi.

* Preden napravo zavrZete, morate iz nje odstraniti baterijo.

Omejena 2-letna garancija

Pogoiji in doloéila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson so navedeni
spodaj. Ime in naslov izdajatelja jamstva druzbe Dyson za vaso drzavo

sta doloéena v drugem delu tega dokumenta - ogleijte si tabelo, v kateri
so navedene podrobnosti.
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Garancija krije

*  Popravilo ali zamenjavo vage naprave (po izbiri Dysona), ¢e se
naprava pokvari zaradi napake v materialu, izdelavi ali delovanju v
dveh letih od nakupa ali dostave (€e kateri koli del ni ve& na voljo ali
se ne izdeluje ve¢, ga bo Dyson zamenijal z ustreznim nadomestnim
delom).

¢ Cejebilata naprava prodana v drzavo, ki ni élanica EU, bo ta
garancija veljavna, samo &e je bila naprava uporabliena v drzavi,
kamor je bila prodana.

¢ Cejebil aparat prodan v drzavo ¢&lanico EU, bo garancija
veljavna le, (i) &e je bil aparat uporabljen v drzavi, kamor je bil
prodan, oziroma (i) &e je bil aparat uporabljen v Avstriji, Belgiji,
na Danskem, Finskem, v Franciji, Nemiji, na Irskem, v ltaliji, na
Nizozemskem, Norveskem, Poliskem, v Spaniji, na Svedskem, v Svici
ali Veliki Britaniji in e je isti model aparata naprodaj v drzavi ter &e
omrezna napetost v drzavi odgovarja nazivni napetosti aparata.

Garancija ne krije

*  Menjave filtrskih enot. Garancija ne vklju¢uie filtrskih enot naprave.

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka, ge je

okvara nastala zaradi:

*  Pogkodb, ki jih lahko povzroéi neizvajanje priporotenega
vzdrzevanja naprave.

¢ Naklju&ne $kode in okvar, ki so posledica malomarne uporabe
ali vzdrzevania, nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne
uporabe ali ravnanja z napravo, ki ni skladno z Dysonovim
uporabnidkim priroénikom.

* Uporabe naprave za katerikoli drug namen, razen za obi¢ajne
gospodinjske namene.

¢ Uporabe delov, ki niso sestavljeni ali montirani skladno z
Dysonovimi navodili.

¢ Uporabe delov in nastavkoy, ki niso originalni Dysonovi izdelki.

¢ Nepravilne namestitve (razen &e o je opravil Dyson).

*  Popravil ali predelav, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi
pooblas&eni zastopniki.

¢ Blokade.

¢ Obitajne obrabe (varovalka itd.).

¢ HitrejSega praznjenja baterije zaradi starosti ali izrabe baterije (kjer

. ietoveliavno).

Ce niste prepri¢ani, kaj krije va$a garancija, pokli¢ite Dysonovo sluzbo

telefonske pomoéi.

Povzetek kritja

* Garancija za¢ne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, &e je ta
poznejsi).

e Predloziti morate dokazilo o (originalni in nadaljnji) dostavi/nakupu,
preden se popravilo vade naprave lahko zaéne. Brez dokazila se vse
delo zaraéuna. Prosimo, shranite ra¢un ali dobavnico.

*  Vsadelabo izvedel Dyson ali njegovi pooblas¢eni zastopniki.

* Vsi nadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.

*  Popravilo ali zamenjava aparata Dyson v okviru garancije
ne podalj$a obdobja garancije, razen e to zahteva lokalna
zakonodaija v drzavi nakupa.

¢ Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vase zakonite
potro$niske pravice in ne vplivajo nanje, veljajo pa ne glede nato,
ali ste izdelek kupili neposredno pri druzbi Dyson ali pri tretji osebi.

Informacije o zas¢iti pomembnih podatkov

Pri registraciji izdelka Dyson:

* Zaregistracijo in garancijo vadega izdelka potrebujemo vase
osnovne kontaktne podatke.

*  Obregistraciji lahko izberete, ali zelite prejemati nada obvestila.
Ce se boste odlotili za prejemanie obvestil druzbe Dyson, boste
prejemali podrobnosti o posebnih ponudbah in novice o nagih
najnovejsih inovacijah.

*  Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. Uporabili
bomo le tiste informacije, ki nam jih boste zaupali, kot je to dolo¢eno
v pravilniku o zasebnosti na nasi spletni strani privacy.dyson.com

TR
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

/\ UYARI

CIHAZ VE UZAKTAN
KUMANDANIN HER iKiSI DE
MIKNATIS ICERIR.

1. Kalp pilleri ve defibrilatérler gucli
manyetik alandan etkilenebilirler.
Eger sizde ya da evinizde
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yasayan bireylerde kalp pili ya da
defibrilatér bulunuyorsa, uzaktan
kumandayi cihazin yanina ya da
cebinize koymaktan kaginin.
Kredi kartlari ve elektronik
depolama birimleri de
miknatislardan etkilenebilir. Bu
yUzden uzaktan kumandadan

ve cihazin Uzerinden

uzak tutulmalidir.

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI
VEYA YARALANMA RiSKINi
AZALTMAK ICIN:

3.

138

Bu cihazin bazi pargalari ¢cok
isinabilir ve yaniklara neden
olabilir. Cocuklarin veya hassas
kisilerin bulunmasi durumunda
ozel dikkat gésterilmelidir.

Bu cihaz, cihazin givenl
kullanimi ve kullanimina iligkin
tehlikeler konusunda sorumlu

bir kisinin gézetimi veya
yonlendirmesi sartiyla 8 yas ve
Uzeri cocuklar ile fiziksel, duyusal
veya muhakeme yetenekleri sinirli
kisiler ya da yetersiz deneyim

ve bilgi sahibi kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin cihazla
oynamalarina izin verilmemelidir.
Temizlik ve bakim iglemleri,
yetigkin bir bireyin gézetimi
altinda olmaksizin, cocuklar
tarafindan yapilmaz.

3 yasindan biytk olup

8 yasindan kicUk olan

cocuklar ancak, cihaz

istenilen normal calisma
konumuna yerlestirildiginde
veya kuruldugunda ve givenli
sekilde cihazin kullanimi ile ilgili
gozetim saglandikca veya talimat
verildikce ve mevcut tehlikeyi
anlamalari durumunda cihazi
acmalidirlar/kapatmalidirlar.

3 ila 8 yas arasindaki cocuklar
cihazin figini takmamali,
diUzenleme yapmamali ve cihazi
temizlememeli veya kullanici
bakimi gerceklestirmemelidirler.



6. 3 yasindan kiguk cocuklar surekli
olarak goézetlenmedikleri sirece
cihazin uzaginda tutulmalidirlar.

7. Bu cihaz bir prizin tam altina
yakin sekilde yerlestirilmemelidir.

8. Bu cihazi banyo, dus veya yizme
havuzu gibi alanlarin yakin
cevresinde kullanmayin.

9. Bu cihazi dUgsmisse veya Uzerinde
hasar izleri varsa kullanmayin.

10.Bu cihazi her zaman yatay ve
sabit bir yuzey Uzerinde kullanin.

@11. Asirt isinmayi énlemek igin cihazin
Uzerini 6rtmeyin.

12. GUg kablosu hasar gérduyse, riski
dnlemek amaciyla Uretici, servis
acentesi ya da benzer ehliyetli
kisiler tarafindan degistirilmeli
veya tamir edilmelidir.

13. Agik alanda veya 1slak yizeyler
uzerinde kullanmayin ve cihazin
herhangi bir pargasini veya fisi
islak elle tutmayin.

14. Cihazi yanici sivilardan,
buhardan, oda parfimlerinden
ve ucucu yaglardan uzak tutun.

15. Fisi daima dogrudan bir duvar
prizine takin. Agiri yklenme,
kablonun agiri isinmasina
ve alev almasina neden
olabileceginden, asla bir uzatma
kablosuyla kullanmayin.

16. Hasar gérmis veya su igine
daldirnlmig cihazlar kullanmayin.

17. Bu cihazi ve kablosunu sicak
yUzeylerden uzak tutun.

Kabloyu mobilya veya cihazlarin
altindan gegirmeyin.

18. Elektrik carpmasi, yangin
veya cihaz hasarina neden
olabileceginden, agikliklarin
icerisine herhangi bir
cisim koymayin.

19. Bu cihazi halka amplifikatérinden
tutarak degil daima ayakhigindan
tutarak tagiyin.

20.Fig ve priz arasinda herhangi
bir gevseklik varsa veya
fis agiri 1siniyorsa, prizin
degistirilmesi gerekli olabilir.
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Prizi degistirmek icin kalifiye bir
elektrikgiye bagvurun.

21. Bu cihazi sUrekli gézetim
saglanmadigi takdirde odadan
tek bagina ¢cikma yeterliligine
sahip olmayan kisilerin oldugu
kigUk odalarda kullanmayin.

22.Yangn riskini azaltmak igin
kumas esyalari, perdeleri
veya yanici diger malzemeleri
hava ¢ikisindan en az T metre
uzakta tutun.

23.Temizlik, bakim yapmadan veya
bir filtreyi degistirmeden dnce,
elektrigi kesin veya cihazin figini
cekin. Cihaz kullaniimadiginda
fisini daima prizden cekin.

24.Bu cihaz 1. Sinif lazer igerir.
Cihazin kullanim amaci diginda
kullanilmasi veya muhafazasinin
hasar gérmesi tehlikeli lazer
isinimi kaga@ina yol agabilir.
Dogrudan igik kaynagina
bakmayin. Lazer iginim,
dustk dozlarda olsa bile, géz
ve cilde zarar verebilir. Lazer
tOpUnG modifiye etmeye ya da
s6kmeye caligmayin.

25.Kimyasal Yanik ve Bogulma
Tehlikesi. Pilleri cocuklardan uzak
tutun. Bu Ur0n lityum dOgme tipi
pil icerir. Yeni veya kullanilmig bir
lityum digme tipi pil yutulursa
veya vicuda girerse, vicudun
icinde ciddi yaniklara neden
olabilir ve 2 saat gibi kisa bir
sUre icinde 6lume yol acabilir. Pil
bélmesini daima sikica kapatin.
Pil bdlmesi sikica kapanmiyorsa,
UronU kullanmayin, pilleri gikarin
ve cocuklardan uzak tutun. Pillerin
yutulmus veya vicudun herhangi
bir yerine girmis olabilecegini
dustnUyorsaniz, derhal tibbi
yardim alin.

BU TALIMATLARI OKUYUN
VE KAYDEDIN
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Ek bilgi

Makinenizin bakimi
¢ Makinenizden en yiksek performansi almak icin dizenli olarak
cihazi temizlemeniz ve tikaniklari kontrol etmeniz gerekir.

Makinenizin temizligi

*  Makinenizin (zerinde toz biriktiginde halka amplifikatérdeki, filtre
kapaklarindaki ve diger parcalardaki tozu yalnizca temiz, kuru bir
bezle silin.

¢ Filtre kapaklarindaki hava girisi deliklerinde ve halka amplifikatérion
icindeki kiigik aralikta tikaniklik olup olmadigini kontrol edin.

¢ Tozu ve pislikleri temizlemek igin yumusak bir firca kullanin.

¢ Makinenizi temizlemek icin deterjan veya cila kullanmayin.

Degistirilebilir parcalar
¢ Makineniz, degistirilebilir filtre Unitelerine ve pillere sahiptir, diger
tGm servis islemi yetkili bir servis temsilcisi tarafindan yapiimalidir.

Pil degistirme

A

Dikkat

¢ Uzaktan kumanda izerindeki pil béImesinin vidalarini agin. Pili
gikarmak icin tabani gevsetin ve cekin.

¢ Pilleri ters takmayin veya pillere kisa devre yaptirmayin.

*  Pilleri parcalamaya veya sarj etmeye calismayin. Atesten uzak tutun.

* Yeni pil takarken, pil ureticisinin talimatlarina uyun (pil tipi CR
2032).

¢ Uzaktan kumandanin vidasini daima yerine yerlestirin ve Uyari
balumundeki pil tehlikesine bakin.

Yikanamayan filtre Gniteleri

 Filtre Gnitelerinizin yikanmasi ve geri dénistirilmesi
mimkin degildir.

¢ Gerekli oldugu zamanlarda filtre Gnitelerinin degistirilmemesi
0rinin performansinda ve gériniminde degisikliklere
neden olabilir.

*  Yenifiltre Uniteleri www.dyson.com.tr/support adresinden
satin alinabilir.

Auto mod

e Sensdrin kalibrasyonunun yapilmasi icin makine ilk kullanildiktan
sonra 6 ginlik bir sirenin gegmesi gereklidir. Bu sire ierisinde
makine VOC'lere (kokular gibi) normalden daha duyarli olabilir.

¢ llk kez kullanim sirasinda, sensérlerin kalibrasyon igslemi devam
ederken makinenizin VOC ve NO, degerlerini géstermesi iki
dakikayi bulabilir.

OTOMATIK giig kesme

* Makineniz, devrilme veya asiri isinma durumlarinda givenliginiz
icin devreye giren otomatik giic kesme anahtarlariyla donatilmigtir.
Bu anahtarlar devreye girerse, makinenizin fisini prizden gekin ve
makineyi sogumaya birakin. Makinenizi tekrar calishrmadan énce
her torlo tikanikligi kontrol ederek giderin ve makinenizin sert ve diiz
bir yizeyde oldugundan emin olun.

¢ Makineniz, isitma modunda dokuz saat boyunca sirekli calisma
sonrasinda otomatik olarak kapanir. Makinenizi tekrar calistirmak
icin makinenin veya uzaktan kumandanin zerindeki Standby on/off
(Bekleme agma/kapama) tusuna basin.

Elden ¢cikarma bilgisi

¢ Dyson Urinleri birinci sinif geri dénustirilebilir malzemelerden
yapilmigtir. MUmkin olan yerlerde geri dénisiming saglayin.

*  Piliyerel kurallara veya dizenlemelere uygun olarak atin veya
geri dénustirin.

¢ Busembol bu makinenin genel atiklarinizla birlikte
ahlmamasi gerektigini belirtir. Kontrolstz atiklar nedeniyle
cevrenin veya insan saghginin zarar gérmesini dnlemek —

icin, malzeme kaynaklarinin sirdirilebilir sekilde yeniden
kullanilmasini desteklemek Gzere sorumlu bir sekilde geri
dénisimind saglayin. Bu makine kullanim 8mrinin sonuna
geldiginde litfen geri dénisim igin evsel atik geri dénisim tesisi
gibi bilinen bir Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar toplama tesisine
goétirun. Yerel yénetiminiz veya Dyson temsilciniz size en yakin geri
dénigim tesisini dnerebilecektir.

¢ Yutuldugunda cocuklara zarar verebileceginden kullanilmis pilleri
cocuklardan uzak tutun.

¢ Filtre Onitelerinizin yilkanmasi ve geri dénustirilmesi
mimkin degildir.

*  Eskifiltre Gnitelerini yerel ydnetmeliklere veya diizenlemelere uygun
olarak atin.

Uron atlmadan énce pillerin Grinden gikarilmasi gerekir.

2 yil sinirh garanti

Dyson 2 yillik sinirli garantinin sartlari ve kosullar agagida belirtilmistir.
Ulkenizdeki Dyson garantérinin adi ve adres bilgileri bu belgenin
baska bir kisminda belirtilmistir. Litfen bu bilgileri gésteren

tabloya bakin.
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Garanti kapsaminda olan durumlar

* Dyson cihazinizin hatali malzeme, isgilik veya islev nedeniyle kusurlu
oldugu tespit edilirse, (Dyson’in takdirine bagli olarak) satin alma
veya teslimattan sonra 2 yil icinde onarimi veya degistirilmesi (eger
cihazinizin herhangi bir parcasi kullanilabilir durumda degilse ya da
artik Uretilmiyorsa Dyson, hatali ya da kusurlu parcayi fonksiyonel
yedek bir parca ile degistirecektir).

e Bucihaz Avrupa Birligi disinda satildiginda, bu garanti sadece cihaz
sahldigi Glkede kullanildiginda gecgerlidir.

e Bucihazin ABicinde satildigi yerde bu garanti yalnizea (i) cihaz,
satldigi Glkede kullaniliyorsa (i) cihaz Almanya, Avusturya, Belgika,
Birlesik Krallik, Danimarka, Finlandiya, Fransa, Hollanda, Irlanda,
ispanya, isveg, isvicre, italya, Norvec ve Polonya’da kullaniliyorsa
ve bu cihazla ayni olan model ilgili tlkedeki ayni gerilim degeri ile
sahliyorsa gecgerli olur.

Garanti kapsamina girmeyen durumlar

*  Yedek filtre Uniteleri. Cihazin filtre Uniteleri garanti
kapsaminda degildir.

Ariza, asagidaki durumlarin bir sonucu olarak ortaya ¢iktiginda, Dyson,

Urtinin onarim veya degisimini garanti etmez:

+  Onerilen makine bakiminin gerceklestiriimemesi nedeniyle
olusan hasarlar.

e Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor kullanim, cihazin
dikkatsiz bir sekilde veya Dyson kullanim kilavuzuna uygun olmayan
bir sekilde kullanim ve bakimindan kaynaklanan hasarlar.

*  Cihazlarimizin normal ev kullanimi haricinde kullaniimasi
durumunda olusan hasarlar.

e Dyson talimatlarina uygun olarak takilmayan veya monte edilmeyen
pargalarin kullanimindan kaynaklanan hasarlar.

¢ Dyson orijinal yedek parca ve aksesuarlarinin kullanilmamasindan
kaynaklanan hasarlar.

* Hatali montajdan kaynaklanan hasarlar (Dyson tarafindan yapilan
montaj harig).

* Dyson veya yetkili temsilcisinden baska taraflarca gergeklestirilen
bakim ve tamirat iglemleri.

e Tikaniklklar.

¢ Normal aginma ve yipranma (8r. sigorta vs.).

¢ Pilyasina ve kullanimina bagli olarak pil bitis stresinde kisalma
(ilgili durumlarda).

Garantinizin kapsami konusunda herhangi bir sipheniz varsa, lutfen

Dyson Yardim Hatti ile iletisime gegin.

Gurunh kapsami 6zeti
Garanti sireci, rini satin alma tarihinden itibaren bo§|cr Eger
Grin alim tarihinden sonra teslim edildiyse, garanti sireci teslim
tarihinden itibaren gecerlidir.

¢ Dyson cihaziniza garanti kapsaminda herhangi bir islem
uygulanmadan énce, Grind satin aldiginizi gésteren evraklari
yetkiliye sunmaniz gerekir. (Hem orijinal hem de sonradan verilen
tim evraklar). ilgili evraklarin temin edilememesi durumunda
yapilan islem Gcrete tabi olacaktir. Litfen fatura veya teslimat
fisini saklayin.

e Tim islemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen yetkili teknik
servis tarafindan yapilacaktir.

* Degistirilen parca Dyson'da kalacaktir.

e Cihazin satin alindigi Glkenin yerel kanunlarina gére gerekli
olmadik¢a Dyson cihazinizin garanti kapsaminda onarimi veya
degistirilmesi garanti siresini uzatmayacaktir.

¢ Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz haklara ilave avantajlar
saglamakla birlikte, bu haklardan herhangi birisini olumsuz yénde
etkilemez ve cihazi ister dogrudan Dyson'dan ister Ggiinci bir
taraftan satin almis olun gecerliligini korur.

Onemli veri koruma bilgileri

Dyson cihazinizi kaydettirirken:

¢ Cihazinizi kaydetmek ve garantinizi desteklememizi saglamak igin
bize temel iletisim bilgilerinizi vermeniz gerekir.

¢ Kayit oldugunuzda, tarafimizca sizinle iletisime gecilmesini
isteyip istemediginizi secebilirsiniz. Dyson'dan iletisimleri almay:
tercih ederseniz, size 6zel tekliflerimizin ayrintilarini ve en son
yeniliklerimize dair haberler génderecegiz.

«  Bilgileriniz hicbir zaman G¢inci sahislarla paylagilmaz
ve bizimle paylash@iniz bilgiler, sadece internet sitemiz,
privacy.dyson.com adresinde bulunan gizlilik politikalarimizda
tanimlanan sekilde kullanilir.
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Names and address details for the purposes of Dyson’s product guarantee
Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie
Nombres y direccién detallados  los efectos de la garantia del producto de Dyson

Noms et adresse aux fins de la garantie des produits Dyson
Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens fen behoeve van de productgarantie van Dyson
Nuzwy i dane adresowe do celow gwarancii produktu Dyson

uanpeca

y rapaHTuitHoro obcnyxueanns npoaykumu Dyson
Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.

Country
Land
Pais
Pays
Paese
Land
Kraj
CrpaHa
Drzava

Guarantor name

Name des Garantiegebers
Nombre del garante

Nom du garant

Nome garante

Naam garantieverlener
Nazwa gwaranta
Haumenosanune rapanTa

Guarantor address

Anschrift des Garantiegebers
Direccién del garante
Adresse du garant

Indirizzo garante

Adres garantieverlener
Adres gwaranta

Appec rapanta

Naziv ponudnika g i

Naslov ika garanci

Austria

Dyson Austria GmbH

Rothschildplatz 3
6.0G

1020 Wien
Austria

Belgium

DysonB.V.

Fred. Roeskestraat 109
1076 EE

Amsterdam
Netherlands

Denmark

Dyson Denmark ApS

c/o Mazanti-Andersen
vKorso Jensen
Amaliegade 10

1256 Kobenhavn K
Denmark

Finland

Dyson Finland Oy

Dyson Finland OY
C/OKPMG OyAb
PL1037

00101 Helsinki
Finland

France

Dyson SAS

9 Villa Pierre Ginier
75018

PARIS

France

Germany

Dyson GmbH

LichtstraBe 43e
50825 Cologne
Germany

Ireland

Dyson Ireland Limited

Unit2, Building 4 Vantage
Central

Central Park
Leopardstown

Dublin 18

Ireland

ltaly

DysonS.r.l.

Milano (Ml) Piazza gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan

Netherlands

DysonB.V.

Fred. Roeskestraat 109
1076 EE

Amsterdam
Netherlands

Norway

Dyson Norway AS

/o KPMG Law
Adovkatfirma AS
Sorkedalsveien 6
0369 Oslo
Norway

Poland

Dyson Sp.zoo

AlejaJana Pawlall
22 Street

00-133
Warszawa

Poland

Spain

Dyson SpainS.L.

Paseo de Recoletos,
37.3rPlanta. 28004.
Madrid

Sweden

Dyson Sweden AB

Kungstrédgérdsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden

Switzerland

Dyson SA

Hardturmstrasse 253
8005

Zurich

Switzerland

United Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP
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